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a+l1t1J UlJll ~ !P!B2l/J3Illt~ 
:El LA &0 trNCXACION 

--ea&--

CAPITULO LO 
N ocione prelilni.wrr. 

P. ¿ ~ué es sonido articulado :> 

R. Un sonido de la voz humana empleado 
para bablar. 

P. ¿ Cómo se representan los sonido_ rflcu­

lados? 
R. Por medio de unos signos llamados le ra~ . 

P. ¿ Cuantas son las l~tras del alfaheto ID-­

tés, i cómo se llaman? 
R. Ve.nt i seis, i sus nombres son lo .1 

guientes, csprosados por sooidos castelInoos lo 

mas uproxinz damcnw posible. 
A BCD E F G H 1 
éi bi si di cf dyi éich ái ílyei 
K L .. 1 N o P Q R S T 

. kéi el em en o p1 kiú 
U V W X y Z. 
iú VI dobliú eks u6i sed. 

r e 
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P. ¿ Es preciso que un español oiga estos 
nombres de la "oz viva del maestro) para pro· 
nunc"i"arlos C0D propiedad? 

R. Sí, señor, especialmente los de la g, la j, 
.J ·la Z; p~ el sonido de las dos primeras es 

alg'o mas fuerte que el de nuestra y en las 
palabras yerro, yeso; i el de la última, mas 
suave que el de nuestra s en la palabra seda. 

P. ¿ Hai en inglés alguna consonante doble 
que tenga el sonido de la zeta castellana, [al 
como debe pronunciarse en las palabras zafo, 

::;izaña, zorro, i zurron? 
R. Sí, seiior, la tlt, que se pronuncia fuerte 

4 :2 

como en las palabras thank agradecer, thl"n' .. 
2 

pensar, thun'-der trueno; pero que tS mas suave 
·1 :2 

que nuestra d en las palabras that que, tlum 
1 :2 

luego, tho' aunque,thus así, i algunas otras. (-V-) 
P. ¿ l;\ai alguna otra combinacion de letras 

en' inglés, que tenga un sonido no usado en 

)a lengua castellana? 

("') VéQ$e el cuadro de 6onidol en la pagi1las 10 i U' 
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R. Sí, señor) la sh, que se pronuncia como 
1 

eh francesa en las palabras shame vergüenza) 
214 

shed derramar, shine relucir, shop tienda, 
'2 

shun evitar, &Cj pues la eh inglesa se pronuncIa 
.t 

corno la castellana en las palabras chane/: ca-
2 2 3~ 

sualidad, checT. reprimir, chíll frio, choicr: 
2 

c1eccion, church iglesia, &c, La 1/, sola, se pro-
nuncia como la j castellana, escepto en algunas 

palabras en que es muda. 
P. ¿Cuales son las letras, que se hallan 

.en el alfabeto castellano, i de que carece el 
inglés? 

R. La II i la ñ; pero si tienen los ingleses 
articulaciones muí semejantes á las represen­

tadas por estas letras, como CIl seraglio j pillion) 
serrallo i piñon. 

P. ¿ Cuales son las letras "oca les, i cuales las 
cunsonantes del alfabeto inglés? 

R. Las vocales son a, e, i, 0, u¡ pues la 
y i la w se llaman vocales cuando terminan 

sílaba ó palabra, i cuado la última eaU u,r--
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dida de vocal en la misma sílaba; 1 son con­
sonantes cuando la comienzan: todas las dem6 

letras son consonantes. 
P. ¿ Qué lIamais sonido vocal? 
R. Un sonido simple formado por una con­

tinuada emision del aliento sonoro, i cierta 
postura de la boca, sin ninguna alteracion ' ó 
movimiento de los órganos de la ,'oz, desde el 
instante en que empieza el sonido vocal hasta 

que acaba. 
P. ¿ 1 qué es consonante? 
R. Una interrupcion del sonido "ocal ullcida 

del contacto, ú movimiento de los órganos de 
babIa: i se llama consonante, porque solo puede 
sonar con el auxilio de un som'do vocal. J~as 

letras consonnotes representan las articulaciones J 

Ó modificaciones, que se ejecutan sobre algun 
sonido vocal. (lf-) 

'p. Seg~n eso, ¿ c6mo se dividen las vocales 
en inglés? 

(*) De las clasificaciones que pucden hacerse 
de las cansanantes inglesas, i de la pronunciacion 
de cada 1l1W, se tratará en el capítulo 4. ~ 
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5 
R. En simples 6 puras, i compuestas ó im-

puras: las primeras son a, e, o; porque los 
órganos permanecen en la misma posicion desde 
que empieza el sonido de la letra hasla que 
termina: las últimas son ~', U; porque la i 
cuando suena sola, ó al fin de silaba acen­
tuada, es un verdadero diptongo, i cuando 
comienza sílaba, como en min-ion favorito, 
pi -io; .piñon, el soaido es casi el de la con-

2 :1 2 
sonante y, pues se pronuncian min' -yun, pin'· 

! 
yUIl. Lo mismo sucede con el soniJo de 
la letra u cuando es inicial, i no está abre­
viada por una consonante. A estlls vocales 
compuestas) ó impuras, se agregan la y i la w • 

. P. . 1 á qué deb~ atenderse mui particu lar­
mente -para pronunciar con propiedad, las pala­
bras inglesas? 

R. Al acento, que es una inflexion particular 
de la 'Voz en cierta letra de una palabra. En 

algunas palabras cae el acento en vocal, como 
J 1 

en ha' te odio, la'-tent escondido~ en las cuales 
cae en la vocal a; en otras, en consonante 
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como en la t de las palabras hat' sombrero, lat' .in 
latino En el primer caso consiste el acento en 
detenerse sobre la vocal, dando á la consonante 
un vivo golpe de voz, lo cual hace larga la 
sílaba; en el último consiste en pasar rápida­
mente sobre la vocal anterior, lo cual hace corta 
la sílaba. 

P. ¿ Qué es sílaba acen tuada ? 
R. La que contiene la letra acentuada; pero 

las ¡¡ílabas no acentuadas son largas cuando sus 
focales se pronuncian con sonidos largos acen­
tuados, i breves cuando se pronuncian con so­
nidos breves no acentuados. Así, por ejemplo, 
en el verbo in'-ti-male, intimar, la sílaba no 
acentuada mate es larga, porque la vocal a se 
pronuncia con su sonido largo acentuado, como 
en {ate; pero en el adjetivo iTl'·ti.mate, íntimo, 
la misma sílaba no acentuada mate es breve, 
porque la vocal a toma el sonido breve no 
acentuado de la vocal e, como en meto 

P. ¿ Se pronuncian las vocales de la misma 
manera, así en las sílabas largas no aceg,tuadas 

.romo en las largas acentuadas? 
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R. No, señor; pues en la palabra feg' -u-la-tor 
regulador, por ejemplo) no debe darse la misma 
duracion á la vocal a, que se la da en la palabra 
reg-u-la' -tíon regulacion. 

P. Pero ¿ tienen las vocales inglesas, en 
todas ocasiones) un sonido propio é invariable? 

R. No, señor; pues la ,'ocal a tiene cuatro 
diferentes sonidos, á saber: el 1. o en e con una 
ligera declinacion á i, como en (ale hado, (pro­
núnciase (éit): el 2.· en a larga castellana, 
como en (ar lejos, (pronúncinse (ciar): el 3. 0 

en o abierta castellana, como en {all caer, (pr. 
(óol); i el 4. 0 en a breve i oscura, como en 
(at gordo, (pr. (aL). La vocal e tiene dos 
~onidos, el 1. o en i larga castellana, como ea 
me mi, (pr. míi); i e12. o en e castellana, como 
en met, pretérito i participio pasado del verbo' 
encontrar) (pr. met). La vocal i tiene dos so­
nidos, el 1.· en di" como en pine pino, (pr. 
pái1l); i el 2. o en i breve, como en pin alfiler, 
(pr. pin). La o tiene, segun el diccionari. de 
.Walker, cuatro sonidos, á saber: el 1. 0 en ó 

larga con una ligera dec1inncion ú u, como en 
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no, hope, no, esperanza, (pr. nóu, jóup ): el 
2. o en u larga cllstellana,~como en mO'V6 mover', 
(pI. múuv): el 3. 0 en o larga i abierta, como 
en nor ni, (pr. nóor); i el 4. 0 en Q b eve i 
oscura, como en no' no, (pr. not.) La vocal t4 

liene tres sonidos, á saber: el 1. 0 en iú) como 

en tube tllbo, ,pro tiúb): el 2. o es un s nido . 
semejante al del diptongo froncés eu en lo 
palabras peuple, aveugle, (pueblo, ciego, ó 
parecido al de una o cerrada j oscura, que e. 
prf!ciso oír de la voz viva del mae:,tro, como 
en (ub tina, (pr. tob)¡ i el 3. o es el sonido de 
fa u breve castellana, como en bull toro, (pr;blll). 

P. Segun 10 que acobais de esponer) ¿ CUOD­

tos sonido tienen las diferentes vocales in­
glesas? 

R. Catorce, i los dos de los diptongos oi Ú 

ay, 1 ou Ó otO en las palabras oil j loy (aceite 
i jllguete) í pounil i frown (libra i cello), que 
se pronuncian oel, toe, páund, fráun: de modo 
que bai diez i seis sonidos, no ínclayeooo en 
esto!' el de In o que Walkel' marca con el 
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número 3 en nor, pues este sonido es exacta­
mente el mismo de la tercera a en fallo C'") 

P. ¿ Qué inferís de todo lo que habeis e-

~~o? . 
R. Que los sonidos 2. o i 4. o de la vocfll a 

son los estremos, largo i breve, del mismo 
:2 4-

. o nido , como enha'rclihad', duroitenido (pr. 
jáard, jad); i quv lo mismo sucede con 101 

1 :2 

sonidos ma'ne i men'. crin i hombres (pr. méin, 
11 :? 

men); i con fe' et i fit' ~ pies apto (pr. fíit, fit); 
'3 4 

ca' ught i cot', cojido i cabaña (pr. cóot, COI); 
2:! 3 

í fo' 01 ti (ull', tonto i lleno (pr. fúul, ful). 
1 

Los seis sonidos restantes, como en M'de ocul· 
I 1 2 32 

tar, ho' pe esperar, hu' e tinte, liut' choza ho' út 
33 

levantar, i hou'nd sabueso, (pr. jáid, ióup, 
j¡U, jot, jóest, i jáund), no tienen estremos 
opuestos en la lengua inglesa. 

(') .sin embargo, se cOtlservará en esta obra el 
tercer 6onido de la o de lValker, á fin de evitar 

que los estudiantes encuentre!¡ tropiezos para el 
manejo é inteligencia de su diccionario. 
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conocer bien los diez i seis soni. 

~~.aíI~".os, para pronunciar las vocales in­
glesas con propiedad en todas las palabras? 

R. Algunas veces tienen las vocales ciertas 
gradaciones de sonido} i sufren alteraciones que 
es preciso oír de la voz viva del maestro; pero 
como la distribucion de tanta variedad de so­
nidos en un cuadro, solo serviría de confusion 
i embarazo para el discípulo,estepodrá encontrar, 
entre los ya mencionados, el sonido apfoxi­
mado de la vocal de cuya pronunciacíon dudare} 
observando la regla que respectiHmente la 
comprehendiere; para lo cual le será útil con­
sultar el siguiente 

CUADRO (lf) 
de los sonidos de las vocales inglesas. 

A 
1 1 

fate, mane, 
2 2 

{al', hatd, 
;¡ 3 

fall, ca'ught 

Sonidos espaüoles aproo 
ximados. 

pro féit, méin. 

" fáar, jáard. 

" f601, c60t. 

(*) El discípulo hallará en este cuadro el sonido 
aproximado de las llocales i7lg1e.uzs espresado cel't 
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" 4 
fat, had, " fat, jad. 

E 
1 11 

me, (eet, " míi, fíit. 
2 2 

met, men, " met, meno 

l ó y 
1 1 

pine, hide, " púio, jáid. 

letras castellanas. Se. ha omitido, po,. tanto, en los 
ejemplos de las reglas que siguen, dar la prontm. 
ciacioll aproximada emplcalldo "etras 6 sonidos 
españoles; porque eslo produce confusioll: i se Ita 
preferido dal" la prollunciacion inglesa con letras i 
sonidos ingleses; porque los números colocados sobre 
Zas vocales indicarán al discípulo los sonidos 
aproximados consultando el cuadro aquí úl$crto. 

Adviértese igualmente, que la comilla superior 
colocada en seguida de vna letra, sirve, en todo 
este tratado, pará manifestar que sobre dicha letra 
debe caer el acento ú injlexion de la voz, ya sea vocal 
6 cpnsonante. La escaséz en la imprenta de los signol 
npropiados ha obligado á adoptar este partido; pues, 
aunque es cierto que luzi vocales acentuadas, i que 
estas podrian marcarse, no lo es que pudiesen mar. 
earse de igual mod.? las consonantes cuaJldo llevasen 
el acento, como en prov'incc, por.ejemplo; i era indit­
pensable la unif(mnidad. 
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12 
2 2 

pin, pt, " pm, 6t. 
O 

1 1 

no llope, " n6u, j6up. 
2 '>,} --

mot'eJ fool, " múuv, fúul. 
:1 3 

flor, form, u n6or, f6orm. 
t l 

not, cot, " not, coto 
O 

J 1 

tube, hue, " tiúbJ 

.. , 
JIU. 

2 2 
tub, hut, " tob, joto 
a a 

bull, (ull, " bul, fuI. 
OIOY 

32 a~ 

oil, toy, " óel, tóe. 
OU OW 

a:¡ 33 

pound, frown, " páund, fráun. 
CAPITULO 2. o 

De los sonidos de las vocales, segun su 
acento, i el luga?' que ocupan en l.a .<Ií!aba. 

§o. 1. o 

REGLAS GE1~ERALES. 

I'rimera. 
P. ¿ Cuando tienen las vocales a, f, l 6 

®Biblioteca Nacional de Colombia



13 

y, ó, u, el primer sonido largo, como en las 
palabras fale, ms, pine, no, i tt~be, respectiva­
mente? 

R. Cuando terminan sUaba, i carga sobre 
ellas el acento, ú ioflexion de la ,fOZ: como 
en a' -bl6-ness capacidad, be' -ing siendo ó estan­
dQ, i'-dol ídolo, mo'-tive motivo, u'-m'on 
uoiou; ad-ia' -cent adyacente, ad-he' -renco ad­
herencia, a-sy' -lum asilo, a- tro' -cious atroz, 
al-lu'-sion alusioD; los cuales palabras se 

1 ~ I 2 

pronuncian de esta manerll: a' .bl-ness, be' -ing, 
j 2 J:l 1 2 t 1 2 .~ I 
t"-dul, mo'.tiv, yu'- nyun¡ ad·ia' ·8ent, ad-he-

~ ,¡:2 11 9'¡' 1 2 

,-on5c, a-si' -lttm, a- tro' -shus, al-lu,' -;hun. (lf) 

SegmÍda. 

~. ¿ En qué otro coso tienen las citadas 
Jo ~ 

vocales los mIsmos sonidos; 
R. Ctlando están seguidas, en la misma 

sílaba, de una sola consonante, ó de las letras 
gil, Ó qu, i una e muda, como en las palabras 

(*) La zh es mas suave que la sh inglesa, 6 eh 
francesa. 
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a 
, d d ' "d 11 1 ' a ge e a , me 7'e mero, pn e orgu o, t U'O ne 

trono, pu're puro: pa-ra' -de parada, se·re'ne 
sereno, "e-ch?ne reclinarse, com-po' se componer, 
al-lu're halagar: ab' -ro-gate abrogar, at' -mos­
phere atmósfera, an'-o-dyne anodino, an'·ti-dole 
antídoto, at'-tí-lude actitud: va'gue vago, ro'gue 

f 

brihon, ob-[¿"' que oblícuo. Pronúncianse: a'fe, 
r 1 1 r 4121 
, ~d 1" 'd ' me re,pn e, lItro ne,pu re: par-fa e, se-re ne 

J " 141 .J.IJ 
re-hli'ne, !.;om-po'ze, al •• lu're: ab'-ro-gate, 
i I r "lI ,,~I .j. ;! l 

at' -mo-sfere, all' -o-dine, atl -li-dote) al' -ti· lude; 
J J 1 1 

va'g, ,'o'g, ob-h~ke. 

Tercera. 

P. ¿ Cuando toman la vocales1l, e, í Ó !h 
su segundo sonido, i el cuarto las \'ocalcs o, ft., 

J¡ !l.t I/.a.. 
como en los palabras (al, mel, pm, not, 1 tuo? 

R. Cuando van seguidas de una ó mas con­
sonantes terminando la sílaba, ó de dos ó mas 

consonantes i una e Ó tle mudas, como en las 
palabras ap-pen' -día; apéndice, COl~' -duct con­

ducta: aa-van' ce adelantar" sen.' -ten" Setüi ncia, 
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15 
prov' -ince provincia, dis-solv' e disol ver, ?Om' -puls, 

o 4. 2 2 
Impulso, ha-rang'ue arenga. Pr. ap-pen' -dilcs, 

4 2i .. 2 2 ,,~ 

C~ll' -dukl: ad-va'nse, sen' -tense; lJrov' -villse, 
2 1 2 :! 4 4 

di,:;-zoll", im' -pulse, ha-1oang'. 

Cuarta. 

P. G En qué otro caso tienen estos mismos 
sonidos las vocales a, e, i ó y? 

R. Cuando terminan una sílaba ... i no llevan 
el acento, ú inl1exioo de la voz, (escepto cuando 
la vocal e termina la última sílaba de uoa pa­

labra, en cuyo caso dicha e es muda), como 
en las palabras ca-na!' canal, se.lece' cscojer, 

4 4 1 2 :2) 

di-vtdedi"idlr. Pro /;a-nal', se-leht' di· -v~"de, 
1 ) 

6 de-ride'. (lf.) 

(*) llralkcr pronuncia de este último modo, i la 

diferenci.l es muí corta; pero en la palabra se­

lect' la diferencia es grandc, pues la pronuncia 
1 :2 
o ~ lekt'; i lo mismo pronuncia la e en fod(U Zas sllabat 
que se J¡all<1n en el caso de la primera de dicha 

palabra, dándola el sonido €le i castellana.. 1IIaa 
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Quinta. 

P. ¿ Qué sonido tienen las vocales a, u, cuan­
do terminan sílaba> i no van acentuadas? 

R. El primero (lwpe, hue) como en las pa. 
labras o-mit' omitir, pro-mo' le promover; u-ni'te 

1 2 1 1 

unir, hu-rna'ne humano. Pr. o-mtt', pro-mo'te, 
1 1 1 1 

yu-ni' te, hu-ma'ne. 
§.o 2.0 

ESCEPCIONES GEXERALES DE L,~S nF;tiL .... ' 

l' i~ECEDENTES. 

De la primera. 
P. ¿ Cuando toma la vocal u el .egundo 

s?nido de la vocal o, como en mliU/!, {ool, 
aunque termine sílaba i esté acentuada? 

R. Cuando está precedida de las letras j ó r, 
como en Ju·ry jurado, in·ju' -,'ious injurioso; 

Usshe¡' sostiBne que la o, en este caso, lama casi. 
un sonido medio entre su sonido C0710, como en 
met men, i el largo como en fato mane, que e~ el 
6stremo opuesto del mismo sonido. El que esto' 
escI'ibe opina como Ussher; pues, si su oído 110 7e 
engaña, tal le parece que es la pronunciacion de la 
e on el caMa espresado, 
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17 
"i lo 

fU' ir¡ ruina, ill-tru' -süm intrusioo. Pr. io' o· 
1 22212 222 2 22 2 

re, ';n-3o' o-re us (.v.); ro' o-in, in-tro' ~zhtm. 
I esta es la única esccp.cion general de la 1 j. 

mera re ,la. 

}'. ¿ Cómo se pronuncia la a en las combi. 
o tiones ace i age, cuando termioan la sí 
final no ocentnada de nnn paJabra P 

R. ('..on el segundo sonido de la ,oca 1 en 
mot, como eo sur'-(aco superficie) pop'.u-/ac 

populacho, has' -tage reben, pat' .. ro-nage patro-
22 1 / 12 ,:! 

cínio. Pro ur'-feJ~, pop';;pt-les8, f1os'-te({ge, 
1 ., 

llat' -trun-n;gdc_ (..,....) . 
P. ¿ En qué otro caso tomo la vocal a el 

mismo sonido de~, omo -en mst ? 

r') Walker pronuncia ju-rtl, in-ju-ro-us, ((fll/lo 
ti la \t .su primer sOflirlo, .seC'l!-" la rrc la goural. 

(" ) El mismo pro'lun~lU sur'-fas, POp'-ptl-lns, 
¿mulo tÍ la l\ $U cuarto srmiílo en fut ,has'-taje 
i l' " ..Jtrun-idjo, dando tí la El 'Jtt Jlrimer sonido fu 
la primera palahra, i el segundo de la i ,1< 1ft 
~elJ1.mda, lo cual produce cOl/fusiono Por tallto,I!) 
mas seguro es atenerse á la regla dada. 
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R, En la combinacion ale, cuando termina 
la sílaba final no acentuada de los sustantivos 
i adverbios, como en pri-'mate primado, pri'­
vate privado, can' -di-dale cnndiJato,in-mac' ~ 

1 '! 1 2 

u--late inmaculado, Pr, pri' -met,pri' -vet, .• L'; 
2 1 ~ 

e cepto en las palabras dic'-tate dictado, Út'-
I 2 1 

mate coinquilino, in' -na te innato, que siguen 

la regla general. C'") 
p, ¿Qué sonido toma 111 vocal e cuando la l­

Iaba final no acentuada de una palabra concluye 
con las letras ege? 

R. El segundo de la i en pin, como en pri '­
i-lege privilegio, sac' - n'-lege sacrilegio, Pr, 

22 0
) .j. 22 

priv' - i-lidje, sak'.k/"i-lidge. t lf-lf-) 

77 -¡Valker pronuncia pri'ma~ pd' -;;" dand" 
á la a su cuarto sonido¡ i kan' -de-date / in-ma '­
ku-Iate, dándola el pn'mcro; por lo cual, es ma$ 
fClluro i sencillo seguir la regla, 

(**) 1'al C$ la pronunciacion de Walker, esceplo 
Ir/. de la scgunda saaba¡ pero tamhien pronuncia 

4 2 
ko!' -ledje, dando á la e su sccundo sonido CI¡ college 
colecio• 
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P. ¿Qué sonido tienen las vocales i , y) en las 
terminaciones ice" ile, file, tile, tyle, vile, ine" ise, 
'lle, nite, sita, ive? 

R. El egundo de l, como en pin, en los ca­
sos siguientes: 

l . o Cuando las letras ice concluyen la silaba 
fina l no acentuada de una palabra, como enfus'­
tice justicia, av'-a-rice avaricia, in' -ter-stica ioters-

o) i t _ .» 

tício. Pr. j~s' -lis, ~v' -a-1,is, ta' -i;t-stis. Escep-
túase la palabra sac' -ri-fice sacrificio, en que 
la i CODsena su primer sonido, siguiendo la re-

o;' ~ 1 

gla general. Pr. sa'" -lm"-fi:e. (lf) 
2. g Eo las sílabas no acentuadas ile, file) lile, 

tyle, vile" cURndo termin palabras, como en 
doc' -170 dócil, pen' -sile colgado, ' cp' -tile reptil, 
dac' -tyle dáctilo, se).' -vlle servil, 1J"o-iec' -tile pro-

1 2 :! 2 

yectíl, vol' -a-tt1e volátil. Pr. os' -sil, pea' -sil, 

(") l-Valker pronuncia ';¡k' _kl'e-fize .• dando á la 
~egunda silaba el primer sonido de la e c,!- me; pero 
a todu$ las silabas que se hallen en el llll$lno caso, 
se dará en el curso {le esta obra el sonido segund(l 
de la i, siguicndo la cuarta reGla ceneral. 
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2 !! 4 ~ II 11 1 t !! l 1. 2 

rep'· tiJ, dak'.tI1, $~)"~t'l, pro·iek'-tt1, 'Col'-a-n. 
Se esceptúaD ex' -ile desterrar, gen' -h7e gentil, 
1'n'-(an-tileinfantil, que siguen )a regla general, 
conservando el primer sonido de la i en pine. 

3. o Caando la primera Haba de un S staoti. 
va ú verbo disilábico está acentuada, i la segunda 
concluye con las letra ine, como en fam'-ine 
hambre, en'-gúI6rnúquina, er'-mine armiño, doc'· 

~ 

tri e doctrina; deS' tine destino. I'r. {am' -~'lt, 
222 \1 4222 

en' -JYn) er'-mira, dok' -trt'flJcl~s' -U'n, Escep úon . 
car' -bino cambinn, car' ",""'no carmin, cun' -fin 

confin, out'· Ullt1 con orno, sar' -dine sardónix, 
(piedra preciosa) su'-pino upino, negligente, q 
e n~erv8n el prim r onido do 1.\ t' e11 pi¡¡e, . i. 
guiondo lu regla general, 

4, o CUDn o h última silaoo d a al abril 
compuesta de tre , 1'1 mae sj)abas~ concluye con 
lns letras ÍJ18, i 01 acento coo sohre la penúltinw 
sílaba, como en las palahras .l-lu' -tmM ilumina!', 
1'n-tes' -tine intestino, ad-a-man' -tine diamantino 
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2 1 ;2 2 2 

al-ex--an' -drine alejandrino. Pr. il-lu' -min, ~il-tes'-
214~l!42,1 :2 

tin, ad-a-man' -tin, aZ-leg::,-an' -drino 
5. o Cuando las letrasise terminan la sílaba 

nnal no acentuada de un dísilabo, como en prac'­
ti e práctica, prom' -isc prome a, tre' a-tise trata-

t • 4 2 1 2 
do. Pro pral;'-tis, p"om'-mt"s, fre'-tis. 

G,I) CU8ndo las silabas no acentuada t'le, nite 
i site terminan odjetivos, como en com-pos' -iCe 
compuesto, in' -fi-nite infinito, op' -po-site opues-

4 4i2 :!fl4 12 

too Pro com-poz'-it, in' -(Hl.ÍI, op'-po-zit, Escep-
túase el adjetivo fi'-nitl' finito, en que la i con­
serva su primer sonido como en pine. 

7. o Cuando las letras ive terminan)a sílaba 
final no acentuada de las palabras, como en 'la'­
lice natural, co-er' -civc coercitivo, com-pre-hen'-

1 2 12 2 " 
sice comprehen ¡vo. Pr. na' -tiv, l.o-er' -siu, lwUIr 

1 :! 2 
pre-hetl' -sit)o 

P. ¿Qué sonido toma ia o en las sílabas no 
acentuadas logue i gogue, cuando terminan las 
palabras? 

R. Su cuarto sonido eD flot,) como ee' -logue 
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égloga, dem' -a-gogue demagogo, eat'-a-logue ca-

;! 4 2 

túlogo,syn'-a-goguesinagoga. Pr, e"'-log, dem'-
.¡. * 4 ~ 2 .j,' 

a-gog, kat' -a-log, sin' -a-gog. 
P. ¿Cuando toma la vocal u el segundo somdo 

de la o en mot'e, aunque esté seguida de una sola 
consonante, i una e muda, en la misma sílaba? 

R' Cuando está precedida de unuj, 6 una 1', 

como ju'na junio, ab-ju're abjurar, rtl de grosero, 
;l -! .J '1 ~ 

ú~-tru'de introducirse. PI'. jo'one, ab-jo'ore, 
'2 " :! ~ t 

t'o'ode, úHro'ode. C,,) 
P. ú Qué sucede cuando la última sílaba de un 

polisílabo termina en las letras ure, i el acento 
cae en la penúltima silaha? 

R. Que la u toma, segun la regla general, su 
primer sonido, como en tuba; pero tan contraído 
i rápido que casi se acerca en cantidad al segund.) 
sonido en tub: por ejemplo, Ilel" ·dut'e verdura, 
con-jce' -ture conjetura ~ nom-ell·ela' -lure nomen-

'2 1 l '2 I 

clatura, se pronuncian ver' -jure, lwn-jeh:' -tshure, 
"2L 1 

11om-en-/da' -lslnl1'e. (>f.>f.) 
-C) lP{¡lkcr prollunCiajune';nb-jure', etc, .­

(*.) La t antes de 1m letras sh Jirpc para cZar Ú 
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:De la tercera. 

P. ¿En qué caso toma la vocal a su primer so-
nido en {ate, contra lo prevenido en la tel cera 
regla general, que la do el cuarto cuando está se­
guida de una 6 mas consonantes terminando síla­
ha, () por dos 6 mas consonantes i UDa e muda? 

R Cuando la vocal a va seguida de los conso­
nantes ng, sI, ó tlt, i una e muda, i en Ja~ pala­
bras derivadas de aquellos en que e to sucede, 
como ra'nge tuna, ta'ste gwto,ba't]¡e bañar,ra'n-

I 1 1 1 

gel' tunante. Pro ra"lje, ta'sle, ba'the, ra'n-jur. 
P. ¿En cuantos casos toma la misma vocal u 

segundo sonido, como en fat, separándose de la 
espresada regla? 

R. En tres: 1. ti cuando en los mono ílabos va 

seguida de las letras 1m, ó t, corno en ca'lm c.l· 
ma, qua'lm desfallecimiento, ba't'd poeta, o'l gC 

2 2 2 t 

falua. Pro la'm, !rwa'm, ( .. ) ba'rd,ba'T)e. Pero 
CUal mas fuerza: la cOII,Una"¡lin Inglesa -tsb sc pro­
nuncia como la eh castellana. 

('*) TValkcr pronuncia k" mu, dando á la a Sil ter­
ar sonido cn fall, i kam i bam (bulm bálsamo) dúTI­
dala el segundo en faro UssTIC1' csceplúa á balm tiC' 

3 
esta rccla, pronunciando ba'wm. En tal (olllra-
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esto es, siempre que las letras af no están prece 
didas de qu 6 ro, pues entonces se hallan en el 
prImer caso de la regla, que las da el tercer soni. 
do en (all, como se esplicará mas adelnnte. 

Tambien se esceptúan de esta regla las pala­
bras dart' dardo, start' sobresaltarse, en que la 
vocal a conserva su sonido en hal; i la palabra 

1 
SCaI ce, escoso, que se pronuncia s/¡:a'rse, con el 
primer sonido en falc. 

2. o Tamhien toma la vocal a su segundo so­
nido en far en los polisílabos, cuando, en un,1 
sílllba acentuada, va seguida de la letra r j otra 
cualquiera consonante; ó de la letra r,si la sílaba 
iguiente, en caso de haberla, DO empieza COIl 

otra ", 6 con vocal: como en ún-pa"-t conceder, 
2 

clis-cha"'ge descargar, gar'-denjardio. PI, im-
'2 2 2 2 

pa'rt, dis-cha"1'e, ga'r-dn. Esceptúase sea're-
I 2 2 

?'-ty escasez, que se pronuncia ska'rs-t-te. ("If') 
diccion lo mas scglU'O i sencillo es seguir la regla do­
da. La IV se pronuncia cerno II castellana' 

I 1 1 _ 

e) n'alker prol¿uncia skar'.se.tc; pero rccuí:rdese 
lo que se dijo en la nota de la página 19. 

\ 
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3." En los polisílabos, cuando va seguida 

de las letras 1m, i tambien Qn la sílaba mand 
al fin de los lerbos de dos 1 de tres sílabas, 

tomo en ma'ln¡,..sey malvasía, em-ba'lm embal­

samar, com-ma'nd mandar, rep-ri-ma'nd repre~ 
2 2 l! 2 4, 2 

hender. Pro ma'm-ze, em-ba'm,¡com-ma'nd, 
"l ~ 2 

rep-d-ma7nd. Esceptúase sal'm-on salmon, que 
.{ ;¿ 

se; pronuncia sa' m-mun. 

P. ¿En cuantos casos toma la misma vocal 
a 511 tercer sonido en fall? 

H.. En tres, que son Jos SIgUientes: 

l. n Cllundo va seguida de las letras Id, 
lk, ll, ls, lt, Ó precedida en los monosílabos de 

las letras qu, w, i seguida de una "; como en 
.:.ca'/¡j escaldar, ta'l/¡, hablar, a'll todo, {a'lse 

falso, "a'U parar, Ú¡-sta'U instalar, ex-a'lt 

exaltar, swa'rm enjamhre, wa'r, guerra, qua'"t 
3 

cuarteron, medida de líquidos. Pro ska'ld, 
333323233 

ta'wk, a'll, fa'lse,ha'lt,in-sto.'ll, egz-a'lt, swa'nn, 
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3 3 

wa'r, kwa'rt. ( ... ) Esceptúanse mall' apalear .. 
i shall' i shalt' del verbo defectivo empleado 
como auxiliar en el futuro) de las cuales pa-

2 
labras la primera se pronuncia met' (lflf), i las 
otras dos siguen 1/\ regla general. 

2. o Cuando está seguida de la letra l 
sola terminando la primera sílaba ue un disílabo, 
i la segunda sílaba comienza con c, el, s, ó t; i en 
Jos derivados de tales rlisílahos: i tambien en las 
palabras compuestas de monosílabos acabados en 
all cuya egunda l se omite; como en fa'l-chion 
cimitarra, ca'l-dron caldera, ba'l-sam bálsamo, 

3 
(') rVaner lYronulIcia kworl; was, ya "':, ha 

dlrllO, que ~l sonulo tucao de lu o en ncr, C.! 

idéntico al terctl'o de la u ell fdll. 
4. 

(,>,) lJssher prO/lUlLCIl' ruaJl'; pero ¡¿a.fr, lo qul'. 

sobre esta palabra dice lValker cuy., lJI'Ollwu;Íacia,1 

.~e lla adoptado. 1.:1 primero dicc,qliC c¡¡:sp:¡lt' espalto,.~ 
ob.yet'va la 'regla general; el segulldo prolllluc;a 

3 
Sr¡¡\t,' i S'Ígtliéndolc, se ha dejado en la regla esCfp-
cíonal esta palabra. 
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a' l-ter alterar, a'lrte-ra-tion alteracion, a'l-most 
:¡ " '¡ 

casi, dow'n-fal caída. Pr. ia'l-sh~n7 ka'wl-
l? 3 ~3li:; 2123 

drun, ba'wl-sUln, a' l-tur, a'l--tur-a,' -shun, a'l-
1 :j:?:1 

most, dou'n-f"Jl. Esceptúanse al' -tern, alterno, 
hal' -cyon alcedon, i aquellas palabras en que 
el acento cae sobre la segunda sihha, como en 
al-co've alcoba, pues entonces se sigue la re la 
general. 

3. o CUlIndo en la sílaba acentuada de un 
poli ílabo la prece~ ~ ~ letras qu, w, i la 

sigue una " 6 enl , Jle ' otra consonante; ó 
uní! , ,(lla, i 'a .~: j SIGuiente no empieza 
Con otr'! r, 'con ocal; como en r8-u,a'rd re­
c. <> ~l'I, qua'r-ter trime tre, wa'r-blring tri-

l:i u.) ~l '> 

nando. Pro re-t(J~'rd, kW~'1'-ú,r, tf)~'l·-bl-¡lIg. 
P. ¿ Cuando toma la vocal a el cuarto o­

nido de o, como en not ? 
R. eunndo está precedida de la letras qu. Ó 

le, (no wr), i seguida de cualquiera conso­
nante, escerto C7 f, g, l i f; á menos que 
estas dos últimas letras estén duplicadas, 
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terminando una 1 6 r una silaba, i empezando 
otra l ó r la siguiente, ó una vocal: como en 
las palabras 'lOash' lavar, squat' rechoncho, su.:an' 
cisne, swamp' pantano, squan' -der malgastar, 
wan'·dey vagar, squal'-id súcio, 'lOal'-le' alforja, 
quar' -rel querella, 'loar' -t'en conejar. PI:. 

~ l ,¡ -) ,,2 

tvosh' , skwot' , swan' , swomp' , skwon' 4ur , 
42 42 !:? .. '2 

won' -dur, skwal' -lid, 'lOol' -let, kwut' -rtl, 
4 2 

wor' -reno (Jf.) 
P. ¿ Hai algun ca o en que la vocal a to e 

el segundo sonido de e como en met? 
R. Cuando está seguida de las letras r,ó d 

terminando una de las silabas siguientes á lo 
acentuada, como en sol'-i-tar-y solitario,he.-red'­
i-tar-y hereditario, e inclina un poco 1] dicho 
cmido. (M) 

() Walker da el segundo sonido de la i á la 
de la segunda sílaba de estas tres últimas palaiírlU; 
pero aquí. se ha seguido la regZa general, 

("'*) Walker pronuncia estas palabras dando ü la 
a su cuarto sonido en fato Us.slter dice, que se 
inclina al segundo sonido de e en el caso de la 
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P. ¿ En qué caso es muda la vocal e, contra 

)0 enseiiado en)a regla general, que )a da su 
segundo sonido en met, cuando va seguida de 
UOa ~ó mas consonantes terminando sílaba? 

R. En Jos siguientes! 
1 • o En la terminacion ed de )09 pretérito 

articípios de los verbos, cuando dichas letras 
no están :inmediatamente precedidas de una d 
1) t, como en las palabras kill' -ed muerto, in-ter'· 

2 2 2 

red enterrado. Pro kil'-la, in-ter'-rd. 
regla, i cllando, e¡J el mismo caso, va seguida de 
r, CO!l1.0 f1l ttan'.dard estandarte, leth'.ar. y letaruo, 
Sim'.l.Jar 1l1l1;"UiJ'ante, '!Mr.tic'.u.la particular; pero 
IValker 1¡fanuncia lcs dos primeras palabras dando 
.i la n $U cnarto sonidv, i las dos últimas dándola 
p.l segundo sC»lido de u. Tambien dice Uss}¡er, q~ 
cllando la l'oc"l a está seguida de l. D, Dce, () nt. 
le/'minando la síiaba jI/lal no aCEntuada de una 
pa7abra, 88 inclina al &6gilMo svnido de e, COtfW ett 

po.cl'.¡.cnl poélico, \,ot'.e.ran VelCra1IO, vig'.i.lanco 
vim1ancia, vcr'.dnnt verdE; pero Walker da á dicha 
tocal en es/as palabras Sl~ cuarlo sOl1ido en fato 
Por tanto, se ha crt!ido mas cOJWet/.itmle di8mi1lvir el 
número de reglas escepciotuUcs, sig:lictUlo. en. tales 
casos l~ regla general, pues , el cuart¿ sonido ~e la 

es bien 08CUTO de suyo. . 

ca o 
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2. o En Jos adverbios formados de taJes par­

ticípios, con escepcion de estos, assuredly cier­
tamente, avowedly declaradamente, con{essedly 
abiertamente, deservedly merecidamente, design­
edly con intencion, professedly de profesion, 
en Jos cuales recob!"a su sonido; así como tam­
bien en las palabras blessed bienaventurado, 
cursed maldito, learned instruido, willged alado, 
cuando e usan como adjetivos. 

6. o En las letras en, si terminan la última 
sílaba de una palabra; escepto cuando están 
precedidas inmediatameute de las letras 1, m, 
n, Ó 1'. Tambien conserva su sonido en as'­
pen álamo temblon, bur'-den carga, chick'·en 
pollo, gar' -den jardin, hy' ~hen hifen Ó guion, 
)el"-I.:en especie de halcon, kitch'-e,l cocina, 
lat'-ten laton, ma'r-ten marta, pat'-lell patin, 
sud' -{len repentino, tic' -ken terliz para colchones; 
palabras que se pronuncian siguiendo las res­
pectivas reglas generales. Pero es muda, ó 
no suena la e, aunque esté precedida de 1, 

en las palabras fa'll-en caído, i sto' -len hurtado, 
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:1 I 

que se pronuncian fa'll-n, sto' -1". 
P. ¿ Qué sonido toma la vocal e en las ter­

minacionesred, er, erd, ern ó ert en la sílaba final 
no acentuada de UDa palabra? 

R. El segundo de u) como en tub, en los 
casos signientes: 

1 • o En las palabras cen' -b'ed centralizado, 
me-Cred mitrado~ scep' -tred con cetro, ae-cou'· 
tred equipado, maso' sa-cred asesinado, que se 

2 2 1 2 2 2 <l 2~ 

pronuncian sen' -turd,m~" -tufd, sep' -tul'd,ah-koo'-
:! ·1 ·1 2 ¡¡ 2 

(utd, mas' asa-kurdo La palabra hun' -dred se 
pronuncia como se ve. EH los demás casos 
la tenninacion red sigue la regla que respecti­
vamentej la corresponde. 

2. o En las letra er, erd, cm, i ert cuando tcr­
minan la sílaba final no acentuada de una 
palabra, como en trav-el·ler viagero, slL/p' -herd 
pastor, gou' -ern gobernar, fil' -bert a ellana. Pr. 

-l 22 2 2 2 2 2 2 
lrav' -el-ur, shep' -purd, guv' -um) fil'-burt. La 

palabra skew' -er espeton,se pronuncia en una 
1 

sola silaba así: skure. 
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P. ¿ Qué sonido toma)a e, si termina la 

sílaba final no acentuada de una palabra, se­
guida de una sola s? 

R. Si la palabra ha sido adoptada de las 
le~uas sábias, toma el primer sonido de a 

como en ma' -nes manes, fas' -ces lasces, am­
ba'-ges ambages, Her'-cu-Zes Hércules, que se 

1 I 1 1 

pronuncian ma'..na.:e, fas'-sa:.e &c j pero, j no, 

toma el segundo de la vocal " como t! gra'­
ces gracias, tres' - es trenzas, que se pronuncian 

1 2 ,~!3 

qra'-st'z, tres'·siz. 
P. ¿ En qué casos toma la vocal i ó y, su 

primer sonido, i en cuajes 1 segundo de la 
vocales e, u, como en pine, mot, tub, contrn lo 
establecido en la terc rll regla general? 

R. Toma el primero" i la vocal 'va seguldil 
de las letras h, ght) fin, ld, mb, ¡ld Ó lllt, 

como en ¡i'gh suspiro, si'g~t vista, si'gu señal, 
cM'ld criatura, cli'mb trepar, fi'nd bailar, 

1 1 1 , 
,,"the diezmo. Pro 81\ 8'" te, ·stne, úhi'lcl, 

1 1 ) 
ltli'me, p,'nd, ti;the. Esceptú8Dse btn1d' edi-
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Gcar, gtn1d' gremio, lim'b miembro) with' con, 
sen' -llight semaua ,whirl' -willd torbellino, UJillll'­
lass argana, molinete, cn'-sigll-cy empleo de 
abanderado, i la sUaba scilld en los polisílabos, 
como en re' -scúld rescindir, en que conserva 

su segundo sonido en ]Jin de acuerdo con la 
regla general. 

Toma el segundo de e en met cuando las 
letras ti', ó yr, van seguidas,' ya sea en la mis­
ma síluba ó en otra, de cualquiera consonante, 
con tal que DO sea otra 1'; como en birlh' na­

cimiento, syr'-tis banco de arena, ei,.' -cum-
2 

stance circunstancia, que se pronuncian berlh' , 
:2 :¿ l! 2 <, 

ser' -lis ,ser' -Icum-stanse. Esceptúanse las pala-
bras birch' abedul, bitd' ave, dirg'e concion 
lúgubre, dirt' lodo, {irst' primero, flirt' vivo, 
skirt' camisa, spirl' arrojor á chorros, tht'rd' 
tercero, thú,¡t' sed, thir' -leen trece, thir'-ty 

treinta, en que la i toma el segundo sonido d~ 
ti, como en tubo 

En los palabras que terminan con .'r', ó yr t 
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como slr' señor, stir' mover, mar-'lyr mártir, 

~ 

las dichas letras de pronuncias uro 
P. ¿ Cuando tiene In vocal o su tercer sonido 

como en nor, 6 el tercero de a coTilo en fall, 
contra lo establecido en la regla general? 

R. En los casos siguientes: 
1. o Cuando está seguida de r , sola, ó de 

esta letra i alguna otra consonante, i no la pre­
cede una p, Ó '1.0, como en las aplabras a', ó, 
o'rb orbe,to'rch antorcha, ca'rd cuerda, go'rg8 

gorja, ca'rk corcho, fo'1'm forma, sír,o'rn esqui­
lado, cor'pse cadáver, mo'rse manatí., especie 

:1 ~ ;¡ 

de vaca marma. Pro o'r, o'rb, to'rtsh, (6 
:1 ti 3 

ta'urch) co'rd (6 ca't~rd) &c. Se esceptúan 
las palabras bo'rne llevado, eo'rps cuerpo de 

1 

guardias (pr. kore) eo'rse cadáver, fo','ce fuer-
za, fa'rd vado, fo'rge fragua, fo'rm banco 
(asiento largo), fo'rt fuerte (castillo), fo'rlh 
ácia adelagte, ho'rde cuadrilla de gente, to'rne 
desped~zado, af-fo'rd producir, di-vo'ree divór-
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cio, en las cuales toma la o su primer sonido 
Qn !tope. Tambien se esceptúau c01n··ror~ eou­
fortar '. stub' ·born contumaz, que toman el 
segundo sonido de u en ambas ílabas. 

2. o Cuando la sílaba acentuada de un 

polisilabo acaba con la letras or, i la si ue 
otra sílaba que no empieza con otra 1', 6 con 
vocal, como en o'r-bit órbita, o'r-na-ment adoro 

:l "! 

no, po'r-cu-pine puerco 
:~ 4 ~ :1 ¡ , 

espino Pro o'r-bit. 
, ". -o r-/la·mellt, po r-"u-pme. 

P. ¿ En qué casos toma la o su prImer 
sonido en hope} contra lo establecido en In 
tercera regla? 

R. En los siguientes: 
l. o Cuando la vocal o va seguida de los 

letra Id, ll, lt, ó the,ó cuando está precedida 
de una p i seguida de r i otra con onante, 
como en o'ld viejo, to'll alcabala, bo'lt cerrojo, 
clo'the vestir, po'rch pórtico, que se pronuncIan 
1 J j I I 
o'ld, lo' lo, bolt, Ido' (he, po'rlslt. Esccptúanse 
cloll' muñeca, loll' apoyarse, en que con erva u 
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onido segun la regla general, i ~ palabras 

oo'lt-sprit bauprés, cuck'-old cornudo, st4/~fold 
1 I 2 2 

cadalso, qu(se pronuncian bo' -sprit, 'kuk' -kufd, 
4 ¡! 

shar -ruld. 
2. o Cuando la silaba acentuada de un po­

lisílabo acaba con las letras ol, ó por, i está 
seguida de otra sílaba que empieza con d ó t; 
ó cuando la sílaba final está acentuada i acaba 
coo las letras rol; como en so'l,dier soldado) 

pro-po'r-tíon proporcioD, ervro'l envolver ó alis-
I 2 1 1 :2 

tar, que se pronuncian so'l-jttl',pro-po'r-shun, 
2 J 

en-1'o'le. Esceptúanse las palabras sol'·der 

soldadura, que sigue la regla general, é im­
po'r-tance importancia, irn-po'l·-tant importante, 
que toman el tercer sonido de la o, como en 
el número 2.· de la resp uesta ¡¡oteríor. 

3. o En In sílaba no acentuada most al fin 
de una palabra) corno en (o're-mos, 10 mas 
adelante) ut' -most el es tremo , que se pronun-

1 l . 2 1 
cian (o're-most, ut-most. 
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l? ~ ¿ En qué casos toma lo vocal o el se-

[~ sonido de la u, como en (!lb? 
Ba~ En lus siguientes: 

J • o Cuando dicha vocal ,-a precedida de 
lr ) seguida de n 6 ", como en 'UJún' logrado, 

i 11 

IIJ.Qfd!" palabra, que se pronuncian 'l.ml/l', 1fU.rd'. 

S~ e!Cep\úan 'l.L"o'rn gastado, usado, sirO't'n 
I 

~, s~co' rd espada (pI'. so'rd) 100' fl.L 

e.otracci-on de will not no qui ro , en las cuale!! 

ptrtabras toma la o su primer sonirlo en hopeo 

2 .. ° Cuando la vocal o está precedida de 
las letras m ó p, i seguida de ng 6 nlc, como 

en s~ong'a esponja, sponl/ yesca, mong'-rel 
mestizo, mOl/le-ay mono, a-mong' entre, que se 
pronuncian spunj' e, spungli, mung' -grel, &c. 

3. o Cuando Jo primera sílaba de un poli­
sílabo termina con las letras ot71, como en 
olh'-er otro, smoth'-tr surocar, n()tJ~'-ing nadn, 

2 l! 2 2 
Efle se pronuncian uth'-ur, smulh'-u7', rlttlh'-

ing. Esceptúansa broth'-el burdel, qpe se 
4 2 

proQuncia lIro/h' -el, segun la reg)a general. 
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4. o Cuando la sílaba termma con las letras 

ov, í e tas no van precedidas de n Ó ?", como 
en govJ-ern gobernar, plov'er avefría ó fraileci-

2 2 :2 2 
110, que se pronuncian gu!/-urn, pl~~;vur. 
Esceptúanse hov'-el cobertizo,pov' -er-ty pobreza, 
I sus derivados, que siguen la regla general. 

5. o Cuando la vocal o está seguida de' la~: 

letras ele terminando la sU.aba final no lI&en. 
tuada de un di Habo, como en hav' -oeh. es­
trago, pad'-doek escuerzo, bul'·loc!.- novilJo, 

.J 2 
ha17t' -mock llamaca, que e pronuncian hav' -vul.·, 

1 :! a 2 ~ "t 

pad'-duk, bur-ltllc, ham'-much. E l'eptú8nse 
ret'-Loek carneja, fi're-lock escopeta, hcm'-loek 
cicuta, mo' -hoel, pícaro (lf), que siguen la regla 
general. 

6. o Cuando la vocal o está seguida de 
d, 1, m, ó p, terminando la sílaba final no 

(') llfohock era eln01l1bre, segun HTolkel', de. tina 

11aCtOn cruel de AmCtica, el cual se di.6 á los ":'!¡;: 
-caros qUIl trataron de infestar las caTles de Lón(/trs, 
ell el remado de la r~ina A1¡a. 
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acentuada de ona palabra, como en meth' -vd 
método, pis' -tol pistola, phan' -tom espectro, 

2 3 2 2 4 
bish'-op- obispo. Pro melh'-ud, pis'-tul, (an '-
2 ;2 ;2 

t14m, bish' -Up" Esceptúanse pa' -god pagoda, 
( templo de Jos indios de oriente ), que sigue 
la regla general. 

7. o Cuando la vocal o está seguida de 
las letras31, ó tUl, terminando la segunda ó 
tercera ;sílaba de UDa palabra, cuya sílaba 
pracedente '1 8 acentuada; como en ser' -moll 
sermvn, cÍli -na':mon canela, sec' -ond segundo.J 
vag' -a-bon,j vagamundo, que se pronunciaD 

;2 2 242 i 2 -14. 

er' --mun, s~'n' --na-mUIl, sek' -/tund, vag' -a .• . ) 

b~nd. (''') 

f" ... 4 4 4 
("') W-alker' pronuncia va-g.a.bond, 110 obstante 

;2 ;2 

que pronuncia sek'.kund, que está en el mismo caso; 

pe,'o estas diferencias son de poca importancia, i 
se originan de ·:a semejanza entre el segundo sonido 

de la u i el cuarto de la 0, los cU(lles, para un oído 

español, $071 éast idénticos, 
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8. o Cuando la o 'fa seguida de r termi­

mndo la,sílaba siguiente á la acentuad., como en 
, t ' , , ter -for error, m~m -or-y, memona,GgiJres -sor 

2 ~ Z 

agresor, que se pronuncian ter' --l'U1', me m' -
;:! 1 4 2 2 

mur-e, ag-gres-silr. 
9." Finalmente, cuando la vocol (J Vil seguí­

lla de t concluyendo la sílaba fioal Ji() 8centuada 
de un disílabo, como en 1'~~-ot hullicio, par'rot 

J :! 

loro, pt-Iot píloto, que se pronuncian ri'-tII~ 
4 ;:! l;:! 

par' -rut, pi' -luto Esceptúase des' -pOl déspota, 
2 , 

ptÍocipe absoluto, que se propunciD des' -pol 
siguiendo la regIR general. 

P. ¿ En qué caso no suena la o? 
R. En las letras Oll, terminando disílab05 .. 

despues de e, hJ P, s, i t, como en ba' -con to­
rino, ree'"' -011 contar, ca' -pon capon ,sea' -SOI1 

estacion, mut' -tOIl cordero que se sin'e á la mesa, 
1 2 I J 

que se pronuncian ba' -1m, t'e'k'...kn, ka' -pn, se'-
2 

Zíl, mut' -tn. Tambien es mlldlll~ o en los de-
rivados de tales palabras. 
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De la tlur.rtll. 

P. ¿ CUllndo toma la vocal a su pri mer so­
nido} contra lo establecido ell la cuarla regla 
general,que la da el cuarLo en (aL cuando termilla 
sílaha, i no lleva el acento, Ú IOflclion de 
la yoz? 

R. En los CaSOS siguientes: 
1 . o Er. los inflexiones de los yerbos ter­

minados en ale, (en que la "ocal a tiene su 
primer sonido en (ate de acuerdo con Jo Fcgunda 

regla general), la \"ocal a consena dicho sonido 

en la penúltima s!labn, llllnque no 11{'\'e el IIccel<l; 

como en ter' -mi-na-led }te-r' -mt--Ilá-lúlg, pretérito 
i gerundco del ,'et'uo ler' -m1-f1ulo cQnc!uiró 
ncahar. 

2. o r:n los adjetivos pm'os que tlCabwn en 
altfl, ttnrtqlle JI! El no esté 8cafttuada, como en 

~ J ~ 

pen'-ua-led alado, que se pronuftcia l'ell'''"'fta-led. 

3, o Cuando la ,'ocnl a termitla fa penúl­
tima sílaba de ODa palabJa de cu¡Uro Ó mas 
sílabas! i 141 últiml acaba en ro/'1 como en nav'· 
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i-ga-uw navegante, pre-var' -i--ca-tol' prevarica-

4 2 1 2 l.f 

dor, que se pronuncian na,,' -i-ga-t«r, pre-1Jar' ~ 
2 J ~ 

t',ka-tur. 
P. ¿ En qué casos toma la ,'ocal e u primer 

sonido en me, contra lo dispuesto en la citada 
regla general que la da el segundo? 

R. En Jo siguientes: 
1. o En la liaba be al principio de una 

palabra de dos ó tres sílabas, aunque no lleve 
el acento, como en be-yond' mas allá, be wil' -der 

I 1 I:!:! 

descaminar. Pr. be-yond', be-tcil-dw . 
2. o En la partícula re antepuesta á una 

palabra para denotar la repeticion del acto, ú 
acontecimiento espresado por dicha palabra, 
como re-buud' re-edificar, re-gen.er-a'-tion re-

12 1221:! 

gelleracion. Pr. re-bt1d', re-gen-er-a'-shun. 
3. o En la sílaba tIte al principio de un 

polisílabo, como en the-oc' -ra-cy teocrácia, the-
l 

01' -o-gy teología, the-at' -ri-cal teatral. Pr. tllt-
.t 41 14- 111424 
ok' -kra-se, the-ol' -lo-je, the-at' -tri-halo 
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4. D En las palabl'as acabadas en e adop-

tadas de las lenguas sábias, (términos técnicol, 
i nombres de muger), como en Daph'-ne, Pe~ 

nel' -o-pe, hy-per' -bo-le, e~pit' -o-me, que se pro-
41 2:l111i JI 

nuncian Da(-ne, Pe-nel'-o-pe,hi-per'-bo-Ie, &c. 
Adverlencia.-Aunque á primera vista parece, 

que las palabras e-qui-noc' -hal equinoccial, 
de-vi-a' -tion desvío, pre-ma-tu"'e prematuro, 
pre-ter-nat' -u-ral preteroatural, i otras muchas 
de la misma clase, en que la vocal e al 6n de 
la primera sílaba se pronuncia con su primer 
,onido en me, son escepciones de la cuarta regla 
general, puede decirse mas bren, que ella 
siguen la primera regla, porque, en dichas 
palabras, cae el acento secundario sobre la espre­
sada vocal. La misma obsenacion puede ha­
Gerse respecto de las vocales a, i, en a-lie-na' -tlOtl 

eoagenacion, di-ag-nos' -tick diagnóstico, i otras 
palabras semejantes, en que las vocales a, i, 
de la primera sílaba toman su primer sonido en 
fa~e i pine, porque llevan el acento secundario. 
Así es que las palabras que' se hao presentado 
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COU\{) ejem~!u gg pro.:m .' n le esta suerte, 
I t! ~ 'J. 1 "2 

ale-ycll-a' -$]¡ un, di-ag-nos' -tir.. 
P. ¿ r.uando torna la e el segundo sonido de 

11, Como en rub? 

n: Cuando la silaba finlll de un polisílabo 
le-rm'llla en ,'e, COlrn) en ji' obre fibra, mas' -s a-ere 
mal8(lU)~ the' ·{l-lre. tealro, que SQ pronunciO.ll 
12 '~42 14::! 

/i'-'fmr, mas' .sa.k~l', t7«' ·a·'«I". 
P. ¿ Qué sucede ¡í la e cuando la silaha fina 

de un poldlabo terro'M con las lotras le pre-. 
cediuas de una tOOSOnallle? 

R. Que ni) !lUeOil segun la regla gene,al; i 
ta semivocal 1 forma con la consonante que ~~ 
precede la silaba unal de la polabra, ilunq.ue 
indistinta i eorlfusJ, cuanjo dicha conSDnQDto 
11" está ácentuaJa¡ i cUllodo lo está, la. t sgla 
forma In sífaba: v. g. a'~le oapaz, cir'-cle cír­
culo, e'a-gle 8guiJIl, doub'.¡a doble, que se pro-

I 2 1 2 
lIuncian a'-bl, ser'-kl, e'-gl, al/b'-b7 • 

. P. ¿En cuales casos tomil la vocal i eS Y su 
pTlmer sonido, separátldose de lit cuarta regla¡ 
gener.l~ 

®Biblioteca Nacional de Colombia



R. En los siguientes: 

] • o Cuando la "ocal i, sola. es la primera 
sílaba de una palabra, 1 la segunda está Bcen­
t:.l3da,cemo en ¡'-de' -a iJea, i-ras'-ci-ble ir8~ciLle, 

I I 4. 1 -1 2 

que se pmnuncian ~'-de'-a, t'-ras' -si-bl. e esO. 
ceptúan i-na'ne vacío, i-mag'-ine imaginar, 

i-llili'-al inicial, i-nim'-i-cal, enp.migo, ¡SIL 

dcri"ad(ls, que sig;uen la regla general. 
'}. o Cuando la "ocal i termina la primera 

1iílaba de una palabra, cuya segunda sílaba 
empieza {on vocal, i está acentuada, como en 

li-a ' ~1'a tiara, di-ag'-o-Ilal diagonul, que se pro-
I I l 1 I I , 

nuncian ti-a' -ra, di-ag'-o-nal . Se esceptu2Il la~ 
palabras pi-as'-ler piastre, moneJa italiana, i 
pi-az' -.::;a p6rtico ú columnata, que siguen la 
regla genera 1. 

3. o En las palabras latinas I'Icabadas en i 

adoptadas Cllta lengua inglesa~ como ma'-ai . 
I 

"<{ue se pronuncian mu'-magos~ ra'-dii rádios, 
f ~ I 

1', rad'-yi. 

4. o En la sílaba {y al fin de los verbo", d6 
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tres 6 IBas sílabns, como lo eer' -ti-fu certificar, 

;¿;¿ t 2 1 

to in-dem'-ni-fy indemnizar. Pro too ser-ti-{y, 
2222 ¿l 

too in-dem-ní-fi. La vocal y toma tambien el 
primer sonido de i en los verbos mul-ti-ply 
multiplicar, oc' -cu-py ocupar, proph' -e-sy pro­
fetizar. 

5. o En los ustantivos formados de los 
verbos acabados en bY:l ise ó ize, cambiando la 
!I en i en el primer caso, ¡agregando er, i 
agregando r solamente en los dos últimos; como 
en pac' -i-fi-er . pacificador, en' -ter-pri-sel' em­
prendedor, tem' -po-ri-zet contemporizado!', que 
se forman de los verbos pae' -i-{y, en' -ter-prt:'se, 
Icm' -po-rize. 

6. o En la penúltima silaba de las inflexio­
nes de los verbos mencionados en el caso 
anterior, ó de sustantivos de tres sílabas aca­
bado en ise, como en gt'at'-t:'fy-ing compla­
ciendo, en' -ter-prí-si»g emprend iendo) en' -ter­
pri-ses empresas. 

7. o En la antepenúltima sílaba de los 
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adjetivos formados de Jo. mismos verbos, cam-
biando la y en i, i agregando las letras a-ble, 
como en jus' -ti-fi-a-ble justificable, que se 
forma de jus'-ti-{y justificar, j se pronuncia 

~ 2' 4 
J1.c.s' -ti-fi-a-bl. 

P. ¿ Cuando toma la vocal i ó y el primer 
sonido de la vocal e, como en me? 

R. Siempre que termina una palabra i no 
lleva el acento, escepto en los casos 2. Oí 4. o 

de la respuesta anterior, como en lev' -y leva, 
ac' -com-pa-ny acompanar, &c, que se pro-

II 1" 2 ¡ 1 
nuncían lev'.vo, ak./mm'-pa-nc. Esceptúase-

1! .~ , 

la palabra lul' -la-by, que se pronuncia lul' -la-M. 

De la. quinta.. 

l>. ¿ En qué caso tiene la vocal u el segundo 
sonidQ de 0, como en move, aunque termine 
sílaba i no lleve el acento, contra lo estable­
cido en la quinta regla general, que la da el 
primero de u, como en tube? 

R. Cuando está precedida de j Ó 1', como 
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en ju-rt's-dic'-tion jurisdiccion, pru-deH.' -haZ pru-
~¡¡:! 'l ;/ 2~ 2 4 

dcncial. Pro ioo-ris-dik'-shun, pl·o~den'-shal. 

§. ° 3.° 

ESCEPCro~ES PARTICULARES. 

P. ¿ Cuales son los plllobras cuyas vocales, 
no hallándose comprendiJas en ninguna de la 
regl s generales lIi csccpcioualcs aquí esplica-

03S, tienen una pronutlcincion peculiar. 
1\, Las que componen el §. ° 1. ° de la 

lista que SE' halla al fin de esta gramática.. 
l'(:ase'. 

CAPITULO 3. o 

D:!- los diptongos i triptongos, su, clas~fil((­
cion, i sonidos. 

§o. 1.0 

1IiOCIO:'\ES PRELIMINARES. 

P. ¿ Qué lIamais diptongo i triptongo? 

n. Diptongo es la emision de dos sonidos 
"ocales simples, unidos de tal suerte que cada uno 
de ellos pierde algo de su duracioD natural, 
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produciendo la un ion un sonido compuesto; 
igual, en el tiempo de pronunciarle, á cual­
q.uiera de los dos emitido separadamente .. i que 
forman por lo mismo una sola sílaba. Trip­
tongo es la reunion de tres sonidos vocales en 
una sola sílaba. 

P. Pero, ¿ no es cierto que muchas de estas 
reuniones de letras vocales.. en inglés, no 
tienen sino un sonido simple? 

R. Sí, seíior, i por tal razon se dividen, asi 
los diptongos como los triptongos, en própios 
é únprópios. Diptongo própio es aquel en que 

3 2 

suenan ambas vocales, como oi en vo'ice 'Ol, 

é imprópio, aquel en que suena una solamente,' 
1 

como oa en lo'ar pan, (pr. lofe). Triptongo 
própio es aquel en que suenan las tres vocale', 

331 
como uoy eu buoy boya, (pr. buoe), é impro-
pio, aquel en que solo suenan una 6 dos de 
las vocales, como eau en beauty belleza (pr. 

l 1 4 ;e 

bu-te), iou en anxious ansioso (pr. ang'" -ShllS),. 
1 

iew en ,,'iew vista (pr. vt, )" 
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P. ¿ Cuales son los diptongos p"ópios, i cua­

les los imprópios? 
R. Los primeros son estos: 

) 2 

ea en oeean oceano pr. o' -shun. 
1 

eu " feud feudo fu' de. 
222 

ew "jewel joya io' o-el. 
" 4 ia "poniard puñal pon' -yard. 

4< 2 

le J' spaniel sabueso span' -yel. 
2 2 

10 "question pregunta kwes' -tshtm. 
1 2 

iu " optum OplO o' -pyum. 
3 ~ 

Ot ,,'Voiee 

ou "pound 

voz 

libra 

, . 
'\)0 ts. 

33 
pou'nd. 

33 

OW " nOto ahora flOU. 
8 [ 

ay JI boy muchacho bo'e. 
4 J 

ua "assuage mitigar as-swa'ie. 
"' 2 1 

?te "mansuetude mansedumbre man' -swe-tude. 
4, 1 

ui " languid lánguido lang'-gwid. 
De estos diptongos los que empiezan por e, i, 

pueden llamarse tambien diptongos semicon-

®Biblioteca Nacional de Colombia



51 
sonantes, porque los modjfican las consonante 
que los preceden, como se ve en la pronun-
ciacíon de las palabras que sirven de ejemplos. 

Los diptongos imprópios son Jos que signen: 
1 4 

ae en Cresar César pro Se'-zar 
1 

ai n aim puntería » a·me. 
1 

ao ,. gaol cárcel » ja'le 
3 

au 
" 

taught enseñado D ta'wt. 
3 

aw 
'.1 lato leí » la'w. 

1 

ea 
" 

cleall Hmpio }) kle'ne. 
1 1 

ee 
" 

reed cafia » re'ed. 
1 i 

ei 
" 

ceiling cielo raso }) se' -ling. 
B 

ea " people pueblo )1 pee'-pl. 
1 

ey 
" 

they ellos " tha'. 
2 

te friend amigo }) frsnd. 
" 1 

oa 
" coat casaca » I.o'te. 

1 '" 4. !! 
oe .1.1 msoffagus esófago » e-sof' -fa-gus. 

2~ 

00 " mooll luna » mo'on. 
1 

01.0 " crow cuervo ;IJ kro'., 
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P. ¿ Cuales son los triptongos própios i cua­

Jes los imprópios? 
R. No bai mas que uoy, en la palabra 

buoy boya, que pertenezca á la primera clase; 
los demás son todos imprópios, á saber: 

11 
aye Jf en aye 

eau " beQ;uty 

siempre pro 

helleza » 

ae. 
1 1 

bu'le. 
1 1 2 

eou "cutaneous cutáneo » ku-ta' -nyus. 

ewe Jf " ewe 

eye Jf" eye 

" adt'eu 

iew " Vlew 

oveja 

ojo 

adiós 

vista 

" abstemious s6brio 

1 

» yu'. 
J .. 

» t . 
j. [ 

)) a-dll' 
1 

D Vu' . 
j. 1 2 

» ab-ste' -mylls. 
J 2 4 

oe~ Jf l) oel1iads miradas )) e-il' -yads • 
.¡. 2 2 

oeu Jf "manoeuvremaniobra l) 7llan-o'-vltr 
1, á escepcion de este último, teniendo dichos 

(*) Los trlptoll{fOS marcados con un asterisco no 
se hallan. sino ef¿ las palabras ljue SirvCll de 
eJemplo,. . . 
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triptongos dos sonidos, pueden clasificarse entre 
los diptongos própios. 

§. 2.° 
REGLAS GENERALES. 

Primera. 

P. Qué sonidos toman los diptongos ae, a~~ 
ay, au, aw? ( ... ) 

R. El primero casi no se acostumbra ya en 
la lengua inglesa, pues se escribe Cesa,. por 
Caesar, Esop por ~sop, &c; pero cuando está 
acentuado tiene el primer sonido de e en mel 

y el segundo en mel cuando no lleva el acento: 
como en ozaena ozena, úlcera en la nariz, ltI¿: 
chaelmas dia de San Miguel, que se pronuncian 
1 1 4 2 2 2 
o-ze'-na m~'k' -kel-mu$. Tambien se pronuncia 
con este segundo sonido en Daed,alus Dédalo, 
aunque acentuado, i cuanda lleva el acento 
secundario' como en IEnobarbus. 

(*) Se ha J suprimido en esta regla.~-Jiptong(J . 
¡¡O, lJorque solo se Aalla en 19aol cárcel)¿¡qe ra se 

escribe jail, i Se pronzmcia ja'le~ 
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Los diptoggos ai, ay, toman el primer so­
Dido de la vocal a en (ate, como en lta '~'l gra-

1 J 

nizo, ha'y heno, que se pronuncian ha'le, ha'. 

Los diptongos au, aw toman el tercer sonido 
de la misma vocal a en fall, como en fra 'wd, 

3 3 
fraude, la'w lei, que se pronuncian fra'wd, la'te. 

Segunda. 

P. ¿ C6mo IlUcnan los diptongos ea, ee, ei, 
cy, eo, cu, i ew? 

U. Los dos primeros toman el primer sonido 
de la "ocal e en me, como Len te'a; té) te'ach 
enseñar, be'e abeja, dis-cre'et discreto. Pro 

} 1 rl ~ 11 

te " te' tsh, be' e, dis-kre' et. 
El diptongo ei tomn el primer sonido de la 

vocal a en {ate en los monosílabos, i el primero 
de e en f1W en los polisílabos, como en 1.'c'1·l 

,clo, le~~sure espacio; pero el diptongo ey tiene 
en ambos casos el primer sonido en {ate, como 

1 
en prc'y presa, o·be'y obedecer. Pro ta'le, 

I I 1 1 1 
le' -;hul'e, pra', o-ba' .. 
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El diptongo ea se pronuncia de tan diversos 

modos, que DO puede darse respecto de él una 
reglu general. Véase en la ¡ista de escepciolJes 
particulares la pronunciacion de las palabras en 
que se le encuentra. 

Los diptongos eu i ew tienen el sonido de 
u en tube, como en feu'd feudo, new nuevo, 

1 1 
que se pronuncian fu' de, nu'. 

~ercera. 

P. ¿Cómo suenan los diptongos ia, te, 1l, 

t"u, iu? 

H. En las palabras que terminan con las " O­

cales ie, 6 ye, ¡las infiexÍones de ellas, así 
como en las inflexiones de las palabras que aca­
ban en y acent.uada, tales ,'ocales toman el 
primer sonido de la i en pú¡e, como en ti' e ó 

ty'e ligar, ti'es liga, tí'ed ligó; de-ny' negar, 
l1e-m~ ed neg6. Mas cuando las dichas vocales 
van seguidas de consonante, toman el primet 
sonido de e en me (escepto en los casos eSpl"e­

sados), como en fie'ld campo, re-lie'f alíy~: 
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11 2 Il 

que se pronunc,ian fee'ld, re-lee' f. 
Siguen á menudo á la i las vocsles a, i, o) u, 

especialmente en las sílabas finales no acentuadas 
de las palabras, i entonces tiene dicha letra, 

(escepto cuando está precedída de e, s, ó t, 
en los casos que se espresarán al tratar de estas 
consonantes) el sonido de la y al princípio de 
la palabra yet,todavia; como en 'Val' ·~·ant valiente, 

ob' -viaLe obyiar, char' -1'ot carrocin) toy·ish j u-
4 

gueto n , o' -piml1 ópio, que se pronuncian val'· 
4414. :::321:! 

yant,ob'-vyale, tshar'-yut, to'-yisTt, o'-PYUnl Cf). 
Esta !I debe mirarse comG consonante para la 
aplicacíon de las reglas de pronunciacíon á las 
yocnJes que la siguen. 

Cuarta. 

P. ¿Cómo suenan los diptongos oa, oe) 01, 

00, Otl, i ow? 

(X) "Valker disuelve esto" tres últimos diplongos, 
4 11 4 121 1 ¡l 

i pronuncia 01/ -ve-ate, tsbar' -re-uf, o' -pe-um, Ita­
Clcndo tres sl7abas de cada palabra; pero cargando 
el aeent) en. la primera, se comete precisamente el 
diptongo al pronunciar las do...~ últimas. 
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R. Los diptongos oa, oe) toman el primer 

sonido de o en hope, como en o'ak encina , 
{o'am espuma, (o'e enemigo, rhro'e dolo\' dl! 

1 I 1 1 
parto, que se pronuncian o'ke,fo'me,(o', tltro'. 

Los diptongos oi, oy, tienen su sonido própio 
en oil como en totl faena, toy juguettl, que se 

32 32 j¡ 

pronuncian tot 1, toi' , ó toe' . 

El diptongo 00 tiene el segundo sonido de la 
,) ó) 2 .) 

o en mote, como en l~'~se perder, lo' ~m telar. 
En los monosílabos que terminan en o ' c: i 

en las palabras que de ellos se derivan) tielle 
dicho diptongo el primer sonido de o en hope, 
como co gl'o'w crecer, be-lo'w debajo. PI'. 

1 [J 

gro', be-lo'. 
Las , ·ocales ou, i tambien o'e (esceplo 

en el caso anterior), tienen su sonido própio 
en pound, i fl'own. Véase el cuadro de sonido, 

Quinta. 

P. ¿Qué reglas generales se obsenran rela­
tiyameote al sonido de ua, ue, ui &c? 

R. Cuando ¡us yocales uc, al fin de la última 
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sílaba de una palabra, no van precedIdas en 
la misma sílabat'de una consonante i atra rocal, 

toman el primer softido de la u en tube como 
ell 1°m-bn'a imbuir, con-tin'-U8 continuar. Pro 
li I 4,] I 

im-btt', kon-l/n' -u. 1 de cualquier otro modo 
son mudas,como en t;a'gue, ha-rtmg'-ue. (l'éansc 
las páginas 14 i 15.) 

}las cuando la vocal u, en otros casos, va 
seguida de una seguDda vocal, toma el sonido 
de le (¡¿ castellana), como en quid. pronto, 

2 
per-sua' de persuadir, que se pronuncian hM°1¿' 

:? I 

per-swa' de jescepto cuando está precedida de una 
b, ó una g, en la primera sílaba de una palabra, 
pues entonces es muda, como en build' edificar, 

:! 2 
guitd gremio. Pro bild', gild' (.lf). La u debe 
considerarse como consonante al determinar el 

sonido de otra "ocal que la siga en la misma 
sílaba, como en los ejemplos que preceden. 

(*) El sonido de esta g es gutural, como en la 

sílaba S"lli de guitarra. 
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Sesta. 

P. ¿ Qué sucede generalmente cuando hai 
tres vocales reunidas en una misma sílaba, como 
eau, eou, iou, &c.? 

R. Que la primera de ellas tiene el sonido 
de y úl principio de una palabra (escepto 
cuando las precede e, s, Ó t) como se dirá al 
tratarse de estas letras), i las dos últimns 
toman el sonido que tendrían si apareciesel: 
sola en la sílaba} 6 estuviesen inmediata­
mente precedidas de una consonante. A í, 

por ejemplo, en las palabras ab' -s!e-miolls 

sób"io, con-ten' -tious litigioso, (que se pronuo-
.¡. 1 2 4 ~ 2 

cian ab-ste'-myus, kon-ten'-shus). el sonido de 
la i " en la primera es el mismo de la inicial 
y en yet, j en la seguuda el de las letras ti, 

COmo se esplicará al tratarse de la lj pero el 
sonido de las dos últimas vocales, en ambas 
palabras, es 01 segundo ·de 11 en (ub, de 
acuerdo con lo enseñado en uoa de las escep­
ciones generales de 1 a regla sobre la pronun­
ciacion del diptongo OUt 
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§ "l o 
• i). 

ESCEPCIO~l:.S GENERALtS. 

De la primera. 

P. ¿ Cuando toma el diptongo ai el segundo 
sOllido de i como en pin? 

]>.. Cuando la sílaba final no acentuada de 
una palabra acaba en ain, como en fou'n-taú~ 
fuente, mur' -rain morriña) cha'm-ber-lain ca-

33 2 2 
marero ú camarlengo. P ~,. , r. I ou n-tm, mur-
l! 1 2 2 

rin, tshame' -bttr-lin. Esceptúanse las palabras 
chil' -blains sabaiíones, mo"'l-main mallOS muer­
tas) que siguen la regla general, i bo'at-swain 
contra-maestre) cock' -swaú. patron de bote ,qu e 

r 4 

se pronuncian bo' -Sil) 7\0'" -sn. 
P. ¿ Cuando tiene el diptongo au el se­

gundo sonido de a, como en far 1 
R. Cuando las ,'ocales au (no aw) van 

seguidas de n, como en atmt' tía, a-skaunt' 
2 4 

oblicuamen;e, que se pronuncian ant', a-
2 

s1.:ant'. Esceptúanse la'und prado, 'l:a'unt 
jact.ancia, sa'tm-ter andar vagando, que con-
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servan el tercer sonido de dicha vocal en {all, 
siguiendo la regla gelleraL 

De la segunda. 

P. ¿ Como suena el diptongo ea seguí do de 
Una ,. i otra consonante? 

R. Con el segundo sonido de e en met, 
como en eam' ganar, earlh' tierra, que · .. e 

2 2 
pronuncian em', erth'. Esceptúanse !tea'rt 
corazon, hearth' hogar, hea'rk-cn escuchar, 

2 :2 2 

( que se pronuncian ha'rt, harlh', ha'r-kn), i 

sus deri vados. 
P. ¿ Qué sonido tiene el mismo diptongo 

al 6n de una sílaba no acentuada que termine 
palabra? 

R. Toma la i el de lainicial yen yet.,i la a el 
cuarto, como en o'r-deal ordálía, que se pro-

3 4 
Duncia o',..d!lal C>f). Esceptúanse o' cean oeeano, 
na' u-sea te tener bascas, que se pron~ncian 
J ~ 3 [1 

o'-shttn, na'u:-she-ate. 

(*) Walker disuelve el diptongo, prcnunúa 
o'r-oe-al. 
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P. ¿ Como suena ey en el mismo caso? 
P,. Con el primer sonido de e en me, como 

en val' -ley valle, at-tor'-ney procurador. Pr. 
~ 1 ~ 2 1 

'IJar-le, al-tur' -neo Esceptúase la palabra sur-
vey' medir tierras, reconocer, que se pronun-

2 l' 
cia sur-'Va' • 

P. ¿ Cuando toman eu i ew el se !Tundo so· 
nido de 0, como en move? 

R. Cuando est~n precedidas inmediatamente 
de j Ó 9", como en jew' judío, strel.O esparcir, 

22 22 

que se pronuncian jo' o, slt'o' o (lf). 
P. ¿En qué caso toma el diptongo eu el 

onido de y consonante, i el segundo de la yoca} 
tt como en tub? 

R. Cuando va seguido de una sola conso­
nante en la sílaba final no acentuada de una 
palabra, como en gran'-deur grandeza, em-pir'­
eum (olor peculiar producido el quemar una 
fIIateria vegetal ó animal en vasijas cerradas ) 

1 
(*) Walker pronuncia stro'. 
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~ :! 2 :2 :2 

que se pronuncian gran'-dyur, em-pir'-yU/n. 
De la tl!rcera. 

P. ¿En qué caso toma el jiptongo te el 
primer sonido de i, como en pt'ne? 

R. En las inflexiones de Jos yerbos de que 
Se habló en la p6gina 5,5 número 1. o como en 
cer'-ti-fies él certifica, cer'-tt'..fied certificó &c. 

P. ¿ Cuando toma el mismo diptongo el so­
nido de y, j el segundo de e como en yet? 

R. Antes de las letras 1, n, j,., en la sílaba 

que sigue á la acentuada, como en a'-l/en es­

trangero, span' -iel sabueso, bar' -ríer barrera, que 
1 ¡! t '2 2 

se pronuncian ale-yend, span' -yel, bar '-/'yer (~) . 

Se esceptúan los casos en que dicho diptongo 
está precedid.o de e, s i t, en los cuales tiene 
el sonido que se dirá cuando se trate de la pro­

Dunciacion de estas consonantes. 
De la euarta. 

P. ¿En qué casos toma oe el primer sonido 
de e en me? 

4 12 
(",) 'Walker pronuncia bar'.re.ur. 
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R. En las pala bras adoptadas de las lenguas 

súbias, como roe' -tus feto, di-ar--1'hoe' -a diar-
l 2 1 4 1.J, 

rea, que se pronuncian (e' -tus, di-ar-re' -a. Es-
ceptúase as-a-foet' -i-da asafétida, (resina de 

4 4. 
las Indias orientales ) que se pronuncia as-sa­
~ 2 4 

{el' -i-da. 
P. ¿ Cuando toma el diptongo ou el tercer 

sonido de a? 
R. Cuando va seguido de ght, como en o'ught 

3 3 
deber, ba'ught comprado. Pro a'wt, ba'1vt. Es-
ceptúase dro 'ught seca, sed, que se pronuncia 

:~ 3 
dro·ut. 

P. ¿Cuando suena el mismo diptongo como 
la a en !tope? 

H. Cuando le sigue la letra l, como en so' ul 
1 1 2 

alma, sho'ulder bombro. Pro so'le sho'l-dur. 
3 3 

Esceptúase (o'ul ensuciar, que suena (a'ul. 
Las letras ow, úugh, al fin de la última 

¡Iaba no acentuada de una palabra, toman tam­
bien el primer sonido de o en hope, eomo en 
sl¡ad'·ow sombra) bor'-Qtlgh ciudad ó ~iIIa ma-
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·1 1 2 I 

triculada, que se pronunciaD shad'-do" bur'-ro. 
P. ¿ Eo qué casos suena el mismo diptongo 

ou con el segundo sonido de u como en tub? 

R. Cuando la primera sílaba de un polisílabo 
termina en oub, oup, Ú our, como en doub' -let 
justillo, coup' -let copla, tour' -teous cortés. Pr 

o) . ) .) 2 ,> • 2 

dt~b' -l~t, 1c~p' -let, k~r' -ts}¡~-us. Suena del mismo 
modo en las letras our i ous cuando terminan 
la sílaba no acentuada de una palabra, como 
en 'Oig'-ou!' vigor, pom'-pous pomposo. Pro 
:2:2 .j. i 

ig' -ur" pom' -pus. E igualmente en las letras 
outh cuando terminan la sílaba final no acen­
tuada de los nombres de lugares, como en 

.j. 

Fal' -mouth,Plym' -outh, que se pronuncian FaZ'-
:! 2 2 

muth, Plim'-uth. 

De la quinta. 

P. ¿Cuando suenan los diptongos ue, ui, 
c()n el segundo sonido de o como en moce ! 

R. Cuando van precedidos de j ó r, como 

en tn/e cierto, julce jugo, frui't fruto. Pro 
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~2 2:] 22 

fro' O, jo' ose, fro' oto Esceptúase con' -strue cons-
4 J 

truir) interpretar, que se pronuncia kon' -stru. 

De la sesta. 

P. ¿ En qué caso tiene el triptongo eau el 

primer sonido de o en hope? 
-;~ 

R. Cuando termina la última sU aba de una 

palabra, como en beau' petimetre, bu-reau' es-
, 1 1 

critorio. Pr. bo', bu-ro'. 

E 'CEPClO~ES PARTICULAREf'. 

P. ¿ Cuales son las palabras cuyas sílabas, 
teniendo mas de una vocal, j no estando com­
prendidas en ninguna de las reglas generale. 
ni escepcionales de los diptongos-i triptongo , 
se pronuncian de una manera especial? 

R. Las que componen el §. o 2. o de la lista 
que se halla al 6n de esta gramática. Véase. 
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CAPITULO 4.0 

De las consonantes. 

§o . 1.0 

67 

1'1;: ~l1S CI..\ $ IFIC.\CI OXE:;,I DE L.1. PIW. ·L .:\ ­

n .H'JO;\, D E ('.\ D-\ CONf:0:'<A . T E ::;EC [1:\ L -\ 

R EGLA GENER.4 L. 

P. ¿ Cuantas divisiones pueden hacer e de 
las letras consonantes del alfabeto io"lés? 

R. Cuatro: la J. ~ en mudas, semivocale 
i líquidas: fa 2. <= en agudas, i llana~: la ~. <ti 

en simples, i mezcladas ó aspiradas; i la 1. "" 

en labiales, dentales, guturales) i nasales. Mnr­

ra) subdivide las mudas en puras é impllra~; 

la. semivorales, en vocales i asplradasj i ub­
divide nuevamente las semivocales vocales en 
puras é ~·mpuras. Pero tajes minucioqidages 
no entran en el plan de esta obra. 

p. ¿ Cuales son las mudas? 
R. Las que no pueden emitir sonido f1lguno 

sin el auxilio} de una vocal, como b, p, e, el, 
k, q, i la e i g fuertes. 

P. ¿ Cuales son las semivocales ? 
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R. Las que pueden emitir UD sonido imper­
fecto sin la concurrencia de vocal, como f, 'V, 

S, z, x, h, la c i 9 suaves, i la j. 
P. ¿ Cuales son las liqu~'das? 

R. Las que fluyen ó ~e resbalan entre las 
mudas, ó se unen fácilmente con ellas, como 
l, m, 'n, r. 

P. ¿ 1 á cuales llamais agudas ó fuwtes, 
llanas ó bland.as? 

R. :tas primeras son p) {, t~ S, k, i la e 
fuerte; las segundas son b, v, ti, z, i la 9 fuerte 
ó gutural, como suena en español en la pala­
bra gato. 

P. ¿ Cuales son las simplts? 
R. Las que tiellen siempre el sonido de una 

letra sin mezcla de otros, como b, p, f, v, k, 
la 9 fuerte gutural, la g suave, i 1. j. 

P. ¿ 1 á qué consonantes se da el nombre de 
mezcladas ó aspiradas? 

R. A las que tienen algunas veces una es­
pecie de silbido, ó aspiracion unida á ellas, que 
se mezcla con la letra i altera su sonido, com'O la 
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t en motion, ta d en .$oldier, la s en mt'ssiott, 
fa z en azure.. 

P. ¿De donde toma &l orígen la cuarta 1 úl­
tima {.di tinelon? 

R. Del lugar en que ~e forman las letras, ó 
de los órganos empleados para pronunciarlas. 
Por tanto,las letras b, p, f i 1), se llaman labiales, 
porque se pronuncian principalmente con los 
Ubios; se llaman <kntales, las que requieren 
el auxilio de 'los dientes, como t, d, s, z, j, 
i la g suave; guturales, las que se forman en 
In .garganta, <como k, h, r, q, i la e i 9 fuertes; 

i nasales, aquellas que se pronuncian en cierto 
modo por la nariz, como m, n i ng. 

P. ¿ Como suena generalmente cada una de 
las consonantes inglesas ántes i despues de vocal? 

R. La B suena algo mas fuerte que en cas­
tellano-la e, como K-la D tiene un sonido 
medio entre la tila d castellanas, pues es 
mucho mas fuerte que nuestra d-la G tiene 
el sonido gutural de nuestra 9 en las palabras 
ganga, guerra, guiso-la H suena como j cas-
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tellana en las palabras farra, rolOj-la J tiene 

un sonido mucho mas fuerte que el de nuestra 
y en las palabras yerro, yeso-la R no es tan 
fuerte i lingual como la nuestra, sino m'as 

gutural-la W suena como u cast~lIana-la 

\" como ks-Ia l', al principio de sílaba} suena 
como nuestra ye, ó y griega, eo el mismo ca o­
la Z es algo mas suaye que nuestra s en la 
palabra seda-i las letras F, K, L, !J, N, P, 
Q, S, T i V se pronuncian como en castellano, 

pero mas sonora i distintamente. 

El sonido ordinario, ú general, de las com­
binaciones de algunas de estas letras es el 
iguiente: la TH suena en lo general como z 

casteIlana- la eH como nuestra ch en IlJs pa­
labras muchaoho} chuchería; i al fin de diccion, 

como en chocho, quitando la o final-la SH 
como eh francesa-la ZH suena aún mas sua­
vemente que esta última-i la PH, como f. 
Los casos en que, así las consonantes sencilla 
como estas combinaciones, no se pronuncian de 
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la manera espresada, se especificarán en el 
parágrafó que sigue. 

§. 2.° 

ESCEPCIONES GENERALES. 

P. ¿ Cuando es muda la B? 

P. Cuando está precedida de m., ó seguida 
de t, como en dum'b mudo, dot~'bt duda. Pro 

t 33 
dum', dou't. Esceptúase rhomb' rombo, que se 

2 

pronuncian rumb' . 
P. ¿En qué casos suena la e como s? 

R. Cuando va seguida de las vocales e, i, 
6 y, ) a sea en la misma sílaba, ya en otra 
diferente, como en cent' centavo, dte citar, 
cyn' -iele cínico, pl'OC' -es proceso, ac' -id ácido, 

~ I :!:! 4 ~ 

que; se pronuncian sent') st"'te, sin' -ik, pros' -ses, 
~ 2 
as' -sido Esceptúanse si,' ce tamaño, dis' -cern 
discernir, sur-fi' ce bastar, sac' -ri· fice sacrificio, 
en que suena como z inglesa; ver-mi-cel' -lt 
fideos, vi-o-lin-cel'-lo especie de viola 6 violon 

2 2 2 1 1 1 .. 
pequeño, que se pronuncian ver-mi-tshel' -c, 1lc-<1-
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lon-tshel' -Oj i scep' -tic e!céptíco, scir-thus e -
2 2 2 ~ 

ClITO; que se pronuncian sTcep' -tt'k, Skt1" -rus. 
P. ¿Cómo suena la e antes de r ó w? 
R. Con el sonido de k como en la regla 

general, pero mas fuerte i profundo, i tiene 
igual fuerza antes, ó despues, de los sonidos 
vocales en fall, }wpe, not, move, tub, bull, oil 
i pound. 

P. ¿ Cuando se pronuncia la e como sft? 

R. En las letras cea, ceous, cia, cie, i. cio, 
cuando siguen inmedíatamente la sílaba acen­
tuada de una palabra, como en o' -cean oeeano, 
ce-ta' -ceous cetáceo, so' -daZ social, a' n-cient an-

1 :1 2 1 2 I -1 1 :! 
tíguo. Pr. o' -shun,se-ta' -shus,so' -shal,a'ne-shent. 
1 cuando las letras cia, cie, cio, van inmedIa­
tamente precedidas de ona i, las letras ci toman 
el sonido de 8"', i tambien el acento, como en 
pa-tri' ocian patricio, S'tlf-fi' -cient bastante, de-

" 2 <1, 
Zi'-cious delicioso ,que se pronuncian pa-trish' -un, 
i! 2 ~ 2 j! e 

suf-fish' -ent, de-lish' -uso 
Las letras cia'ion se pronuncian, cuando ter-
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JnmaD Jlfli palabra, OOUlO en QI-sp..ci--a'-tion. Pro 
L I ~ 1 2 
a!-$(Hhi-Il' -sk14n.. 

P. ¿D1lando IIleD! la comhinacio~ CH eo­
mo ¡/J.? 

R. Estas letras, cuyo sonido se representa en 
los diccJonarios de pronunciacion con tsh (eh 
castellana), suenan como sh despues de una l, 
6 n, como en rm1ch' lechero, lactífero, bench 

2 l! 

banco. Pro mt1sh', bensh'. 

P. ¿En qué casos SijeDa la eH como k, i en 
cuales es muda? 

R. Suena como k en los nombres de perso­
Ilages i Jugares antiguos, como en Rae' "il&US 

~o, A-ckil' -iel, Aquiles. rha-drom' -G-th, An­

dr6maca &c (escepto Ro' -eM1 RaquéJ); cuando 
está precedida de las letras <Ir, i seguida de 
vocal, como en arch-a'n-gel arcángel, ar'-chi-tec 

arquitecto; i finalmente, cuando está seguida 
de r, ó precedida de " como en las palabras 
chrism' crisma, sche'me proyecto. Todos estos 

4 j • t 
ejellpWS $e pr40JJQci~ .IÍ: lk4'~, ~7c-ktiJ-
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la.ze, An-drom' -a-ke, Ra' -tshel, ark-a'ne-jel, 
4 ~ 2 ~ 1 
ar' -ki-tekt, krizm, ske'me. Esceptúa nse las pa-
labras sehism' cisma, sehed' -ule cédula, ma.'re-

221 
sehal mariscal, que se pronuncian sizm', sed' ':iule 

i ( :! 4 

(ó sked':'iule,) mar' -sTtal, suprimiendo la eh en 
la!! dos primeras, i dándola el sonido de sh en 
la última. 

P. ¿ En qué casos suena la D como j, i en 
cuales como t? 

R. Suena 'como j cuando va inmediatamente 
despue de la sílaba acentuada de una palabra, 
j la siguen una i, i otra vocal, ó la vocal u sola 
cuanao tiene su primer sonido en tube; como 
en ra' -diance resplandor, so'l-dier soldado, ra'­
dii radios, te' -dious tedioso, o' -dium odiosidad, 

1 1 J:t I I 

ver'-dure verdura. Pro ,-a'-janse, so'l-Jur,ra'-ji, 
} 2 J:! i 1 

te' -jus, o' -jum, ver' -jure. 
Suena la d como t eQ los pretéritos i parti­

cipios de los verbos, que acaban en ed precedidos 
de e, eh, f, k, p, x, i s, (cuando esta última 
letra conservn su sonido própio); como en pieced 
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remendado, drenched empapado, chafed en­
fadado, Ilocked cerrado con lIave,,-eaped segado, 

1 [ 

chased cazado, mixed mezclado. Pro pe"8t, 
2 1 4 1 I Q 

drensh't, tslta'ft, lok't, re'pt, tsha'st, miks't. 
P. ¿ Cuando es muda la G? 
R. Cuando va seguida de 'TIt, Ó n, como en 

phlcglll flema, gnat' mosquito, rei'gn reinado. 
Pro {lfIm', nat', ra'ne: i cuando está seguida 
de h ó he, no suenan ni la h ni la g, como en 

J 1 

niqh cerca, night noche. Pro m', ni'te. Algunas 
escepcioncs á )a última parte de esta regla se 

hallarán, en la lista que está al fin de em 
gramática, entre las escepciones particulares de 
la pronunciacion de los diptongo au, auo, OU, OIV. 

P. ¿ En qué casos suena la G como j? 

R. Delante de las vocales e, i, 6 y, ya 
sea en la misma silaba, ya en otra diferente, 
como en gen/ yema, gÍ/l' trampa, gl' -ant 
gigante, a' ge edad, en' -er-gy energía, veg' -6-

2 "! l el 1 2 

tate vegetar. Pr. Jl:m', ¡"in', ¡"¡~ -ant,ajOe, ell'-
2 1 2 2 I 

er-ie, ved' -fe-tate. ') 
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P. ¿ Cómo se pronuncia ~a G en las pala­

bras tomadas del hebreo, i ruando está pre~ 

cedida por otra 9 ~tuada, aún cuando la 
. . ó ., sigan e.. 1, y. 

R. Con su Mnido gutural pr6pio, como en 
G1¡J,'+9n Gedeon, {ittg'-tr <1000, fol-gy ne-

2 1 4 2 
buloso, ,ue 'Se pronuncian Cid' -e-on, ¡ing'-

-¿ 4 ) 

gur, {og' -ge. 
P ¿ En qué palabras conserva su sonido 

~utura' fuerte, como suena en las palabra 
guerra, guiso, aunque lo sigan inmediatamente 
la vocales e, i? 

R. En las siguientes, i sus compuesto i 
deri &dos, á saber: ge'ar atovio, ge'ese gansos, 
geld' tastrar, gel' adquirir, gew' -gaw ehucbería, 
gib'-ber hablar en gerigonza, gtb'-bous giooso, 
gtd' -dy vertiginoso, girt' don, giif calesa, 
9;9' -gle reirse por nada, gig' -let reidora, (pr. 

;! 2 

gig' -gl--ít) gíld' dorar, gills' agallas, gt'n' -let 
barreuita,gimp' especie de encoge torcido,gird' , 
gir'-dlel gid ceñir ó rodear, girl' muchacha, 
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ying'-ly-mus la mutua tlabazon de 109 huesoS', 
g~'rth' cincha, giv'e dar, ge-zard molleja, 
a' u-ger barrena, e' arger ansioJ~ be-gm' eDlpe-

2 2 I 2 

zar, mi a-ger magro, ta'r-get rodela; to'-ged 
togado, to-gtth' -er juntamente. Las vocales, 
I las otras consonantes de todas estas palabras, 
i de sus compuestos i derivados, se pronuncian 
segun las respectivas reglas. 

La G, así como la G fuerte, tiene su 
onido gutural mas profundo antes de r ó U', 

i antes i despues de los sonidos vocales- en 
{aU} /tope, not} &c. 

¿ En qué casos no suenan las letras H, K, 
L, ¡N? 

R. La letra H DO suena 1. o eWHldo la 
pt"ececIe una g al principio de sílaba~ ó una 
vocal al fin de Qna- palabra como eo gh4st'-ly 

.J. 1 

espantoso, Jfeg..~-ah Mesías, Pr. gase-le, 
~ ) .J. 

l/le -si!-tt: 2. Q cuando la' precede una r, como 
\! 

en myrr'lt mirra, rhe'-to-ric retórica Pr. mer, 
2 J 2 

nt'-o-rik¡ i 3. o en las palabras que aparecen 
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en la lista que se halJa al fin de esta gra­
mática. 

La K no suena cuando la sigue n, como 
J .j. 

en kllight' caballero/kIlQt' nudo, Pr. nt" -te, noto 
Esta letra~ como la c, i la g, tiene pronun­
ciacion mas profunda antes de t Ó 11', i antes 
i despues de los sonidos vocales rall~ 110pe &e. 

La L no suena cuando está precedida de 

a, i seguida de k ó m, como en ta'Zk hablar, 
3 2 

ca'lm calma. Pro ia'wl., ¡.a'm. 

La N es muda, ó no su en s, cuando está 

precedida de '!lJ, como en ZÚ71'n pintar, di-
2 J'~ 

bujar, con·dem'n condenar. Pro lim', /¡on-dem'. 
P. ¿ Qué sucede con las letras ng, ó nge7 
R. En las palabras formadas 6 derivadas 

de otras acabadas en dichas letras, estas deben 

ir juntas en una sílaba, como en sing' -el' 
2 :2 1 2 

cantor,m'ng-ing vagando. Pr.sing'-ur,ra'nJ-ing. 
Esceptúanse longer mas largo, stronger mas 
fuerte, younger mas jóven, i los superlativos 
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1 2 4 

de estos, que se pronuncian lotlg'iJUt', strong'-
2 

gur &c. 
En las palabras que no se forman, ni se 

derivan de otras acabadas :en ng, ó nge, i 
en las cuales la sílaba que contiene la n está 
acentuada" (i en los derivados de tales pa­
labras) ambas letras n i 9 deben pronunciarse 
al fin de una sílaba, i la 9 debe pronunciarse 
otra vez al princípio de la siguiente; como en 
ang' -leángulo, fing' -er dedo, lang' -uid lánguido, 

~ :2 2 4 

. 'l fi' l' que se pronunclIln a1?g -g , ng -gur, ang-
~' 

gwid. Esceptúanse las palabras siguientes, i sus 
derivados, en que la g no se pronuncia en 
ambas sílabas} á saber: ,,"n-gel ángel, da'n­
ger peligro, dun'-geon calabozo, en'-gine má­
quina J gÚl' -ger gengibre, in' -gress ingreso. 
man' -ger pesebre} pun' -gent picante, stin' -gy 
tacaño, tan' -gent tangente, an' -ge-lot instru­
mento músico semejante al laud, 1011' iJi-tude 

1 

longitud, e-van' -ge-list evangelista. Pr. a'ne-
<ll 2 <l llll2 22 ¡¡ 

1 el, da' ne-jur, dun' -jun en' -jin, jin-jur, in' -
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2 J 222 21~ 2 

gres, ma''III-jur, pun'·im,,·stin.;je, tan'-jent, &c. 
Finalmente, cuando las letras ng ocurren en 

una palabra en que la silaba que contiene la n 

no está acentuada, las dichas dos letras se pro­
nuncian separadamente en sílabas distintas, co­
mo en Ben-ga'l Bengala, con-grat' -u-late, feli-

2 3 4 4. 1 1 

citar. Pro Ben-ga'll,lwn-gratsh'-u-late. 
P. ¿ C6mo se pronuncian las letr¡¡s nk? 

R. Como ngk, como en sin" hundirse, sun/. 
2 2 

hundida. Pr. single', sungk'. 
P. ¿ Cuando es muda la P? 

R. Cuando va seguida de s, 6 t, al príncípio 
de una palabra, ó cuando está precedida de 1lt 

Ó seguida de t en la misma sílaba, ú otra dife­
rente, como en psa'l-ter salterio ú libro d~ 

salmos, ptís-an' tisana, ex-emp-tion exencion, 
3 :J 2 ' " 

per' -emp-tory perentorio. Pro sa'wl-tur, tú-:.a.n', 
l! 2 2 2 2 2 1 
egz-em--$oon, per' -reft1-ttcr-e. 

P. ¿Cómlt suenan las letras PH? 
R. Como f, segun la regla general, escepto 

en las palabras siguientes; diph' -thong diptongo, 
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t¡'ph'.ew, sobrino, phthis'-ttk, ó tis-ick tísico>J 

phlhi' -sis tísis, triph' -thollg, triptongo, ap' -oph· 

them, Ó. ap' -o-thegtn apotegma, que se pronun-
2 -i 21!! 212 2 

cian dip'-lhong, nev'-vu, ti-;'-zik, thi'-sis, lrip' • 
. , 4 1 2 -

lhong, ap' -o~them. 

P; Qué hai que observar respecto de la n? 
. R. Que cuando está precedida de una a, lí 
0, acentuada, 6 seguida de otra consonante en 

la misma sílaba, es tan suave en la pronun­
ciacion que apenas es perceptible al oído; como 
e,o fa','-mer arrendatario de tierra labrantía, 

fo'r-mer anterior, firm' firme. 

P. ¿En cuantos casos toma la S el sonido 

de z? 
R. En Jos siguientes: i en las escepcioncs con­

serva su sonido. 
l. o En la sílaba dis al principio de ana 

palabra de la cual la segunda sílaba está acen­
tuada, siempre que esta no empiece COn e, f, k 

aspirada .. k, p, q, s, . t, .. u, como en dis-a'rm 
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deSal'milr, tlt's-ñon'-out' deshonor, que ~e pro. 

2 2 2 ~ 2 
nuncian 'rÍiz-a'rm, dis-on'-'/t'Uf" (lf). 

2." Cullnao lti paláb~ 'émp¡e~n con las fe­
tras ,res Ó {Jres !8gllidas de vocal, ó de b, COJIlQ 

en res' -in resina, pres' -by-ter pre~bíteto; pero 
.se esceptúan las palabras compuestas, comó pre­
sup-po' se presuponer, re-so'ure! arhi'trio, 'recurso. 

a. o En las letra~ eosm, pkys, i basil, al 
principio de pal¡¡tJra, có"Mo ~n CñS-m~t -ick co~­
mético ;phys -1t~ l'emtd1o, bas' .. Mt'sk M!lilíscó. 

4. o ll:ó I'II~ ttnninbcro~ 'Sal, lMn, sltlll,. 

slJnée, ~ln, son, ser, MJI', $'y, -<le dis1111bos; i 3it, 
"l 

site (cuando se pronuncill sil) sl~or, sltorg, 
silive, sible, stMity, i sttion, toando ptécede 
vocal á dichas terminaciones: como en 'Vis'·¡·, 

"isitn, treta---ron 'ttni'ciob, rt .. prt"'."rtl !'epte!lal"io &. 
Esceptúanse ba' -sin aljofain3', ~!OtJ, bd'w-sfn 
tejOi'l, 1lbímal éua~rúp~iJb, ma'oMn albañil, 
ffU,'i-8(ffil;, sociedad) ~j ido~ -u'..sante lISllDtro, 

(*) Én lds ejemplos de ata 'rl!g[a, que ~igPLen, no 
le ?narca,.a la pr{)nunciticion, Aplíqttel1&e, rr.specto 
de las vocales, los princípios que ~e lla» asentado. 
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gar'-I'i-son guarOleJOD (de tropas), u -nHon 
unísono, ca-par' -i-soll caparazon, com-pqr' -i-son 
comparacion. 

5. o En las palabras terminodas en ~m, i 
sus derivados que contengan dichas letras, como 
ba¡/ -tism b3utismo, bap-lis' -mal bautismal. 

6. o En las letras se precediqas de vocal \ll 
fin de verbos, s1lstaJltivo~, ¡adjetivos pronomi. 
nales. como en ra'ise levantar, prQ's¡; pros", 
(he' se estos. Se esccptúan las JlI.l19hrlls que se 
hallarón en la lista al fir) de estll gramátic/J. 

7. o En 135 lelras es al fin de polubra cuando 
la e no es muda, como f()¡,'-ce$ fuerws, tropas, 
se '-ri~s série. E.ceptwmse yes si, i di-a-be' -tes 
dwbete, abundancia mórbida de orirw. 

8. o En 13s pal~ras que ílcabao en ~,ó es 
cuando la vocal es muda, prec~did36 de mal· 
quier3 consonante, (menos c, t, t, p, s, t ó th), 
como en t¡q¡s' toneles, lu',-¡C5 tooos~ 

9. 0 En el caso posesivo (geni tivo de pose­
sion) de las palabras que acahan en s, así como 
en la terminacion thcs en que la e es mudo, 

®Biblioteca Nacional de Colombia



8j. 

como en ass' ·es jument05, ba' ·thes tercera per· 
sona de singular del presente de indicativo del 
verbo to ba'the bañarse. 

10. Finalmente, en las letras as,lrs, ys, 
cuando terminan los casos posesi\'os de ingular ... 
ó los plurales de los nombres, ó la tercera per­
sona de singular de los verbos. 

Por lo es puesto se ve, que la s usurpa tan 
frecuentemente el sonido de la z, que casi queda 
escluida aquella letra; pero e!! preciso que un 
español esté ya muí adelantado en el conoci­
miento de la lengua inglesa, para que pueda 
percibir estas nÍmias diferencias. 

P. ¿ Cuando se pronuncia la S como sIL? 
R. En las letras sia, sien, sio ... i las sílabas 

su, sue, sure, precedidas de una consonante 
acentuada, como en Per'-sia Persia, tran'-sient 
transeunte, lllan' -sion morada, sen' -su-al sen­
soal, ú'-sue salida, cen'-suro censura. Pro 

i .J. 4 2 4 2 :! 14 

Per' -slia tran' -shent, mall' -shun, sen' -shu-al, 
2 1 2 ) 
ü/¡'-sllU, sen'-shure. 
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P. ¿ En qué ca!fOS suena como :;,11? 
R. En las letras sia, sicr, sio, i las sUaba!; 

' ll, SUl'e, precedidas de a, e, o~ tl, siempre que 
esta ,ocal esté acentuada, como en As-pa' -sia 
Aspásia, o' -sier mimbre, (t,' -sion fundicion, 

4 1 'lo 

tt' -slt-ftl usual, le' i-sure espacio. Pr. As-pa' -zha, 
, ".! r 2 I 1" l 1 

o'-zher, (n'-zhull, yu'-::.hu-al, le'-z/wrc. Es~ 

ceptúase la palabra A' -Stil, que se pronuncia. 
I ~ 

A ' -,~ha. 

1 cuando las letras s) ó si, están precedidas 
lllmbien de una i, i de consonante, toman 
igualmente el sonido de:;/r ~ i el acento; como 
en in,cisure incision, visual, "isual que se pro 1 

'}:! I :! I I 

ouncian ú¡-sizh' -ttre, -r i:;l¿' -u-al. 
P. (, CuandQ es muda la 1'? 
H. Cuando \' 3 seguida de las letras en, ó le, 

al Hn de un disílabo oomo en (as' -ten asegurar; 
~ ~ 

tijar, cas'-tlc castillo. Pro fas'-sn, cas'-sl. Es-

t:eptúase !es'-tle mano de 3imirez, que se pro~ 

Duncia pe$'-tl. 
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P. ¿En qué casos suena 111 T como sil, i en 

cutlles como tah, Ó o/t castellana? 
R. Suena tomo sIl cuaudo las íetras tivan segui~ 

das de a, en, i, o, ó u, i precedidas de oualquiera 

letra,que no sea S, como en par' -ti-al parcial,pa'-
2 4 1 

ttenté paciencia}fic' -tion Bcdon. Pr, par' -shal,pa'-
lt 2 2 

shense,filc' -shun. 1 cuando los dichas letras ti 
están precedidas de i, tomsn tambien el acento, 

como en milttia milicia, perdílion perdicion. 
2 2 <i 2 :3 2 

Pr, mü-lish' -a, per-dt'sh' -ttn. 

Lás letras h'ate, particularmente, se pronlln­
cino sh-ia'te cuando la vocal a tiene su primer 

sonido en [ate, como en el verbo lo ~'IH'tiate 
2 2 1. 

iniciar, que se pronuncia in-úh' -yate. Las te-
tras tl'a/ion} como en in1't~'aliO/¡ iniciacion, se 

2 2 2 I 2 
pronuncian del mismo modo, Qn-ish-i-a' -shun. 

Cuando la letra t, en los cosos mencionados, 
está precedida de s, ó cuando sigue inmedia­
tameote á la silaba 3cenluada de una palabra, 
i ella misma va seguida de las letras 'U, tle, 
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ure, Ó /IOUS terminanQo la sU'lba siguiepte, se 
prOQ1J,n<;ia COlDQ tsh 6 eh costella(la:~. v. bes'tiql 
.brutal, q'lles' -tt'on cuestion ó pregunta, mu' tu-al 
mútuo, vir' -tue virtud ,?'ap' -ture éstasi bou'n-leous 

2 -. ~ ~ j 

generoso. Pr. bes' -tshal, kwes' -lshun, mll'-
l' j I 4 I aa 1 4 

tshu-(ll, ver' -tshu, r{l.'p' -tshur6, boun/ -tshe-us. 
P. ¿En qué casos pierde la TH la aspira­

cion, ó sonido fuerte de z cutellllftll, que ticue 
por la regla generol? 

R. Eo los casos siguientes: 1. o en los pro­
nombret, como thQu tú, tll.8y ellos, tkt's esto: 
:l. o en los verbos qüe acaban con th ó tlu, como 
lo saoth suavizar, ea bathe bañarse: i 3. D en 
las pillíl.or¡¡s que terminan en ~her precedidas 
de UOíl vocal, como fa'-ther padre, wilh-er 
marchitarse, i en los derivados de tales palabras. 
Esceptúase e' -tlíer éter, en que conserva su DS­

piracion. 
P. ¿Cuando es muda la n", i cómo se pro­

nuncian las palabras u'han cuando, where donde, 
i sus semejantes? 
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. R. La ro es muda., ó no suen8, cuando la 

sigue una r, ó las letras ho, como en u:mp' 
~ 

envoh'er, w/LOle todo, que se pronuncian 1'ap' ,.. 
llO'le. Ea cualquiera, otro caso, en que la 
iga h, se pronuncia la w como si estuviese 

despues de dicha letra, así, hw: v. g. whcn, 
2 

que se pronuncia hwen. 

P. ¿ Cuando toma la X el sonido de z, 'de 
~F i de sh? 
. n .. Toma el de z al princípio de una palabra, 

4:omo Xcr' -xes Jerjes, Xen' -o-pllOn, Jenofonle: 
:! J 2 4 t 

PI. Zcrk-saze,' Zen'-o·fon: i tambien, al fin 
dt' un nombre en plural que termine on cal/x;¡ , 
I'omo beaux petimetres, que se pronuncia bo·.:. 

Toma el de gz en las palabras cUJa pri­
mera sílaba e ex, i la segunda empieza con 
~ocal, i está acentuDda, i lamLien en los de­
rivados oe tales palabras: como en ex-ult' 

regocijarse en. estremo, e~-"l~la'-lion regocijo, 
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2 2 i 2 
TIllOfo, que se pronuncian egz-últ ,' egz-ul­
J t 

ta' -shull. 
La X, segun la regla: general, es eqUi­

valente en sonido á las dos letras k i s, como 
en la palabra axis ege, que se pronuncia 
4 2 
al'-sis. Por tanto, cuando la segunda letra 
s e halla en cualquiera de los casos de que 
se hizo mencÍon en la página 84, línea 15, ha­
blando de cuando tomaba dicha letra s el 
sonido de sIL, entonces tiene ]a X el sonido 
de J.- en la primera sílaba i de sIL en la si­
guiente, como en axiom ó ak'-siom axioma, 

4 t 
que se pronuncia ak' -sJmm. 

P. ¿ Cómo se pronuncia la Z en las 5í1abas 
:;iel', i ;;;ure, precedidas de una vocal acentuada? 

R. Como zh: v. g. gla' -;:;¡crvidriero, a' -:;tlre 
J 1 J 1 

azul claro, quese pronuncian gla'-zhur, a'-:hllre. 

§. 3.° 
ESCEPC10l'ffiS PAR.TICULAIU:S. 

P. ¿ Cuales son las palabras cuyas conso-
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mUltes, no estando comprendidas en la regla 
general, ni en las escepcionales, se pronuncillll 
de una manera especial? 

R. Las que componeu el S. o 3.0 de la 
lista que se holla al fin de esta grlllllática. 
¡'tase. 

FIN DEL PRUIER TRATADO. 
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!P L.? JJ. ~ JJ. ~ ~ ~:B rzJ '!IB:JJ ~~ 
DlJ LA raOSODIA. 

~~ 

CAPITULO 1.0 

Del a~nto, cantidad, énfasis, pausas i tonos! 
S.O 1." 

DEL ACE_ 'TO. 

P. Habeis diebo, que el acento es una infle­
xion particnlat de la voz en cierta letra de UDa 

palabl1l, i que debe ütenderse mui particular­
mente á él para pronunciar con propiedad las 
palabras inglesas; pero decidme ¿ cual es el 
objeto del acento? 

R. El de que se oiga mejor~ i se dis-tmga 
de las demás, la sílaba que le lIe,a, como, por 
ejemplo, en la palabra presúme, presumir, la 
inllexion de la "oz debe sentirse sobre la tetra 
u i la sílaba sume.., que llevan el Dcento. 

P. ¿ 1 qué utilidad resulta de esta distincion? 
n. Como pueden formarse las pillabras de 
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diferente número de sílabas, desde una hasta 
ocho ú nueve, fué necesario adoptar una señal 
pecuhar para distinguir las palabras de las me­
ras sílabas; pues, de otro modo, el discurso no 
habría sido sino una continuada sucesion de 
sílaba sin significacíon: i CGmo las palabras SOI1 

los signos de las ideas, cualquiera confusion en 
los signos debería plOducir la misma confusíon 
en las ideas que representasen. Por tanto, fué 
preciso que la mente percibiese con claridad el 
número de sílabas correspondientes á UDa pa­
labra al tiempo de pronunciarla, lo cual pudo 
lograrse con una simple pausa, como con 
cierta distancia en 10 escrito, é impreso; pero 
e to habría hecho el discurso en cstremo fa -
tidioso, i aunque habrla baslndo para distinguir 
Jas palabras, habría producido confusion en kl~ 

. entencias. Tambien las sílabas habrían podido 
distinguirse por cierta elevacion ó depresion de 
la voz sobre cada sílaba, segun lo practic¡¡ron 
algunas naciones; pero el acento es el medio 
mas fáeil i sencillo de lograrlo. Así es, pue~, 
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qm~ toda palabra de mas de una sílaba tiene 
una de ellas distinguida de las otras por el 
acento, i algunos escritores aseguran, que, en 
todo monosilabo de mas de dos letras, UDa de 
dla5 está acentuada precisamente. 

P. ¿ [ de cuaDtas maneraS puede ser el acento? 
P,. Elacentopuedeserprinc.pal,ó secundário: 

el principal es el que distingne necesariamente 
. alguna silaba de una palabra de las otras; el 
secuDdário es aquella inOexion ocasional que se 
bace sobre otra sílaba, además del acento prin­
cipal, á fin de pronunciar todas las partes de 
]a palabra} mas clara, sensible,i armoniosamente. 
AsI, por ejemplo, las palabras complaisánt cum­
plimentero, i privQtéer,corsario, tienen el acento 
principal en la última sílaba; pero llevan {l 

menudo otro en la primera, aunque menos per­
ceptible, i que DO es absolutamente necesario. 

P. ¿Qué palabras llevan generalmente el 
acento en la raíz, i cuales en la termmacion? 

R. El acento descansa. con mayor fuerza en 
aquella parte de la palabra, que por su importan-
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cia debe llamar la ateDeron del oyente,i el!ta parte 
-es necesariamente la raíz; pero la armonía de 
la termínacion atrae eoo frecuencia el acento 
ácill las mmas de los palabras. Las termina~ 

ciones sajonas dejoD uniformemente el ocento 
en la rah; mas no así las griegas i latinas, de 
'(jlfe abonda la lengua inglesa, las cuaJes con­
senan generalmente su acento oTigiJ)al. 

P ¿ Cuales soo, pues, los princípiQ5 de 
acentuacion P 

R. El radical, romo en wce amor, lór;e1y ama­
ble, lóveliMss emobilidad: el t.ermillaciollal como 
en kármony mmonía, narmÓntl)1lS armonioso; 
i el .distintivo, que sine p.Ilrll distínguir enes 
palabr~ de otras" que se escriben de igusl 
manera, i que tienen diferente significado, como 
cónverJ eOIl'Verso, conyertido, ú reJigw.liO lego, 
i Lo COllvért convertir ó trosmutar. 

P. ¿ Qné reglas se obsenan pilla la aeen­
tuaclon de los disllahos? 

R. Los disll tos tieocll por lo ~eol!raJ cen-
tuadíl la penúltima ilaba. ,,·CCL'~ e aeen-
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túan athbas enfáticamente, comó 5óme-times, 
mas no cuando dichas palabras se pronuncian 
fi'óláS. La palabra ámén éS la única que se 
~onuncia, aún en este caso, con dns acentos. 
ReSpécto de la acentullcion de los disilahos 
pueden servir de guía las reglas ~ i gu ientes: 

1. <:l En los disílabos fortnados por una t8~ 

minacion adicionnl, lleva el acento la penúltima 
silaba, COIn& en child-ish pueril, king-dom 
reino. 

~. ti Los rotma~os por la anteposicion ~e 
una sí1aba a la palabra radical, 1e llevan co­
munmente en la última., comct lo be--séem con­
venir, parecer bien, i lo re-túm voh'er. 

3. ca Los que ~on al mismo tiempo nom­
bres i verbos, llevan eJ acento en la última 
sl1abá en el verbo, i en la primera en el 
nombre, como Lo conú'áct contraer ó contratar, i 
cóntract contr¡¡w ú convenio. (lf.) 

(*) EM.a 'reg7a tiene much.as e.scepciolles. A unque 
ws verbru Uevan rara vez el acento en la f.rimera 
sílaba, los nombres sí le lleL'm¡ á m.enudo en la 
última, oomo delíght deleite, perfú lIlC Jlerfume. 
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4. <::l Los acabados en y, our, OW, le, 

{sIL, ic, ter, age, en, el, acentúan la primera 
silaba, como crállny grieta, lábour trabajo, 
willotC sauce, wállow moverse con pesadez (lf), 
báltle batalla, bánish desterrar, cámbric batista, 
lienzo fino, MUer apalear, coúrage valor, {ástcn 
fijar, quíel quieto . 

. 5. '" Los nombres disilúbicos acabados en 
er llevan el acento en la primera, como cánker 
gangrena, MUer mantequilla. 

6. = Llevan el acento en la última sílaba 
los verbos disiláhicos acabados en consonante l 

,Aquellos nombres que deben haber precedido á los 
urbos, en el órden comUll del lenguage, trasmiten su 
acento á 70S verbos que forman, i a7 c~ntrario. Así 
el nombre wáter ~gua, debe haber ,,?recedido al 
¡Jerbo to wáter regar, mojar, así como el verbo (1) 

col'l'cspónd corresponder, debe haller precedido al 
mnnbre correspófldent correspollsal. De 1Il(7nera que 

. 1JUede decirse, que donde quiera que los 'verbos se 
deSV¿aJl, es raras t:eces por casualidad, i. ell lo ge. 
neral, en aquellas palabras solament.e ell que tien~ 
lugar una leí superior respecto del acento. 

(*) Esceptúanse a1l6w permitir, av6w rkclarar, 
end6w dotar, bel6w debajo 'Ú abajo, i best6w dar 
ó conferir. 
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e final, como compríse incluir, e6cápe escapar; 
108 que tieneD diptongo en la última sílaba 
como appéase aplacar, revéal revelar; i Jos que 
terminan en dos consonantes, como attbla aten­
der, servir. 

7. "" Los nombres que tienen diptongo en 
la último sílaba llevan por )0 comun el acento 
en ella, como applá'Use aplauso; escepto algu­
nas palabras que acaban n ain, como víllaill 
villimo, cúrta 'n cortina, moúntain montada. 

8. ce Finalmente, los disílabos que tienen 
dos vocales que se separan en la pronuncia­
rion, llevan siempre el acento en la primera 
sílaba, como lwn )eon, rúin ruina; e cepto 
creále crear. 

P. ¿,Qué reglas se observan respecto de 
log trisílabo!!? 

R. Las siguientes: 
f." Los formados por la terminacion adi­

cional, ó la anteposicion de una sílaba, ('on­
servan el 8eento de la palabra radical, como 
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lOveliness amabilidad, be-spátter salpicar. 

2. <:1 Los acabados en OUS, al, ion, acen­
túan la prímera, como árduous árduo, cápital 
capital, méntion menciono 

3. <:1 Los acabados en ce, ent i ate, tambien 
acentúan la primera, á ménos que se deriven 
de palubras que tengan el acento en la últjm[l~ 
ó una vocal antes de dos consonantes en la 
sílaba intermedia: como coúntenance lemblante, 
ármament armamento de navíos, própagate pro­
pagar; acquáinlance conocimiento; promúlgate 
promulgar. 

4. '" Los acabados en y acentúan comun­
mente la primera sílaba, como Uberly libertad, 
spécify espeei ficar. 

5. <:1 Los acabados en re i le tambien la 
acentúon, como légible legible, théatre teatro, 
eseepto discíple discípulo, i algunas palabras que 
tienen preposicíon, como tndénture escritura 
dentada. 

6. '" Los acabados en ude comunmente 
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acentúan la primera, como réctitude rectitud. 

7. t':l Los acabados en ator acentúan ]a 
penúltima" como spectátor espectador, escepto 
órator orador, sénator senador, bárratm pleI­
tista, légator legador. 

8. Q Los que tienen diptongo en la ílaba 
intermedia, ó una vocal antes de dos consonante , 
acentúan dicha sílaba, como end/!avour e for­
zarse, doméstic doméstico. 
. 9. Q Los trisBabos que llevan el acento en 

la última sílaba son, por lo comuo, tomado d 
la lengua francesa, como acquiésce a enLir, I/la­

yazíne almacen; 6 son pAlabra que se formall 
~nteponiendo una ó dos sílabas ú una sílaba 
larga, como ovel'-chárge sobrecargar. 

P. ¿Qué reglas podei¡ dar para la acentua­
l'ion de los polisílabos? 

R. Las siguientes: 
1. <':1 Las palabras de mas de tres ' ílabas 

liguen generalmente el acento de aquellas de 
las cuales se derivaD, como árrogating gerundio 
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de to árrogate arrogarse, comméndable reco­
mendable" adjetivo deri\'ado del verbo lo com­

ménd recomendar. 
2. ~ Los acabados en atar tienen por Jo 

comun el acento en la penúltima, como gla· 
d¡'álor gladiador. 

3. ce Los acabados en le llevan el acento, por 
Jo regular, en la primera sílaba, á menos que 
la segunda tenga una vocal antes de dos con· 
sonantes: v. g. ámicable amigable, eombústible 
combustible, 

4. ~ Los acabados en 1'on, ous i ty, llevan 
el acento en la antepenúltima, como salvátiol1 
sal vacion,victórious victol'ioso,actívity actividad . 

5. ce Tambien le llevan en la misma sílaba 
los acabados en Ú¡, io, i cal, como Cyclopaédia 
Enciclopédia, punctílio puntillo, despól1'cal des­
pótico C''). 

(") E stas r,?glas sobre la f.lcentuacion de l u,v 

disilabos, t¡'isílabos i polisí7abot , no son comp7etas é 
infalibles, pero sí puedtm semr de gvia útil. Hai 
escepciones; pues, en inglés, como en otras lenguas, 
debe atenderse Inucho al ejemplo i á la autoridad. 
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P. ¿Qué mas hai que observar respecto del 

acento? 
R. Que aunque la sílaba que lleve el acento 

slIa cierta i determinada, frecuentemente se 
hace secundario el acento principal: así, las 

palabras caraván caravana, complaisáltt cum­

plimentero, "ioUn violín, & r, pueden lIevllr una 
mayor inflexion de voz en la primera silaba, i 
una menor en la última, sin que se efenda el 
oído: aún mas, si se colocara el acento principal 
en la primera, i ninguno en la última, 00 serta 

discordante, aunque si imprópio; pero si se co­
locara en la segunda silaba de estas palabras, 
sería intolerable. La misma observacion puede 
aplicarse á demonstráh'on demostracion, lam.en-­
tát 'on lomentacion ,fI(lvigátion na,egaci()n, i otras 
muchas palabras parecidas, 

'S.o 2.0 

DE LA CANTIDAD. 

P. ¿ Qué es cantidad, i qué son sílabas 
largas i breves P 
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R. Cantidad de una sílaba es el tiempo 
que se ocupa en pronunciarla, el cual se con­
sidera ya largo ú ya breve. Se dice que una 
ílaba es larga, cuando el acento cae sobre la 

"ocal, i por lo mismo se junta lentamente en 
la pronunciacion con las otras letras que la 
sigueu, como fá'lI caer, bii' le (ardo, mo 'ed 
?/lodo h6ü 'se casa, re'atures facciones de la 
cara: i se dice que e breve, cuando el acento 
carga sobre la consonante, lo cual hace que la 
vocal se junte rápidamente en la pronunciacion 
á las otras letras, como en ant' hormiga, 
bOn'net gorra, bung'er hambre. Ulla sílaba 
larga requiere, por lo general, para ser pronun­
ciada el tiempo doble de una corta: así, mii ' te 
consorte, i Do'te nota, deben pronunciarse mas 
lentamente que mat' estera) i DCl' tlO. 

R. ¿ Qué reglas se ohservan respecto de la 
duracion de los sonidos vocales? 

R. Las sílabas no acentuadas son general~ 

mente cortas, como admi 'readmirar, bQ'ldness 
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descaro, atrevimiento, sIn'ner pecador; pero 
esta regla tiene muchas escepciones, tales como 
e'xiledestierro, gang'rene gangrena, um'p'ire 
á.rbt"tro, Co'retáste ant1'cipacion, &c. 

Cuando el acento cae sobre la consonante, 

la sílaba es mas ó menos corta segun el nú­

mero de consonantes, como en slí.d'IY triste-
11lente, rob'ber ladron; perslst' persistir, 
mlí tch']¡!ss simpar. 

Cuando el acento cae en una semivocal, 
el tiempo de la sílaba puede alargarse dete­
niéndose en la semivocal, como en cur' perrQ 
inútil, can'poder, fiílfíl' llenar, cumplir;pero 
cuando el acento cae en una muda, la sílaba 
no puede alargarse de la misma manera,como en 
buh'ble bttrbuja, cap'tain capitan, tot'H!r 

titubear. 
La cantidad de las sílabas se ha espli­

cado ya, en cierto., modo, en el tratado que 
precede~ .por lo cual solo añadirémos algunas 
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observaciones acerca de los vários grados de 
duracion de las vocales. 

l. = Todas las vocales que llevan el acento 
principal, antes de las terminaciones ia, io, é ~·ou 

precedidas de UDa cODsonante, se pronuncian 
largas, como rega'Iní. insígnias reales, f6 'lío 
folio, adhe' SI 00 adhesion; escepto la vocal,' 
que ~s corta en tal caso, como punct'íl''ío 
punt¡"Uo, dec'ís'í on decisÍlm. Las únicas escep­
ClOnes á esta regla parecen ser dI scre C1 o n 
discrecion, ha ttal"í on batallon, na ti' o na) nacio­
nal i rati'oDal racional. 

2. c:I Se pronuncian largas todas las vocales 
que inmediatamente preceden á J.as tennina­
ciones ity i ety como de''íty deidad, pi'ety 
piedad; pero sí una consonante precede á estas 
terminaciones, es corta la vocal anterior, 
como en polar''íty polaridad, sever''ítY seve. 
ridad, dIvln'lty divinidad. Escepúanse la a 
en las palabras scá'rcny ekcaséz, ra'rety fa­

re.ca, i la u, como en cür'Hí'sIty cwrit!sidacl; 
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pero esta última letra, delante de dos conso­
nantes, !e contrae i al>révia, como en cur'­
Vny cur1>áfUra, taclturn''íty taciturnid4d. 

3. e; ~ pronuncian cortas las vocales que 
llevan el acento principal, antes de las. termi­
naciones ie, é ~'cal, precedidas de una sola 
consonante: -así, satan''íc satánico, pathet'ic 
patético, tienen la vocal coria; escepto tü'n'íc 
túnica, rü'n'íc rúnit», cü'h'íc cúbico, que tie­
nen larga la vocal acentuada: i faoat''íca) 
fanático, poet''ícal poéh'CO, tienen la vocal 
corta; esC(lp o cü 'b'ícal cúbico, mü'slcal mu. 
sital, &c, que tienen larga la u acentuada. 

i. ~ Se pronuncia !lreve In vocal en la 
antepenúltima silaba de las palabras que tienen 
las siguientes terminaciones, aunque llevan el 
acento: 
lDfUY C0ll10 en obloquy 
straplae 1) apostropke 
meter 1) baromete1' 
gon<ll .. diagonal 

detracciQno 
apóstrofo. 
lIarómetl'o. 
diagonal. 
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l)DrOUS » carnivarou, camivoro. 
ferous 1) sornmferous somnífero. 
fluous 1) superfluous supérfloo. 
fluent ) mehfluent melítluo. 

oviparous 
I parou¡ .1) oVIparo. 

cracy » aristocracy aristocrácia. 
gony 1) cosmogony cosmogonía. 
phony » symphony sinfonía. 
nomy 1) astrcmenny astronomía. 
tomy » anatomy anatomía. 
pathy )) antipathy antipatía. 

P. ¿Qué utilidad resulta de todo esto? 
R. Que como ninguna pronnnciacion desti~ 

tuida de las debidas proporciones puede ser 
agradable al oído, i que, como la cantidad, ó 
la proporcion del tiempo en cada sílaba, depende 
en gran manera de dar al acento la atencion dehi_ 
da,es absolutamente necesario, para la persona que 
aspira á leer i pronunciar con propiedad, adquirir 
~n conocimiento completo de este punto. 
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J §. 8. 0 

DEL ENFASIS. 

P. ¿ Qué es In(asis? 
R. Un sonido de la voz mas fuerte i lleno, 

que sirve para distinguir alguna palabra, ó 
palabras, sobre las cuales llamamos la atencion 
para mostrar que afectan las demás de una 
sentencia. Si no se pronunciaran enfáticamente 
algunas palabras, el discurso no solo sería pe-
ado i sin vida, sino tambien oscuro en oca­

siones; pero si el énfasis se coloca mal, se 
pervierte i confunde del todo la significacion de 
la frase. Esta, por ejemplo, tiene cuatro acep­
ciones diferentes: « Do you ride to town to day ? 
Va usted boi á la ciudad?» Si el énfasi se 
coloca en la palabra you usted, j se dice, 
rr Va usted hoí á la ciudad?» podría respon­
derse, QNo, voí á enviar un criado. ') Si se 
coloca en la palabra g9 va, i se dice, « Va 
usted hoi á la ciudad?» podría replicarse, aNo 

'Voi, me quedo en ClUa.1J Si en la palabra '" 
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day boi, diciendo, "Va usted hoi á la ciudad?" 
la respuesta sería, «No, iré mañana. «Fi­
nalmente, si se coloca el énfasis en la pala­
bra town ciudad, í se dice, (t Va usted hoí 
á la ciudad?» la respuesta podria ser, «No, 
voi á la hacienda. JI 

En las signieDtes palabras de nuestro Sal­
vador, obsérvese como varía el pensamiento 
segun la manera de pronunciarlas: «luda., 
b'tray~st tMU tM 60n of man with a ki3s? 
Judas, entregas tú al hijo del hombre con un 
beso?» El énfasis en betrayesc hace que la 
reoonveooWo recaiga sobre la infamia de la 
entrega. En thou, la hace recaer sobre la 
relaciones de Judas con su maestro. En J.as 
palabras the 300 of tnan, la hace recaer sobre 
el carácter persooal i la eminencia de Duestro 
Sal.ador. F108lmente en estas -otrai, witk a 

,"~J, la recoBvencioo recae sobre la prostit»­
cien hecha per Jodas de una ~eñal de 'pUl i 
de aaaistad 000 el fin de perderle. 
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El énfasis cae algunas veces en la palabra 

que empieza una pregunta: como «whQ SQid 
so? Quien lo dijo?» Otras cae en las palll­
bras que forman contraste: como, «He is tbe 

tyrant, not the father oC bis people: él e 
tirano, no paike de su pueblo." Otras, en 
palabras solas, en partes distintas de una sen­
tencia, como en el tljemplo anterior; pero, eo 
ocasiones, es preciso eootinuarle en dos ó mas 
palabras, como c¡Jf you seek to make one dch, 
tud y not to tiU7ease lu's ~tores, but to dimi'n­

ish his desires: si tratais de hacer á un bom 
bre n'co, no procurel8 aumentar sus bimles, ino 
disminuú' sus deseos. J) Por último, haí en­
tencins tan llenas i comprensivas que casi toda 
sus palabras son enfáticas.; como, a Ye hill 

alld dales, ye rivtr's} woods, and plaitls! O 

vosotros, collados i valles, vosotros ríos, ho. 

ques, i llanuras 1" 
P. ¿ 1 á qué debe atenderse para el \l o 

apropiado del énfasis? 
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R. Al significado de la frase; pues se pro­

nuncian con mas fuerza i energía aquellas pa­
labras en que estriba, ó de las cuales depende, 
egun el grado de Sil importancia. Los sus­

tantivos, los verbos, i en general, las palabras 
mas significativas se pronuncian firme í dis­
tintamente; no así los artículos, conjunciones, 
preposiciones, &c 

P. ¿ Cómo se ha dividido el énfasis? 
R. De vórios modos: en simple ¡complejo; 

débil ¡fuerte; i superior é inrerior. El sim­
ple determina el significado sencillo de una 
proposicion; el compleio, además del significado, 
espresa tambien alguna afeccíon, ó emocion del 
ánimo. Cuando Nathan dijo á David, rcthou 

art the man, tú eres ellu,)mbre, el énfasis en 
thou 1 tú, espresa el significado: i en estas pala­
bras «why will ye die? por qué quereís 
morir? percibimos, además del significado, una 
emocion del orador. 

En la sentencia ICEl.ercise aod temperance 
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strf,ngthen the constitution, el ejercicio i la 
templanza fortifican la constitucion, haí UII 

énfasis simple en la palabra strengthen, for­
tifican, el cual no es igual al fuerte de la 
pala6ra sickly endeble, enfermizo, en esta 
frase: « Exercise and temperance strengthen 
even a sickly constitution,1I el ejercicio i la 
templanza fortifican hast& una constitucion 
enfermiza. 

El . énfasis superior determina el significado 
de una sentencia, refiriéndose á algo dicho antes, 
ó que el autor presupone que todos saben; ó 

quita ]a ambigüedad á un pasage que puede 
tomarse en dos ó tres distintos sentidos: e' 
inferior da fuerza, gracia, i vheza ó un p050ge, 

pero no fija u significacion. ExaminemoS' este 
ejemplo del primero. 

«or mon's first desobedience, aod tIJe (ruit 
«or that forhidden tree, whose mortal to te 
(1 Brought death intotbe world,and all ourwo,& 
«Sing heav'nly Muse! ))-)/,Uon. 
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La primera desobediencia del hombre, i el 

fruto de aquel árbol prohibide, cuyo gusto 
mortal trajo la muerte al mundo, i todos nuestro~ 
pesares, &. , canta, Musa celestial! » 

Suponiendo que otros seres, antes que el 
hombre, hubiesen desobedecido los mandatos 
del Todo-Poderoso, i que supiésemos esto, el 
énfasis caería sobre la palabra man¡ pero j 

es una verdad notoria que la especie humana 
ha pecado, desobedeciendo mas de una vez, el 
énfasis clle sobre firs' , Dol mismo modo, ad­
mitiendo que la muerte era un castigo terrible 
é inaudito, como lo fué en efecto, [Iue el 
hombre atrajo sobre sí con su pecado, el énfasi 
cae sobre la palabra death del tercer verso; pero 
si supusiésemos, que los hombres eran subedo e 
de que habla muerte en otras regiones~ ¡que 
el lugar q\1e habitaban habia estado libre de 
ella basta su trlJsgresion, el énfasis caería en 
la palabra worza. 

Los siguieDtes ejemplos d8rán idea del énfasis 
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inferior: «A frienil exaggerates a man 's v'irtues; 
an enemy, his crimes: Un amigo exagera las 
virtudes de un hombre; un enemigo sus CJ'í­

menes.» The wise man is happy, when he gains 
his oten approhation; the (001, when he gains 
that of othe1'l: el hombre sabio es feliz, coando­
obtiene su propia aprobacion; el necio, cuando 
ohtiene la de los demás." 

P. ¿Qué otros oficios desempeña el énfasis ? 
R. Regula la cantidad de las saabas, j en 

ocasiones cambia el lugar del acento. Aunque 
la cantidad de las sílabas es fij/l cuando se pro­
nuncian las palabras separadamente~ no lo e ' 
cuando se arreglan en sentencias, pues las , 
sílabas largas se hacen breves, i al contrario, ' 
segun la importancia de las palabras respecto 
del si~nificado; porque como este solo puerfu ' 
determinarse por- el énfasis, el énfa!is debe er 
el regulador de la cantidad. Para adquirir UII ¡ 

conocimiento perfecto del uso del énfasis Se ' 

necesita UD ejerciciQ constante del buen sentid 
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i del gusto, ¡comprender bjen la fuerza i el 
espíritu de lo que se pronuncia. 

P. ¿Que vício debe e,'it¡¡rse en el uso del 
énfasis? 

R. El de multiplicar las palabras enfáticas; 
pues solo con unn prudente economía de elJa!l) 
puede darse el debido ,-alor á las que se emplean. 

§o. 4.0 
DE L."S P AUSAS 1 TONOR. 

P. ¿Qué lIamais pausas, i cual debe ser su 
dnraeion? 

R. Pausa es la cesacion total de la " 07., al 
hoLlar ó leer, duranle un espacio perceptible 
de tiempo, el cual tiene á veces medida deter­
minada. Hai dos especics de pausas; la enfática, 
i la que sin't! para marcar las distinta partes 
del discurso. La primera debe usorse con eco­
nomia; pues como produce el mismo efecto del 
énfasis fuerte, llamando la ¡¡teneion del oycnte, 
si la importancia de la materia no corresponde 
á la ateDcioD escitadll) ocasiona disgusto. De 
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la otra se hablará detalladamente en el tratado 
de la ortografíll. 

Para que las pausas sean agradables i espre­
sivas, no solo deben bllcerse en el debido lugar, 
sino que deben estar acompaíiadas del tono 
apropiado de voz, qué sirve para espresar u 
naturaleza, mucho mas que su duracion, que 
rara vez puede medirse con exactitud. En oca­
siones solo se necesita una simple suspension de 
voz; en otras, de cierto grado de cadencia; i 

en otras, de aquel tono í cadencia pe~uliares que 
denotan el término de In sentencia. Por regla 
general, la pausa suspensiva debe USilrse cuando 
el sentido está incompleto, i la final cuando lo 

está; aunque suele haber escepciones. 
P. ¿ Qué son inflexiones ascendente i des­

cendente? 
R. Inflexiones son aquellas variaciones pecu­

liares de la voz humana, por las cuales paslI un 
sonido continuado de una nota á (¡tra. El pase. 
de la voz de una nota grave á otra mas alta, 6 
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aguda, se llama inflexion ascendente; i si ~s al 
contrario, la inflexioll es descendente. Ejemplo 
de la primera: do y(YU mean to gó? De la 
segunda: when 'toill you go? 

Las preguntas que se responden por yes ó no, 
requieren infle:x:ion ascendente; las que deman­
dan otra respuesta, la descendente. 

P. ¿Qué son tonos, j por qué merecen par­
ticular atencion? 

R. Tonos son aquellas modulaciones de voz 
que dependen de los sentimientos del orador. 
El énfasis afecta las palabras j las. frases en par­
ticular con cierto grado de tono, 6 inflexion de 
la voz; pero los tonos propiamente dichos, afectan 
las sentencias, los periodos, i aún todo el dis­
curso. 

Para manifestar que merecen particular aten~ 
cíQn, basto observar, que el alma, al coml1nicar 
sus ideas, está en contiuua actividad, emocíon 
ó agitacion, por los diferentes afectos que ellas 
producen en el que hahla: i sieQdo tal comu-
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nicacion, no 5010 de las ideas, sinQ tamhien de 
los sentimientos que escitan en quien las emite, 
son indispensables otros signos para espresarlos, 
porque las palabras pronuQciadas de una manera 
monótona solo pueden representar igual estado en 
el alma, perfectamente libre de toda actividad 
ó emociono Pero el uso de los tonos tiene sus 
límites; ,p1les no debemos ser estrictamente 
imitativos. El Dueogflsto, la delicadeza, j la 
modestia deben ~rijiN'lOS para emplearlos con 
propiedad. 

CAPITULO 2." 

De las .figuras. 

P. ¿ Qué es 'figura en la gJamática r 
R. El desvío inteoeiooal de la Cormo ordi­

naria de las p8labras, ó de las reglas de su 
construccion, Ó flplicaeion. 

P. Segun eso, ¿cu.ptas especies baí de fi-
gurall? . 

R. Tres, de .etimología, d.e sintbis, · i de 
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retGrica; pero aquL tralarémos solamente de las 
dos primeras especies. 

§. o 1.0 
DE LA.S FIGURAS DE DICCION, Ó ETIMOLOGÍA. 

P. ¿ Cuantas, i cuales OD las figuras de 

diccion' ó etimología? 
R. Las principales soo ocho, ú saber: afé­

resis, prostésis, síncopa, apócope, paragoge, 
diéresis, sinéresis, i tmesis. 

P. En qué consiste;, i qué ejemplos podei5 
dar de cada una de ellas? 

Aféresis es la elision ó supresion de alguna 
ó algunas letras iniciales de unn palabra; como, 
, gainst por against contra, 'gt&n por began em­
pezó, 'neath por beneath debajo. 

Proswsis es la 8nteposicion de una ílaba 
espletiva á una palabra; como adown por doten 

abajo, appaid por paid pagó, beslroWtl por 
,troton esparcido, evañished .por vanished des­
Tanecido, yclad por clad, pretérito i participio 
pa ado del verbo to clothe lestir. 
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Síll4:Opa es la elision ó supresion de alguna 

ó algunas de las {etras intermeJias de una sílaba; 
como mea'ct1w por medic¡'ne medicina, se'nnight 
por sevennight, el espacio de siete dias i noches. 

Apócope es la elision ó supresion de alguna 
ó algunas de las letras finales de una palabra; 
como '''0' por thaugh aunque, th' pur the, artí­
culo definido. 

Paragoge es la awcion de una sílaba esple. 
tiva á una palabra; como 1cithonten por without 
sin, deary por dear querido, ú caro. 

Diéresis es la separacion de dos vocales que 
podrían (ormar diptongo; como coópel'ate coo­
perar, aeronaut aereonauta. 

S1'néresú es la refusion de dos sílabas en una 
solll; como s~est por sees' tú ves, tack'd por 
tack-ad atado, drown'¡j ,por droum-ed ahogado. 
Cuando una vocal se suprime enteramente en 
la pronuncia~ion, (ya sea que se conserve en lo 
escrito, ya que DO) las cODso~antes relacionadas 
con eUa se refWldeo en ~.wli: .tb,,~.a ; asi1tr"" 
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Juzgade, triest juzgas, l()1jed ó lov'd amado, 
100est Ó 10v' st 'amas, son monosílabos; esceptO' 
en el estilo grave i solemne, en que se conserva 
generalmente el sonido de la e. 

Tmcsis -es la intercalacion de otra palabra 
entre las partes de ' una compuesta; como, on . 

which side soever, por on whiéhsQever yúle, 
en, ó por cualquier lado; to us ward,por uneard 
us, ácia nosotros; lo God ward, por (oward 
God, ácia Dios. 

5.0 2.° 
DE LAS FIGORAS DE Sll'\TAXI • 

P. ¿ Cuantas, i cuales son 'las figuras de 
intáxis? 

R. Las princip'llles son cinco, á saber: elípsis, 
pleonasmo, silepsis, enála'ge é hipérbaton. 

P. ¿ Qaé es elipsis? 
R. La omision' de ftJgnna '6 algunas palabras 

n~cesarias para completar la construeeioo, pero 
~ue no lo so~ · para el signific.ado~ DÍcelle que 
tale! paiabras están entMdúfas, 6 se súple~, por 
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que se comprende que pertenecen á la sen· 
tencia, aunque no se espresen. 

Casi todas las sentencias compuestas soo, en 
inglés, mas ó ménos eUpticas. Puede omitirse 
cualquiera de las partes del discurso, i en oca­
siones hasta una cláusula eotera; ~pero la omi· 
sioo de,los:articulos é interj eeeiones apenas puede 
llamarse elípsis. Pondrémos ejemplos de cada 
Una de dichas sl1presione •. 

1. co De tlrtículo; como, «A mlln aod (a) 
womao:l1 un hombre i una muger. «The da)', 
( 'he) mootb, Bod (the) year: II el dia, el mes, 
i el año. 

2. co De nombre; como, crThe commoo 
(law) and the statute law: J) la lei comun i 
la '1ft del estatuto. {( Thé twelve (~):. 
los doce apóstoles. «006 ( book) of my book8:. 
un libro de mis libros. IZA dOUD (b6ttff,) of 
wiOO!li UDa docena de botellas de vinO" • 

., '3. <= De adjetivo; como, «There are sub:. 
jectl proper for t&e-oDe, .ud Dot (pr~er} ror 

®Biblioteca Nacional de Colombia



122 
the olber:" hai asuntos propios para el uno, i 
no propios para el otro. 

4. CG De pronombre; como, ccI love (him 
sud (1) fear biQl: >J I yo le amo, i yo le temo. 
aThe estat~s (wMeh) we own:» las haciendas 
que poseema;. 

5. '" De verbo; como, «who díd this? 
1 (did it):}) quien hizo esto? Yo lo hice. 
«To whom tbus Eve" yet sinless (spohe):}) 
á quien Eva, todavía sin pecado, ¡¿abló así. 

G. CG De partieipio presente, ó gerundio; 
como, ccThat (being)o'er, tbey part:» estando 
ú siendo eso pasado, ellos se separan. 

1 7. co De adverbio; como" ICHe spoke (wisely) 
and acted wiseJy:» él habló sabifJmente i obr6 
sabiam~nte. aEl.ceedingly great and (exe,ed­
i,.gly) powerfnb escesh'amente grande i 
e$Cesi~fWlMte poderoso. 

a. d De conjuncion; como, «The frait of , 
tbe Spirit is 10VI), (and) joy, (and) pesct, 
(an) tong-sQfferiog, (an4) gentlenes5, (and) 
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goodness, (and) faitb, (and) meekness, (andl 
temperance:. el fruto del Espíritu es el amor, 
i el gozo) i la paz, i la paciencia, i la dulzura, 
i la bondad, i la fé, i la mansedumbre, i la 
templanza. 

La repeticion de la conjuncioD se llama 
polysyndeton; i la omision de ella, asyndetoll. 

9. = De preposicion ¡como, ce ( On ) this da)':» 
en este dia.-q(In) ned montb: en el próximo 
mes.- ( He departed ((rom) tbis Jife: » él 
partió de esta vida.-ccHe gave (to) me 3 

book: JI me dió un libro.-«To walk (through) 
a mile: andar una milla de parte á parte. 

10. ;oe interjeccioll; como, «Oh! the frai1ty, 
(oh!) tbe wickedoess oC men! oh fragilidad, 
oh iniquidad de los hombres! 

11. De una clausula; como, ~The actrre 
commonly do more thao ,theyare bollQg to do; 
tbe indolent (commimly do) lesu than t!ley are 
bound to do: Jos activos comunmente hacen 
lilaS de h que están obligadQs A hacer; los 
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indolentes haeen menos) de lo que están obJ¡'.. 
godos á hacer. 

P. ¿Qué es pleonasmo, i cuaodo se permite 
esta figura? 

R. PleoBasmo es la introduccion de palabras 
mpérlluas: j se permite solo en un discurso 
unimado CU8ftdo se introduce uoa palabra en­
fática) 6 se repite una Idea para espresarla con 
mas fnerza; como, erHe that hath ears to heor, 
Jet him hear: aquel que tenga óídos para oir, 
que óiga7J .-IlAIl ye inbllbitants oC tbe world, 
and dwellerl Q1I 1M earth.: vosotros todos, habi­
tantes del mundo, t" moradOf'es de la liwra. 1) 

Un pleonasmo es á veces esprestvo i elegante; 
FCro UDa r~petícion no enfótica de )a misma 
idea es intolerable. 

P. ¿Qué es silép,is, i cuando se comete? 
R. StUpm, es una ~oncordancia formada 

segan el sentido figarado de uoa palabra, ó la 
coneepcion mental de la eosa ~de que se habla, 
,¡ ho segun el a80 eomUD i titeral de dicha pa-
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labra; como (cThe wora wat mede flesh, and 
dwelt among us, and we beheld hts glory: el 
'Verbo (la palabra) se hizo carne" i habitó entre 
nosotros, i nosotros vimos su gloria. »-ccThen 
Philip went down to the cúy of Samaria, and 
preached Cluist unto them: bajó luego Felipe 
á la ciudad de Sumaria" i les predicó á Cristo.) 

P. ¿ Qué se llama Enálage? 
R. El uso de una pllrte de la orltcion por 

otra, ó de una modificacion por otra. Esta 
figura toca casi en solecismo, i debe evitarse 
cuidadosamente. Sio embargo, hai algunos ejem­
plos de ella que se opoyan en buenas autori­
dades: como, «]'016 kllow that you are Brtltns, 

that say this»:(Shakejpeare).Sabeis que soiS'toll 

Bruto, el que eso decis; 1) en lugar de "VOS 

sabeis que es Bruto el que eso dice.» 
c(They Call successive (Iy,) aud successÍl;c (Iy) 

risa.» (Miltcm). Ellos caen i se levantan suce­
sivos, por sucesivamente • 

• Sure sorne disaster has befell, 1) (por befall-
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en). Segurilmente ha sucedido olgun desastre. 
(Gay.) 

P. ¿ Qué es 11 ipérbaton ? 
R. La trasposicion de las palabras; como, 

(cHe wanders earth a/'ound» (Cowper): él 
vaga de la tierra en derredor; en lugar de 
around the earth~ al rededor de la tierra.­
('( Whom thererore ye ignorantly worship, him 
declare ( unto you j D en lugar de ('( l'herefore, 1 
d,clare unto you him tvhom ye wor hip igno­
rantly." Por tanto, yo os declaro, ú manifiesto 
aquel á quien vosotros adorais ignorantemente. 

Esta figura se emplea mucho en poesía, i 

quien sabe usar de ella con juicio i buen gusto, 
da armonla, variedad, fuerza i vivacidad á la 
composicioD; pero debe evitarse cuidadosamente 
el que llegue á producir ambigüedad,ó conrusion. 

CAPl'rULO 3.0 

Di3 la vel'sificacion. 
§. o 1.0 

NOCIONES PRELIMINARES. 

P. Qué se llama versificacíon? 
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R.. El arte de arreglar las palabras en líneas 
de cierta estension, de modo que produzcan 
armonía por la alternacion regular de sUaba!! de 
diferente cantidad. Ya se ha dicho, que cantidad 
de ona sílaba es la porcion relati"a de tiempo 
empleado en pronunciarla. Toda silaba, en 
poesía, se considera larga ó breve, siendo UDa 
sílaba larga igual en duracion á dos breves. 

P. ¿Depende la cantidad de una sílaba, en 
la versificacion inglesa, del sonido de la vocal, 

ó del diptongo? 
R. No, seiior; sino principalmente del grado 

de fuerza del acento con que se pronuncia la 
sílaba, segun el cual se emplea una porcion de 
tiempo mayor ó menor. Los sonidos vocales 
abiertos son sin duda los que se prolongan mas 
fácilmente; pero se les enctlcnlra á menudo 
IIn las sílabas mas cortas í débiles. La mayor 
parte de )05 monosílabos son variables, j pueden 
ser largos ó breves segun conviniere al ritmo. 
1:n los polisílabos )a sílaba acentuada es siempro 
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Jelga, i breves la que pracede i la que sigue 
inmediatamente á la sílaba acentuada. (.1(-) 

P. ¿ Qué Ilamaisrima, ¡verso s1,telto, ú libre? 
R. Rima es la semejanza de sonido entre las 

últimas sílabas de diferentes versos. Cuando el 
sonido de la última sílaba acentuada de un 

verso no corresponde con: el sonido de la úlfima 
sílaba de otro, se llama verso blanco, suelto ú 
libre. Las principales sílabas que riman son casi 
siempre largas: la doble rimo agrega una sílaba 
breve, i la triple añade dos. 

P. ¿De que consta un verso, ú línea poética? 
R. De cierto número de piés~ i de paus.as, 

armoniosamente combinados. 

(-~) Siendo preciso que las sílabas q~le ml/renl/ 1'/ 
movimil'nto regular de la voz se disti '/gllje.ml do, las 
otras, los latinos lo consiguicl'lY/l dividiCnr/olas en 
largas i brel'cs, i fijando Slt cQ.ntidl1d por 7!/W Jlro. 
porcioll exacta en el ¡iempo dc prlY/1U7Iciarlas, de ma. 
rl/!ra q1le 1II/ft silaba larga era cquivalcn({' á d ON 

brevcs; i PO)' lo misma, • iendo 10$ prime.ras. las II¡n" 

importantes, venilln á sel' las reguladoras del mu. 
rimienio. E1¡ ingrés. las sílabas se dtniden el! acen· 
tuadas i no aceJ1fuadlJ$, i ilistinguibldose aquellas de 
estas pOI' la f1lerza p.?culiar de la voz, SOI1 apropósilo 
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§.- 2. 0 

DE LOS PIES METRICOS. 

P . ¿ Qué se llama pié? 
R. La oombinacion ordenada de cierto nú­

mero de sílabas. (1f) 
P. ¿ De cuantas sílabas constan los piés JD-

gleses? 
R. Unos constan de dos, i otros de tres: los 

primeros son el troquéo, el yambo, el espondéo 

igIlO/17If'lIfe para marcar el fIIori7lliento, i desempeiinr 
los mismos oJicios que, entre los Romallo8, df'Sem]J/:. 

iiaban las sílabas largas por canlidad, Cuwlllo los 
PÍI'iI ingleses se forman cay"ndo el acento sobre laR 
"ocales, son entonces de la misma naturaleza de los 
pitEs de los nnlíg¡los, i tienen e:raaamente la misma 
rallfidad en sus silabru, Así es q11('. bajo este res. 
pcc~o, los il/gleses tienen cuanto tenían los antiguos; 
i algo mas de que carecian aquellos: tienen, ell reu· 
lldarl, dupiicados de cada pit, pero con !/fIa dije. 
!'encía tal, que pueden acomodarlos á Sil gusto. Coda 
pié tiene por naturaleza facu ltades que le son pP.. 
cu!iares, i del conocimiento i recta oplicaciOll de estas 
facul tades dependen principalmente el plarer I ( t 
efecto de la versijicacion. 

C') S e llama pié, porque es ccm su ayuda que la ¡'OZ 

camina en el verso, por decirlo aSI, con paso 
mesurado. ' 
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el pÚ'ríquio; los segundos, el dáctilo) el am­

.phíbraco, el anapesto, i el tríbraco. Alguno 
de estos piés se llaman principales, porque 
pueden formar total, ó principalmente, piezas 
enteras de poesía; i son el yambo, el troquéo, 
c} dáctilo i el ana pesto: los otros se denominan 
secundarios, porque su uso se limita á dar al 
,'erso variedad i melodía. 

¿ Cuales soo, en dichos piés, las sílabas acen­
tuadas, i cuales las no acentuadas? 

R. El troquéo, que es el primero de los piés 
disílabos, tiene la primera silaba acentuada, i no 
la segunda, como hatefiíl: el yambo, al con­
trario, tiene acentuada la última, i no la primera, 
como hetray: el espondéo las tiene ambas 
acentuadas, como pale moon; i el pirríquio 
no lleva acento eo ninguoa de las dos, como 
on the tall tree, en que los monosílabos o» the 
forman el dicho pié. De ~os énatro piés trislla­
hos, el dáctilo tiene la primera sílaba acentuada, 
i no las dos siguientes, como lábOurer: el am-
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phíbraco tiene acentuada la intermedia, i no las 
otras, como d'ílightfiíl: el anapesto llna el 

acento en la última, i no en las dos primeras, 
como co ntrav2ne; i el tríbraco no lleva acento 
en ninguna de las tres, como nümerlíble, en 

que las sílabas memble forma el pié. 
P . 'Qué se llama escansion? 
R. Ln division de los versos en los piés de 

que se componen. Cuando faltn una silaba para 
completar la medida, se dice que el yelSO es 
cataléclico: cUll ndo la medida está exacta, se le 
lIamn acataléctico; i cuandG hai una sílnba so­
brante, es /u]Jcrmétrico. 

P. ¿ Cuantas clases de \'ersos hai en inglés ? 
R. Cuatro, á suber, el yámbico, el trocálco, 

el allapé tico, i el dactílico. 
P. ¿Qué sílabas van acentuadas en un verso 

yámbico? 
R. Las sílabas pares: i son estas sus diferentes 

medidas: 
J. :: Yámbico da sicte silabas, ó heptámetro. 
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ccThe Lürd I deseen 1 ded from I aboye I 
a nd bow'd I the héav I ens h'igb.IJ I 

TRADUCCION. 

Bajó de lo alto el Señor, 
1 acatár~nle los cielos. 

Este verso se escribía entero antiguamente; 
pero ahora se parte en dos líneas, de las cuales la 
prímera tiene cuatro piés, i tres la segunda. 
Por ejemplo: 

<c When áH tby mére'íes, o myGod! 
1\15' r'islng !loul surveys, 

Transported w'ith the vlew, l'm lost 
In wonder, lave, and praíse.1» 

T,·ad. Cuando todos tus dones, O Dios mio, 
Mi espíritu elevándose repasa, 
Con tal vista arrobado, yo me pierdo, 
En sorpresa, en amor, i en alabanza. 

2. c:I Yámbico de seis piés, ó hexámetro. 
ccFor thou art büt of düst; be hümble and 

be wlse.» 
Trad. Porque no eres sino hecho 
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De polvo, sé humilde, i sábio. 

Este verso es el alejandrino inglés, i consta 
de seis yambos. Suele usarse solamente para 
terminal' una estrofa en alguna oda, ó un pe­
riodo en rima heróica. Por ejemplo: 

«TM seas shiLlI waste, the skies In smoke 
decay, 

Recks foil to dust, and mountains melt away; 
But fix'd his word, his saving pow'r remaios: 
1'hy fealm for .ver lasts, thy own Messia" 

reigns. " 
Trad. Se agotarán los mares, i los cielos 

Humo se volverán, polvo las rOGas, 
1 serán derretidas las montañas; 
Su palabra. su fuerza salvadora 
Empero permanecen: para siempre 
Dura tu reino, reina tu Mesias. 

3. = Los tres primeros versos del ejemplo 
precedente son yámbiws de cinco piés, ó pt'ntá­
metros. Esta clase de verso es el heroico inglés 
propiamente dicho, i quizá el único apropiado 
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para usarle SIO rIma. Las .estrofas elegiacas 
constan de euatro de estos versos rimandQ al­

ternati vamente. 
4. d l'ámbico decuacro piés, ó tetrámetro. 

(cThé jóys abOye are ünderstood 
And rel'ísh'd only by tM g6od. » 

l 'rad. Son de los buenos entendidos solo, 

1 saboreados., los celestes goces. 
5. <;1 Yámbico de tres piés. 

«BlUe lightn'íngs finge tb t' wáve, 
Aod th¡¡nder rends tM ra ck. 

Trad. Relámpagos azules la onda tiñen, 

1 el tru~no despedaza los pelíascos. 
Este verso admite á veces una sílaba adicional. 

Por ejemplo: 

«OUl' hearts no lónger láng" ish. l) 

Tl'ad. No Xa nuestros corazones 
Por mas tiempo se entristecen. 

6. d Yámbico de dos piés. Esta forma es 
demasiado corta para continuada en much3s 

®Biblioteca Nacional de Colombia



135 

líneas, i suele mezclarse con versos de ma 
estension. 

What pláce IS here? 
What scenes appear? 
To me the rose 
No longer glows. 

Trad. Qllé escenas aparecen? 
Qué lugar es aquí? 
No luce ya la rosa 
Mai tiempo pata mi. 

Suele tambien admitir al fin ona sílaba breve. 
UpOD a mountain, 
Beside a fóunUtiD. » 

Trad. En la cima de un monte, 
Al fado de una fuente. 

7. ~ YárnMco tk un pié. 

How bright, 
The light! 

T,·ad. i Cuan brillante 
Es la luz! 

Suele igualmeote agreg6rseJe una sílaba bre, e, 
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con tal adicion coincide con el amphíbraco. 

D'ísdáin'íng, 

Complaining &e. 

Trad. Desdeila, 
Se queja, &e. 

P. ¿I no admiten los versos que acabais de 
enumerar, SinO piés yambos solamente? 

R. Sí señor: á veces se da variedad al ver o 
huciendo troquéo el primer pié, como, 

flPIJnets and süns run Iíwless thróugh 
the skY. Yl 
Trad. Planeta! i soles giran 

Sin leí por el firmamento . 

J por una senércsis de dos silabas breves, 
puede emplearse en ocasiones un anapesto en 
vez de un yambo, i un dáctilo en vez de un 
troqoéo¡ como, 

u O'er many a fr6zen, milny tí. (¡ 'ry Alp. " 
Trad. Por cima de helados montes, 

1 de montes encendidos. · 
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P. ¿ Qué silabas van acentuadas en UD verso 
trocát'co? 

R. Las impares. El trocáico de uno sola rima 
omite la sílabo final breve, i acaba por tanto en 
Una larga; asemejándose entonces al yámbico 
con la supresíon de la sílaba primera. Se mezo 
clan á menudo los yámbicos i trocáicos en una 
misma composicioD. Baj seis clases de ver O~ 
trocájcos, á saber: 

1. ~ De seis piés. 
(cOn a móuntain strech'd henéath á h ~llry 

willow, 
Lar a sbepherd swain, and view'd the rolling 

billow.}) 
Trad. Debajo de un sauce canoso yada. 

De un monte en la cima., tendido lIn zagal, 
1 en torno las olas rodando veía. 

2. ~ De cinco piés. 
"AIl that wálk UD ((olor ríde I n chnriOt , 
AH that dwell in palaces or garrets.)) 

Trad. Todos lo') que andan á flié, 
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O caminan en cl\rrQZ&s, 
Los que habitan en palacios, 
O qua en de5va~s se alojan. 

Tambien suele llevar una sola rima; como .. 
nIdle áfter d'inner in bIs cháir, 
Sat a farmer, rudd y, fat and fair. ~ 

Trad. Despues de comer, ociQSo, 
Sentado estaba en su silla 
Un labrador rubicundo, 
De gordísima mejilla. 

3 • ..., De cuatro pUs. 
«Róund a hóly cálm dlffús'íngJ 

Love of pea ce snd looely musiog. 
Trad. En torno difundiendo santa calmn, 

Amor de paz, de soledad del alma 
Con una sola rima, 

( RestJ¡:!ss mórt~l¡; tóil for n~ught; 
Bliss in vaio from earth is sought. 

Trad. Por la nAda el mortal trabAja inquietoj 
Busca en la tierra la ventura en vano. 

4. = De tres piés. . 
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!( Wbén <Surh t árls are moumlng. l) 

Trad. Cuando nuestros corazones 
Su triste dttelt> lamerltan. 

Cón ima -8Qla rinta. 

(( Jn tM aáy~ of óld, 
Slories plainly told.» 

Trad. Eh lo~ dias de tiempos ya pasados, 
c.ueutos sencillamente relatados. 

5. ~ De de dO$ ¡n"i$. 
00 the ID Juntain, 
By a fountáin." 

2'rad. En la cima del monte, 
AlIado de una fuente. 

Con Una ~ola "'i;mi. 
üUtute'$ ár 

Echoes far .• 
Trai. La tierra de NatuM 

Resuena hasta mui Iejb9. 
&. '" lJe Un 301b pié, ttmró lI'eftilnglhg"; ptro 

así este tt>flJb el 8Dt~lot sób lllli cúrtos, que 

!e tl aD tans1ll11l 'Yt!z. 
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P. ¿ Donde van los acentos del verso ana­

lJéstico ? 
R. En cada tercera silaba; pero el primer 

pié de un verso 8napéstico puede ser yambo. 
Sus especies son las siguientes. 

1. <:5 De cuatro piés. 
(cAt tM c1ése ofthedáywhen the hámlet 'í 

still, 
And mortal! the sweets of forgetfulness 

proveo 
T1'ad. Cuando, cerrado el dia, 

La aldea está en silencio, 
1 los mortales gozao 
Las dulzuras del sueño. 

Esta medida admite al fin una sílaba breve. 
Por ejemplo: 

((00 tM wárm cheek Oí yéuth, sm'íles and 
róses are hléod'íDg.» 

Trad. En la ardiente mejilla de una j6ven 
Se mezclan las sonrisas i las rosas. 

2. '" De tresJpiés. _ Estaimedida es mui agea· 
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dahle,i usada así¡ en asuntos sérios como jocosos. 

!<l am mónarch of áll I survéy; » 
llfy right there is none to dispute. D 

Trad. Soi monarca de todo ]0 que miro; 
No haí nadie' que dispute mi derecbo. 

3. C!I De dos piés. 
«When Ilóok on my bóys, 
Tbey renew all my joys.lJ 

Trad. Cuando á mis hijos miro, 
Renuévase mi gozo. 

Esta medida admite al 6n UlIO sílaba breve. 
Por ejemplo: 
qThen bIs cóurage 'gan fáil b'ím. JJ 

Trad. Entonces su valor llegó á faltarle . 
4. C!I De Un solo pié 

Btít In váin 
Tbt!y compláín . 

Trad. Pero en vano 
Se lámentaD. 

Esta medida es ambigua, seguD Hurray, por 
que cargando tambien el acento sobre la pñ-
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meré U~ba, püedc hoce~se Uh .ersó ttoMiooJ i 
opina por lb mismo, que In fortna IDa corta i 
sencilla del genuino .anapéstico ltJgl~, e~ la de 
dos alUI~ tO!h 

P. J Cual~8 lIon; ~b el verso dactílico, las 
Habas acentuados? 

R. En el uoctUiCb puro Ilelllb el acento la 
primera, la ctl!U' ; 111 ~épthn8 i la décima. El 
completo tiaD¡¡ pó lo gene~ll' triple rima: cuando 
e omite una sola d las "naba breves del 

filJ~ lo rima es doble¡ cuando ae omiten ambas, 
es sencilla. En este último ca~u se parece al 
anapéstico, quitando a éSte Jas dos primeras 
silaba! bniVes. El erso dllctUiM e~ 'Ile peqhi­
simo uso, i cuando se le 'én1pt~aJ es raraS 
veces enteramente regular. Sus especies son 
estas: 

1. = D6 cuatro pié. ddctil.s • 
• 1lóJs w'íll antíclpUe, lbish aod díslpate 
All tbat your huy pate rdecl with cáre, 
Aad U. tMlr (ooliehne~ pUtion lUl4 mulisbDllt, 

,/ 
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ChalgQ you wlth cburh~hDQiJ, apurmD y(l\lt 

pray'r.¡ 
Trad. l\ialg,,~tar la flqUeU, d anttmt no 

El joven quiero, j di"iparl¡ íQliI!nO, 

Qua por vuestrll 80lfcítrs r.abeu 
Fué con cuidlldo i con aran rcumd., 
J ep su plUlioo i o~túpida simpIe~'t 

varo o~ IInmíl, i vuestro ruega olvida. 
2. c; De tre" plés dáctilo. 

Ever s'íng merr'íly, m~rr'ílY. 

Trad. Cantad siemprf) alegremente. 
3. f:I Do dQS piell dáctilos 

Freo from lIittH;ty, 
Cara Blld anllety. 
Chllrms in voriety . 
Foil to bit shllre. 

ft'afi. E8eoto de l8oiedlld, 
De 3n&i dad i de cuidado., 
Lo tOCAn multiplicado , • 
Plaoores coo Y6riedad. 

4. ~ De un solo pié d4e'1'lo, mo féarfulJy 
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temerosamente; pero, así este como el anterior, 
no se usan sino rara vez, é intercalados siempre 
entre otros versos de mas estenlion. 

P. ¿ 1 los piés de los versos que acabais de 
indicar no admiten algunas variaciones ? 

R. Sí, seilor, las admiten, ya mezclándose 
dicbos pié! unos con otros, ya con los piés lla­
mados secundarios. Presentaré algunos ejem­
plos de esto último. 

«l\1úrmur'íng, and with Mm fléd thp hádes 
Ofnígbt. ll 

Trad. Murmurando, i con él huyó la noche. 

En este verso el primer pié es dáctilo, 
yambos los demás. En el que sigue hoí tres 
ampblbracos mezclados con yambos. 

«O'er mñny a frózen mány a fiery Alp .• 
1 en este otro, el segundo pié es tríbraco. 

(1 Innúmerable befóre thé AlmígbtY's tbr3ne.» 
Trad. Sin número ante el trono 

De Dios Omnipotente. 
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SCé the hóld yéutb stráin úp the thr¿at'n'tng 

s t.~ep. ll 

Trad . Ved la atrevida juventud trepando 
Por la escarpada amenazante roca. 

En el yerso que precede el primer pié es 
troquéo; el segundo, un verdadero espond~o 

por cantidad; el tercero) espondéo por acento. 
1 en la linea flue sigue, el primer pié es pirrí~ 
quio, i el segundo es e, pondéo. 

(c That on wéak w;ngs from rúr pUl' ües your 
ftgbt. )j 

Trad. Que por alas enuebles sostenido, 

Persigue desde lejos vuestra fuga. 

r. Habiendo dicho) que el ycrso inglé5 se 
('ompone de piés formados por el aceolo, j que 
cuando el acento cae en las vocales) los piés sen 

iguales á Jos fonnados por c<1ntidad, ¿ cual es 
la diferencia entre unoS i olros? 

R. Esta diferencia se palpa en los ejemplos 

siguientes. 
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Q'O'er héllps oC rü'íns st~lk'd the sCtely 

bínd.» 
'J'rad. Por montones de ruinas caminaba 

Altivamente la garbosa cierva. 
Aquí, como se ve., el acento cae sobre la "ocal 

de cada segunda sílaba, i esta es larga por su 
naturaleza; pero en este verso 

.. Then rústliog, cráckling, cráshing tbúnder 
dó'l"l'll. » 

Trad. Luego se precipitan rechinantes, 
Crujen, i caen tronando por el suelo. 

hallamos, es cierto, el mismo móvimiento Jám­
hico formado por el acento sobre las consonan­
tes (escepto la última sílaba); mas las sílabas 
acentuadas son cortas por su naturaleza, j el 
tiempo que les falta se compensa con una corta 
pausa al fin de cada una de las palabras á que 
pertenecen. Los ingleses, pues, usan los piés 
poéticos antiguos, i tienen además, como se ha 
dicho antes., duplicados de cada uno, que con­
vienen en movimietlto aunque difieren en t7le-
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üiila ("), producleddo en el oído distintas im~ 
~resiones, ¡dando variednd á su versíficacion. 

§.o 2.0 
DE LAS PAUSAS POETICAS. 

P. ¿ Cuantas especies de pausas hai? 
R. Dos, unas para el sentido, i otras para la 

melodfa; las primeras se Haman de sentencia,. 
las segundas armónicas, ó poéticas. 

P. ¿Qué son pausas de sentencia? 
R. Las que se hacen, al leer ó al hahIar,para 

señalar los periodos i fijar el sentido de las 
frases, i que marcamos en Jo escrito con los 
signos denominados coma, coÍones imperfecto i 
perfecto) i punto. A esta clase corresponde la 
trnfática, de que se habló en el §. ~ 4. ~ del 
capítulo 1.0 de este tratado. 

P. ¿Qué son pausas armónIcas? 
(') El movillÚento espréSa el órden progresivo 

de los s()7Iidos, ya de uno fuerte á otro débil, de U7I'() 

lar,llo á, otro corto., 6 viceversa. , . Medida significa la 
proporcWn de tiempo tanto en somdos como en pauslU 
T,,' e6 la diferencia. entré' titiz}' pallibrds. ~ 
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R. Las que se hacen al fin del verso para 

marca'I la medida, i en el medio para dividirle 
en partes iguales ó desiguales: la primera e 
llama final, i la segunda cesural, i UD as "cces 
coinciden COD las pausas do sentencia, 1 otras no. 

P. ¿Qué hai que observar respecto de fa 
pausa final? 

n.. Que conserva ia melodía sin inter"enir con 
el sentido; porque seiiala los límites deJ metro 
por si mi ma sin variar de nota, pues siendo 
una simple ~uspension de ]a voz,conserva la mis­
ma nota i el propio tono de )a palabr,a pfece~ 
dente: i como el tono i Dotll de e ta deben 
fariaf con el asunto, se impide así la mOnotonía, 
desagradable á oídos delicados. J.a pausa fiílal 
es en ocasiones la única quo hnce distinguir el 
,erso de la prosa. 

P. ¿ En qué silabas ocurre comunmente la 
,eiura? 

R. En la cuarta, quinta, ó sesta ~ílabas del 
verso beróico. Ejemplos; 
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l. o En la 4. ~ sílaba, ó al fin del 2. o pié. 

ccThe silver ee1 11 in shining "olumes rolled, 
The yellow carp/! in scales bedropp' d with 

gold.,. 
Trad. En brillantes volúmenes rodaba 

La argéntea anguila, la amarilla carp~ 

1):0 sus escamas salpicadas de oro. 
2. o En la 5. ~ sílaba, ó mitad del pié 3. o 

«O'erbeops orruins" stalk'd thostatcly hmd.~ 
3.° En la 6. ~ ~ilaba, ó fin del pié 3. Q 

Oh sar what straDger cause" yet un~lplor'd, 
Could make a gentle bellelJ rejeet a Jord. 

Ttad. Ohl ¿qué cau a,deeid, no conocida, 
A UDa dama gentil obligar pudo 
A desdeñar UD Jor? 

Un verso puede dividirse tambien en tres 
poreione por medio de dos cesuras; como, 

((Outstrech'd be lay/{ on tlle coId ground~: 

and oft 
LOQk'd up to beay'n •• 

Trad. Tendido eslllba sobre el suelo frio; 
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1 los ojos tll éielo levantaba 
Frecuentemente. 

lIai otra manera de di"idir los versos, que es 
adecuada para los pareados, introduciendo semi .. 
pausas. La semi-pausa se denomina media­
CeBura.Las siguientes Iine88 servirán deejemplos. 

G)o-4'., while he reads.'! hut trenible ~ as he 
writaS/l , 

Reason~ tbe cIlrd1J hut passionl is tbe galeJl. 
Trad. Se inOama cuando le8; pero si escribe) 

tiembla: 
La lIguja es Ja raZOD, mas la puion el 

tientó. 

RidesJ in the whitlwmd!: and directs~ the 
storm'!. 

1'5. Cabalga en el huracan, 
I la tormenta' dirije. 

So. 4. 
DE LA IlILODíA) AlWoNÍA, 1 ESPI\ESI1>K. 

¿ P, Qué llamais mt~dta~ armonía, i espr,. 
sil}l\ ? 

®Biblioteca Nacional de Colombia



151 
n. .lleZodia es el efectQ agradable que pro­

duce en el oído el arreglo adecuado de las partes 
constitutivas de un verso, segun las leyes de la 
llledida i del movimiento. Por armonía se en­
tiende el efecto produci<lo por una aecion de la 
tnente, al comparar los distintos miembro de 
Un verso unos con otros, i percibir entre ellos 
Una proporcion justa ¡hermosa. Espresion se 
llama la eleccion i disposicion de las parte. 
constitutivas del verso, de suerte que sinan 
para vigorizar é ilustrar la idea ó el sentimiento. 

P. ¿ Qué hai que notar en los piés i las 
pausas respecto de la melodía? 

R. Que!e encuentra esta en lod os los piés 
aunq'le en diferentes grados, pues los versos 
yámbicos son sumamente melodiosos: i que las 

pausas finales i cesura les contribuyen podero­

sament~ á producirla. Para formar ,-ersos de 

la primer melodía, la cesura debe estar al fin 

del segundo ú terc~¡: pié, ó en la milad de este. 

BOCO 
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P. ¿ Qué hai que observar en los piés métri­

cos en su relacion con la armonía? 
R. Que, aunque los yambos son ciertamente 

armoniosos, la repeticíon del acento en cada e­
gunda sílaba fastidiaría por su uniformidad, por 
lo cual se han inventado cambios que producen 
,ariedad en los sonidos, sin perjudicar á la melo­
día. Tal es, por ejemplo, la introduccion del tro­
IJ.?éo para formar el primer pié del verso heroico. 
En la línea siguiente tambien es troquéo el 
cuarto pié, i probos los demás. 

"AH these our nóti i:ns va in sees and dé­
rides.) 

7'l'aJ. Ve todos estos pareceres vanos, 
Que nuestros son, i de ellos hace burla . 

Tambien se mezclan pirríquios 1 espondéos, 
en los cuales dos sílabas hlrgas sirven de com­
pensacion á las cortas, de modo que resulta 
siempre la suma de la cantidad de los- piés, 
igual á la de dos yambos. Por ejemplo: 

On the grt:en hank 1 lóok'd loto the clenr 
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Smooth Hike that to me aeem'd anüther 
sky • .u 

Trad. Desde la verde orilla yo miraba 
El sosegado trasparente lago, 
Qne otro cielo á mis ojos parecía. 

En la línea siguiente haí dos ampbíbracos i 
tres yambos. 

ti Wh'ích many a bárd had cháunted maDy 
a dáy • .u 

Trad. Que mas de un bardo había 
Cantado mas de UD dla. 

P. t Cómo se consideran las cesuras respecto 
de la armonía? 

R. Como que son su principal origeD. La 

primera percepcioD de la armonía producida por 
la cesura, nace de comparar los dos miembros 
de la misma Hnea divididos de la Daaa •• 
que se ha risto: la segunde, de compmr los 
miembros de dos versos pareados; i la tercera, 
de eomparar gran número de versos" i de ob­
lenar la proporcioD relativa de unos pareados 
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con otros en cuanto á scmejanl':a Ó varieú:ld'. 
La belleza de la proporcion de los miembros está 
Cundada en la naturaleza, siendo como UIIO 

á dos, dos á tres, ó tres á dos. 
La comparacion de líneas di,'ididas con "arie­

dad en los tres lugares diferentes que puede 
ocupnr la cesura, puede ser orígen de gran 
variedad de armonia, siu perjuício de cOllser­
var la melodia mas dulce. Aquella puede au­
mentarse introduciendo dos cesuras en ,'ez de 
una, i mas todavía con las semI-pausas, porque 
estas duplican donde quiera los términos de 
compa raciou, presentan una visla mas clara det 
todo i de las pl\rtes, i ofrecen lluevas proporciones 
de medida, i un campo mas ámplio para la 
diversidad i la igualdad, fuenles de belleza en 
)a armonía. Ejemplo. 

"\Varms' in the sunJ/ refreshesJ in the breeze, 
Glows' iD the stars/J oDd blossoms' in the trees; 

Lives l through all life~ eltends.~ throogh aU 
extent, 
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Sprcads/ undivided/I operates! unspent. 
Trad. Calienta en el sol, i refresca en la brisa, 

1 luce en la estrella,i asoma en la flor, 
1 vive por toda la "ida, i se esplaya 
Por toda la vasta infinita estension, 
J sin dividirse do quiera se esparce, 
1 opera en el erbe sin mengua ó lesiono 

P. ¿ Qué decís de los piés i las pausas rela­
tivamente á la espresion 7 

R. Que cuando los hombres espresan sus 
sentimientos por medio de palabras, emplea n 
Dz:turalmente aquella clase de movimiento de la 
voz que está en conson3ncia con el producido 
por la emociou del alma; i el dáctilo ó anapeslo, 
el troquéo, el yambo i el espondéo, prevalecen 
aún en la conversacion familiar, segun la dis­
tinta naturaleza de los sentimientos espresados. 
Por tanto, al ordenarse las palabras en una 
composicion poética artificial, debe tenerse cui­
dado de que el movimiento corresponda al sen­

timiento, empleando juiciosamente las difer entes 
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clases de piés. El siguiente ejemplo manifes­
tará el valor de un traquéo al principio de verso, 
seguido de un yambo. 

• • •• • • • • . «and sheer within 
Ughts on hIs féet: 8S when a prowling wotr 
Léaps o'ér tM rénce w'íth eilse loto tM rold.» 
Trad. 1 dentro ya de un golpe, con la planta 

Toca la tierra, cual mañoso lobo 
Salta el cercado, i al redil se mete. 

El troquéo que empieza el segundo verso 
muestra á Satanas en el acto de llegar al suelo; 
el yambo que sigue le fija, El último verso 
tiene el mismo artificio; pero como el mero 
acto de saltar el cercado no es la única cir­
cnnstancia á que debe atenderse, sino tambien 
á la facilidad con que lo hizo., esta se manifiesta 
por medio de un pié suave, w'í th ease, que es 
muí espresivo, i tambieo con un pirriquio an­
terior ál último pié, loto the róId; lo cual 
muestra bien la facilidad coo que el lobo se 
introdujo en el redí!. 
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Basta esto para . que el discípulo forme idea 
de la versificacion inglesa. Los que desee o 
adquirir nociones mas estensas sobre la materia" 
pueden consultar á ClSheridan's Art oC Reading. D 

'IN DEL SEC;;UNDO TRATA.DO. 

DE LA OB.!I.'OGlL4I'IA. 

~ 

CAPITULO 1.0 

De la eseritura de las palabras, su dívision, 
i silabeo. 

P. ¿ Qué es deletrear, i de qué manera pue­
de aprenderse á escribir las palabras inglesas con 
propiedad? 

R. Deletrear es el arte de espresar las pala­
hras con sus letras propias. Este arte impor­
tantísimo se adquiere mas bien por medio de los. 
diccionarios i silabarios, que por el estudio de 
reglas escritas; porque hai en la ortografía de 
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la lengua inglesa tanta incertidumbre i perpleji~ 
dad, que muchas palabras se escriben de dis­
tlllto modo por los mejores maestros de la lengua, 
j otras no se escriben siguiendo la analogía de 
las palabras semejantes. 

P. ¿En cuantas clases se dividen las palabras? 
P.. En pr-imitivas i derivadas, ~ i en simples i 

compuestas. La primera divisíon se llama su 
especie; la última, ,'su figura. Palabra primitiva 
es la que no se forma de ninguna otra mas 
sencilla de la lengua; como harm daiío, great 
grande: i derivada, la que se forma de olra 
palabra mas sencilla, corno harmless inocente, 
greatly grandemente. La palabra simple es la 

que no está compuesta tle otras palabras; como 
tea/ch vigília, man hombre: i compuesta, la que 
Jo está; como walchmall vigilante, sereno. De 

las palabras compuestas hai unas que son per­
manentes, i se escriben unidas, como bookseller 
vendedor de libros ó librero,schoolmastel' maestro 
de escuela: otras se unen por medio de un guion, 
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C1lmo glass-house fábrica de vidrios, negro-
merchant mercader de negros. 

P. ¿Qué reglas deben tenerse presentes para 
el st'l l,beo, ú la division de las sílabas? 

R. Aunque para esto los ingleses se guían 

principalmente por el oído., observan sin em­
hargo las siguientes reglas: 

1. '" Que I!is consonantes deben unirse por 
lo general á las vocales ó diptongos que mo­
difican; como ap-os-tol-i-cal apostólico. 

2. '" Que las terminaciones gramaticales i 
de derivacion deben separarse de la palabra ra­
dical; como harm-less, g1'eal-ly., cOllnecl-ed. 

3. '" Que los compuestos deben dividirse en 
las palabras simples que los componen; como 
'/;Calch-rnan, tlever-the-less. 

4. '" Que al fin de un renglon puede par­
tirse nna palabra si es necesario, pero jamás 

una sílaba. 
P. Sin embargo de lo que habeis dicho sobre 

la dificultad de aprender á escribir las palabras 
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inglesas por medio de reglas, ¿no se podrían 
dar algunas relativas á la duplicacion i omision 
de las letras finales? 

R. Si, señor. 
P. ¿ Cuando, pues, se duplican en los mono­

sílab~ las consonantes finales, i cuando no? 
R. Cuando cualquiera de las letras finales 

f, l, ó s está precedida de una sola vocal, se 
duplica la dicha consonante; como staff 
bastoD, mill molino, pass pasar: escepto 
ff si, orde, as como, gas gas, has ha ó tiene, 
tOas era 6 rué, yes sí, is -es ó está., his suyo, 
de él, this este, esta, esto, us á nosotros, 
thus así. Las palabras que acaban en cual­
quiera otra consonante, faera de las espresadüs, 
no duplican la letra fina), con escepcion de 
add añadir, odd impar, ebb menguante, egg 
huevo., inn meson, posada, err errar, burr 
lóbulo de la oreja" purr maullar de alegria 
como el gato, butt terrero, blanco, buzz zum­
bar, fu,!-z chispear, i algUDos nombres propios. 
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P. En qué casos se duplica, i en cuales no, 
la consonante final de una palabra, al agregarla 
otra sílaba? 

R. Los monosílabos, i ' las palabras acen­
tuadas en la última sílaba, cuando acaban en 
una sola consonante precedida de una sola vocal, 
duplican la dicha consonante, siempre que la 
sílaba agregada empieza por vocal: como rob 
robar, roMer ladroD; pln'mitpermitir, permitting 
permitiendo ("'). Por consiguiente, en cualquiera 
otro caso DO se duplican; como loíl trabajo, 
toiltng trabajando; gmeral general, generalize 
generalizar. Suelen no obstante duplicarse la 
lis finales, aunque la última sílaba no esté 
acentuada; como travel viajar, traveller "iajero, 
bias carga ó peso, biassed inclinado; pero es 
quizás impropia esta duplicacion. 

P. ¿ Qué sucede con las palabras primitivas 
que terminan con ll, al añadir las sílabas fui, 
less, ly, i ness? 

(*) Esceptúase la x final, que, como equivalente 
tÍ ks, nunca se duplica. 
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R. Que pierden una 1, como shill habilidad, 
shil{ul hábil, skilless il\lespertoj (ulllleno, (ull'J 
,Ienamente, {ulness plenitud. 

P. ¿ Qué sucede, en el mismo caso, con las 
(Iue terminan en cualquiera otra letra doble? 

R. Que censervnn la letra doble untes de las 
espresadas terminaciones, como bliss gloria, ven­
tura, bliss{lll venturoso, bienaventurado; odd 
impar, estrillio, oddly estrllíiomente; st¡'ff tieso, 
sli{{ness tesura; careless descuidado, carelessness 
descuido, abandollo. 

P. ¿Qué sucede con la e final de una palabra 

primitiva, al agregarla una terminacíon adi­
cional? 

R. Que se omite, si la terminacion empieza 
con ,;ocal, como rate tasll, mtable tasado; 
f orce fuerza, (orcible fuerte, prevaleciente; Tave 
delirar, ,.aving delirando. Las . palabras, sin 
embargo, que acaban en ce, ó ge, retienen la e 
antes de las terminaciones able i ous, á fin de 
consernr el ¡onido suave de la e i la gj como 
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peace paz, peaceable tranquilo; change camhio, 
c/¡angeable mudable. Tambien retienen la 6 final 
las palabras primitivas cuando la terminacion 
adicional empieza por consonante; como pale 
pálido, paleness palidez; lodgc alojar, lodgemcnt 
alojamiento. 1 unas veces la pierden ~ i otrns 
la conservan~ cuando á la e final precede voc/ll; 
como true cierto, truly ciertamente; shoe za­
pato, shoeless descalzo. 

P . . ¿Qaé se hace con la y final en el mismo 
caso? 

R. Se cambia en i cuando la precede con­
sOllante; como merry alegre, rnerrie,. mas ale­
gre, mel"1'ily alegremente ('f'); pero se conserva 
antes de la terminacion ing para impedir 
la duplicacion de la ij como pity compadecer, 
pÚyi11g compadeciendo. 1 cuando las palabras 

(*) Por consigui('1l/e,7W se hace este cambio cuan. 

do la precede vocal, aun CUG"do se agregue una 

letra 6 sílaba; como doy dÚI, daYil dias, dayly 
diariamente. 
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que aCllban en ie pierden la e final, la~' que 
queda ~e cambia en y por la misma razon; 
c:omo die morir, dying muriendo. 

P. ¿ Conservan las palabras compuestas la 
ortografia de las simples de que se componen? 

R. Sí señor, como horse-man hombre de á ca­
ballo, re-call revocar .. shell-fish pescado con­
chudo; pero las palabras full i all pierden una 
l en los compuestos permanentes, como hana-ful 
puüado, care-ful cuidadoso, al-ways siempre, 
with-al con todo lo demús: en los otros com­
puestos la conservan, como all-wise omniscio .. 
fttll-eyed oj ¡grande, full-faced carilleno. 

P. ¿ Qué irregularidad debe evitarse respecto 
de las palabras terminadas en ll, cuando entran 
en una palabra compuesta? 

R. La de quitar una de las dos ll, como en 
mis-cal llamar ó nombrar mal, doum-hil declive; 
porque esta suprelion es contraria á )a analogía 
general; i porque ambas letras son necesarias 
para conservar el sonido, j manifestar la deriva-
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cion de )a palabra compuesta. Es sin duda 
UDa inconsecuencia, escribir recal i mlscall, 
down-hil i mole-h11l (Jf'), i otras que se bailan en 

el mismo caso. 
P. ¿ Qué reglas se observan para el uso de 

las letras mayúsculas? 
R. Las siguientes: 

1. = Los títulos de libros, i los de sus 
principales divisiones se imprimen con letras 
mayúsculas. Cuando meramente se mencionan 
los libros, se comienzan con mayúsculas las 
palabras principales del título; como aPope's 
Essay o¡¡ Jlan» 

2. = La primera palabra de toda sentencia, 
ó periodo distinto, debe comenzar por mayús­
cola. 

3. = 1 tambien todos los nombres de la 
Divinidad; como Jehovah, the Almighty, the 

(*) lII01I1oncillo de tierra que le-canta el tapo 
e!caruando. 

o 
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Supre ne Reing: Jehová, el Todopoderoso, el 
Ser Su premo. 

4 ."" 1 los títulos de oficio ú honor, ¡los 
lIombres propios de toda clase. 

[). <::1 El nombre de un objeto personificado, 
ClHlIIUO trl1smile una idea estrictamente indi­
"idual, debe empezar con mayúscula. Por 
ejemplo: 

« Come,gentle Spring, elhe/'eal müdness, come." 
Trad. Ven, blailda Primavera, 

Ven, celestial dulzura. 
6. <::1 Las palabras demadas de nombres 

propios de personas i Jugares deben empezar COIl 

mayúsculas; como Newto71ian, Grec~'an, Roman: 
Neutoniano, Griego, Hornaoo. 

7. <::1 El pronombre T, i la ioterjeccion O, 
deben ser siempre mayúsculas. 

8. <"O 1 la primera letra de la primera palabra 
de todo verso, ú línea poética. 

9. = 1 la de la primera palabra de un 
ejemplo completo, ú discurso distinto, ú cita 
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directa; como}Remember lhis rnaxim: Kllow lhy-

self.» Recuerda esta maxima: «Conócete á 
tí mismo»- Vú'gil says: «LabOllr conquers all 
IMngs.» Virgilio dice: <cEI tl'l1bajo lo "ence 
todo.» 

1 O. <: Finillmen!e, deben comenzarse con·, 

letra mayúscula todas aquellas palabrils que 
tienen urla importancia particular, ó que dello­
tan los príncipnlcs objetos del discurso. 

CAPJTDLO 2. 0 

De la puntuacion. 

P. ¿Qué es puntuacion P 
R. El arte de dividir una composicion por 

medio de puntos, ó paradas, con el objeto de 
mostrar mas claramente el sentido i la relacion 
de las palabras, j de marcar las diferentes pau­

sas é inflexiones requeridas para leer coo pro­

piedad. 
P. ¿ Cuales sao los signos que se emplean 

en la puntuacion? 

®Biblioteca Nacional de Colombia



168 
R. Los siguientes sC)o los principales: á saber, 

la coma (,), el medio colon ú colon imperfecto(j), 
el colon (:), el punto 6nal (.), el hiren ó raya (-), 
el interrogante (? ), la admiracion (!), i el 
paréntesis (). 

P. ¿ Qué pausas deben bacerse en cada uno 
de estos signos? 

R. Aunque tales pausas no tienen propor­
ciones definidas é invariables, porque estas 
dependen del buen sentido del lector; sin em­
bargo, puede servir de regla á los niños, que 
la pausa de la coma debe durar el tiempo que 
se emplea en contar tlOO, i esta es la pausa 
mas corta: que la dn1'8cion del medio colon, 6 
ponto i coma, debe ser doble de la anterior, 
6 la del tiempo que se emplea en contar tino, 
dos: que la del colon, ó dos puntos, debe ser 
tripk, ó la del ti-empo que se emplell en contar 
uno, dos, tres: i que la del periodo, 6 punto 
final, debe ser cuádrupla, d la del tiempo eme 
p)eado en contar uno, dos, ttoes, cuatro. Las 
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pamas requeridas por los otros signos, varlan 
segun la estructura de la sentencia, i el lugar 
que ocupan, i pueden tener la duracion de 
cualquiera de los espresados. 

r. ¿ Qué reglas se observan para el uso de 
la coma, i qué esccpciones tienen? 

R. Ln coma se usa para separar aquellos 
partes de la sentencia, que se hallan ligados 
t¡Jn de cerca por el sentido, que apenns se 
aparlan un solo grado de cierta union estrecba 
que no admite punto de division. Las reglas 
para su uso pueden reducirse á las siguientes. 

1 . Q Sentencias simples. Estas, por lo ge­

nernl, no admilen cornil: por ejemplo: «The 
weakest reasoners are lhe most positire: Los rU­

tOnaoores mas débiles son los milS positi,'os~. 

Pero cUilndo el nominiltIvo, en una sentencia 
larga, va acompaiiado de adjuntos inseparables, 

se coloca la coma antes del yerbo; como, -1'he 

assemblage ol rhese t'ast bod¡'es, ú divided 1'nlO 

u ¡ITeren t system : La eoleecion de estos vutos 
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cuerpos, se divide en sistemas diferentes.» 

2. Q Miembros simples. Estos, en una sen­
tencia compuesta, se dividen generalmente por 
medio de una coma, ora sean sucesivos, ora 
se sobrentiendan, ora sean elípticos, ora com­
puestos; como, ,dIe speaks eloquently, and acts 
wisely: El habla elocuentemente, i obra con 
sabiduría.-« Tlle man, when he salO litis) de­
parted: El hombre, cuando vió esto, partió.~­
crThat life ú long, which answcrs life's great 

Imd: Aqueila vida es larga, que corresponde al 
gran fin de la vida.}) 

Pero cuando un relativo sigue inmediatamente 
á ~u antecedente, i está tomado en sentido 
restrictivo, DO se pone la coma: por ejemplo: 
.. Tite things wlllcn are sean, are temporal; but 
tite things WllICH are not seen, are eternal: Las 
cosas que se ren, son temporales; pero las 
cosas que no se ven, sou eternas.» Tambien S8 

omite la coma cuando los miembros simples Ion 
cortos,_ í están unidos estrechilmente por una 
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conjuncion ó adverbio conjuntivo; como, "In-
{amy ú worse than death: La infamia es peor 
que la muerle,»-ccLet him teU me whel}¡er the 

number of [he slars be cven or odd: Dejadle 
que me diga (ó dígome él) si el número de 
los estrellas es par ó impar.l> 

3. '" JlIas de dos palabras. Luando mas de 
dos palabras, 6 términos, estún unidos en la 
misma construccion por cO/ljunciones es presas 
ó tácitas, i se dice que lo están cuando tienen 
Ulla dependencia comun de algun otro término, 
deLe ponerse la coma dcspues de cada una de 
ellas, esccptuando la última; ¡ si hai nominativos 
antes de un yerba, la coma debe seguir tambien 

al postrero. Ejemplo: 
1( Ah! what a1.'ails Jf :Jf Jf :Jf :Jf :Jf 

All t}¡at art, fortune, enterprise, can bring; 
1 f envy, scom, rcmorse, or pride, lhe bosom 

tert'llg? 

Trad, Ah! ¿de qué sirve todo lo que el arte, 
La empresa, la fortuna, traer puedan,' 
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Si la envidia, el desprecio, i el orgullo, 

U los remordimientos nos ¡¡quejan? 

-1. <ti Dos palabras solamenle. Cuando solo 

dos palabras, 6 términos, están unidos por una 

conjuncion, no debe pintarse la coma; pero sí 
cuando las dos palabras unidas tienen diversos 
adjuntos. El siguiente ejemplo demostrará UIIO 

i otro caso. Ilonesly Úl his deahngs, and 
allentioll lo his business, p,'ocured him both 

csleem and wealth: La honradez en sus proce­
dimientos, i la ¡ltencion á sus negocios, le gran­

. searon estimacioo ¡riqueza. J/ 

Tambien se pinta la coma en Jos casos si­
guientes: 1. o cuando las dos palabras unidas 
se di~linguen enfáticamente; como, «' Tis cer­

iaú" he could wrÍle, and cipher too: Es cierto 
que podi;) escribir, j cifrar tambien.l> 

2. o Cuando solo hai una mera alternativa 
de palabras; como, « IFe saw a lal'ge opening, 
01' inlet. Vimos una grande abertnra, 6 eutrada.» 
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a~" Cuando la conjuncion está sobrentendida" ' 

ó táci ta; como ~ 
«S/¡e thought the isle thal gat'e her birth, 
The sweetesl, wildest talld on earth. ~ 

l'rad. Consideraba la isla, 
Donde nacida fuera, 
Del globo la mas dulce, 
Imaginaria tierra. 

5~ ~ Palabras pareadas. Cuando se unen 
en pares palabras sucesiyas, pOI' medio de con­
junciones , las palabras pareadas deben sepa­
rarse por una coma. Por ejemplo: «[fiteres! 

and ambition, honour ancl shame, {riendship 
and emnily, oral Ilude aud ret'enge, are lhe prime 
mo!:ers ú¡ publ¡'c transac!ions. El interés í la 
Ilmbicíol1, el honor 1 la ,ergüenzél, la amistad 
i 01 odio, la gratitud i la venganza, son los 
primeros m6viles en las negociaciones públicas. II 

6. ~ Palabras absolutas. Estas~ con sus 

IIdjuntos, deben separarse por una coma: por 

ejemplo: tThe ¡;rince, his {ather beúl9 dead>. , 
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$ucceeded: El prlncipe} muerto su plldre} suc-
cedió." ti This done, we parled: Hecho esto, 

partimos." 
7. c:! Palabras en aposicion. Estas, especial­

mente si tienen adjuntos, deben separorse por 
la coma. Ejemplo. aHe that now ca lis upor! 
thee, ú Theodore, the hermit of Tenen({e. El 
que ahora ocurre á tí, es Teodoro, el hermilaiio 
de Tenerife. D Pero no se pinta la coma tn los 
casos siguientes: 

1. o Cuando se emplean diversas palabras 

como un soio nombre compuesto; como, Sa­
rnuel Johnson. 

2. o Cuando un nombre propio ¡otro comun 
están estrechamente unidos; como, « The brook 
Kidron, El arroyo Kidron.1I ( Tite empress 

Calharine, La emperatriz Catalina.» IlPaul the 

apostle, Pablo el apóstol. JI 

3. o Cuando se añ3de un pronombre á otra 
palabra por mero énfasis, 6 distincion; como, 
a Ye men o{ Alhens, Vosotros Atenienses, ú 
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nombres de Atenns." al mysel{, Yo mismo.JI 

4. o Cuando un nombre adquíriJo por al­
gUlla accion, ó relacion, está en aposicion con 
Un nombre ó pronumbre precedente; como., .1 

tnade the GROUND my BED: Hice á la tierra mi 
lecho. JI (t WllOnl lhey ,'cvered as Cod: A quien 
ellos reverenciabon como nios.1) 

8. c:s Adictivos. Cuando algo depende de 
elles, ó tienen la importancia de una frase 
dependiente, los adjetivos, i sus adjuntos,ueben 
separarse por la coma. Por ejemplo: 

<{ Among the roots 

O{ hazel, pendenlo'er tite plainlive strl!am, 

They (rame lhe firsl fowndatzon o{their domes. 
Trad. Por entre las raices de a,'ellano, 

Pendientes sobre el rio que se queja, 
Los cimientos fabrican de sus casas. 

It Up sprillgs tIte lat'k, 

S hriU-t'mc' d and.lotld,the messel'lger o{ morn.'~ 

Trad. Levántase la alonura, 
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De voz aguda i recia, 

Mensagera del ¡¡Iba. 

Pero no se' pinta la coma cuando el adjeti\'~ 
sigue inmediatamente al nombre, i Se toma en 

sentido restrictivo; como, ({ O" the coast averse 
(roln entrancc: Sobre la costa opuesta á la 
entrada. ») 

La misma regla" i la misma eseept: ion: son 
aplicables á los particípios. 

9. <Il Verbos finúos. La coma debe colocarse 
donde quiera que un verbo se sobretienda; como, 
tf Fro?lt law a¡'úes securÍl1j; {rom security, 
curios¡'tYi {rom curios/'ty, lmowledge. De la 
lei Dnce la seguridad; de la seguridad, la 

curiosidad; de la curiosidad, la ciencia. b 

10. Infinitivos. Debe pintarse la coma des· 
fo lles Je un infilliti\'o" cuando sigue á un verbo 
de l cuol debe separarse, ó cuando depende de 
algo remoto, ú que se sobrentiende; como, 

¡lis delight was, to assist the dislressed: 

Su deleite era, ayudar á los afl'jidos ... 
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.• To con dude, 1 UJas rcduced lo belJgary: P¡¡ra 
concluir~ fuí reducido. á la mendicidad. ¡¡ 

JI. Adverbws. Cuando estos- interrumpen la 
conexiDn de una sentencia simple, ó no. tienen 
en el contesto. una estrecha dependencia de al~ 

guua palabra en particular, deben separarse 
eDil la CDma. Por ejemplo: «lPe muse not, 

however, con(o¡md tltis IJtntleness wúlt the ar­

tificial courlesy o{ the tCorld: Nosotrcs no 
debemos, sin embargo~ confulldir este dulzura 
de genio con la cortesía artificial del mundo .• 
.. Besides, the rllind must be employed: Ademós, 
la mente debe estar Dcupada.» 

12. ~ Confunciones. Se coloca la coma 
despues de las conjunciones cuando están sepa­
radas de la cláusula principal que depende de 

ellas, ó cuando. introuucen un ejemplo; como, 
e But, by a timely call upon Religion, th. 
{orce o{ Ilabit UJas eIuded. Pero, por un 

recurso oportuno á la Relj~ioDJ ~e eludió Ji 
fuerza del Hábito •• , 
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1 3. '" Preposiciones. Estas i sus objetos, 

cunndo interrumpen la conexion de nna sen­

tencin simple, 6 no siguen inmediatamente á las 
palabras de que dependen, se separan con la 
coma. Por ejemplo: (l,Fashian ú, far de 
mast part, f'lothing but the ostenlation of riche.5' 
La moda no es, por ]0 general, sino la oslenta­
cion de las riquezas.!> « By reading, we add 
l/le experlence of others lo our ou:n: Por la 
lectura, nosotros añadimos la esperiencia de 

otros á la propia nuestra. 
14. Interjecciones. Estas suelen admitir la 

co 111 8 , cuando DO llevan el signo de la admi­
raciollj como, ClFor, lo, [ Wt1l call all l~e 
families of the killgdoms of the north: Porque, 
mirad, yo llamaré todas las familias de los 
reinos del norte. \) 

15. !..as palabras enfáticas repetidas, se se­

peran con la coma. Ejemplo: (l Happy, happy, 
flOppy pair! Feliz, feliz, feliz pareja! ~ 

16. Ultimameote, se sepmm de la sentencia, 
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por rneuio de la cornil, las citas Ú ohsen'acio-
nes que se introducen con los ,'erbos lo say decir, 
lo reply replicar, i otros semejantes; como, n 'fhe 
hQOk of nature,» said he, (( t"s open before thee.» 
(( El libro de la naturaleza," diJo él, «está 

abierto delanLe de tí. l) It f say unto all, watcn: 
Yo digo á todos, Vigtlad, II 

P. ¿ Qué reglas se observan para el 050 del 
punto i coma, ó colon ilTlp~rfecto? 

R. El punto i coma se emplea para separar 
aquellas parles de una sentencia cúmpuesta, qoe 

ni están tan estrechamente unidas como las 
marcadas con la coma, ni tampoco dependiente! 
entre sí como las que requieren los dos pUDto~, 
ó el colon perfecto. Los reglas para su uso se 

reducen á las que siguen. 
1 • '" Alt"embros compuestos. Cuando e!ltán 

formando un solo periodo distintos rniembro~ 

compuestos, algunos delos cuales (ó todos ellú~) 
requieren la coma, se separon en lo general 
por el medio coloo; como, -In the r~gúm, 
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inhabiled by angelic nalures, tmmingled felicity . 

rurcucl' bloo771sj jlJy {lows there LL il/I a per­

lJelual and abundall! slream; flor tlecds any 
muund lo check tis course. En las regiones 
h:..uitudas pOI' ua tllralezas angélicas florece por 
siempre una feli ciuild sin mezcla; llu ye allí el 
gozo en perpétuo i abundante raudal, j no nece­
sita dique ulguno para Jeteller su curso. u 

2. ~ ~J¡'embros simples. Cuando en un pe­
riodo hai mitlmbros simples, j cilda UIlO de ellos 
tiene selltido completo, se separtln por el punto 
i coma, si requieren una pauSl mnyor que la 
de la coma. Por ejemplo: (cSlra ll s swim upo" 
the surfacej but pearls líe al tIte bollom: Las 
pnjas nadan en la superficitlj pero lus perlas 
"llcen en el fondo.lI • 

3. ~ Aposicion. Las palabras que se hallan 
en aposicion, ó en olra construccion cualquiera, 
si requieren una pausa mayor que la de la 
coma, i menor que la de los dos puntos, se sepa­
ran por el medio COIOD j como) (l TheTB are fiu 
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moods; the infinitive, the ind,"catit'c, (he potm-
tial, the subiuncliv~, and the '"llIperall"¡;e" Hai 
cinco modos; el infInitivo, el indicatiYo, ' el 
potencial, el subjuntivo, i el imperati,"o.» 

P. ¿ Cuales 80n las reglas para el uso de 
Jos dos puntos, ó colon perfecto? 

R. El colon perfecto se emplea para sepa. 
rllí aquellos partes de unn sentencia compuestll, 
que ni están l<1II estrechamente unidas como los 
comprendidas j mnrcadlls COII el punto i coma, 
ni ton independientes como las que llevan el 
pUlltO final. Las reglas para su U"O pueden 
reducirse á las que siguen. 

1" '"" Obserradones adicionale"~. CU¡1odo /a 
cláusula precedente está completa por sí m:sma, " 
pero seguida de alguna observaclOn ó ilustra­
cion adicional, se pintan los dos puntos para 
~epararlas. Por ejemplo: -Avoid evil doers: 
in such sociely an hOllest lIlan may becom6 
ashamed o{ ht"msel{: Huid de Jos que obran 
mal: en semejante sociedad el hombre honrado 
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puede venir á avergonzarse de sí mismo." 
aSee táat malh (luter¡'ng ú¡cess 'mtly 1'aund che 

candle: 77lan af pleasure, behold lhy ~·mage. 

Mirad esa polilla re\'oletéando iuce3antemenle 
al rededor de la vela; hombre de placer, hé 
aquí tu imágen. 

ya se ha 
periodo, i 

2. '" Pausas mayores. Cuando 
empleado el punto i coma en el 
todavía se necesita deulro de él una pausa 
ml}Or, se pintan p:l ra e ta los dos puntos; 
como: "p"(/7t es llave cOllrllers, and 7Iler­

chanls llave parlners; tite vo/apta uous 
Ilflve C0711pamons, and Ihe wiG1.ed hove 

flccomp!ices: nOlle but the t1á-taoas can 

!lave j' ienás: Los príncipes tienen cortesa­
nos, i los mercaderes tienen sóciosj los ,'olup­
tuosos tienen compaficros, i los malvados tie­
nen cómplices: ninguno sino el virtuoso puede 
tener amigos, 1) 

3, '" Citas independt'entes. Preceden gene­

ralmente 109 dos puntos á toda cita introduciJa 
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Sin dependencia de un \'erLo J ó de una conj un-
cioll; como, «In his last momen/s, he ullered 

¡!tese Uiords: '1 {all a sacrifice lo sloth and 

luxul'y.· En sus últimos momcntos él pronunció 
estas palabras: 'Yo soi víctima de la pereza 

del lujo.» 
P. ¿Qué uso tiene el punto final? 
R. El de marcar unn selltcnci entera é in­

dependiente, ora sea simple, ora compuesta. Lns 

reglas para su uso son las siguientes. 
l. <:1 Sentencias distintas. Cuando una sen­

tencia es completa con res pedo al sentido, é 

independicnte con respecto á la conslrucclOll, 
debe terminarse con el puuto final; como, 
({ Eoery deviatioll {rom trulh i:; crinu·nal. Abltor 

a {alsehood. Let your '/.cords be ingenuous. 
Sillcerity possesses the most po'l'(rr{ul charms. 
Todo desvío de la verdad es criminal. Aborrece 
la falsedad. Sé ingénuo en tus palabras. La 
sinceridad posee el encanto mas poderoso .• 

2. <:1 Sentcnc~'as ligadas. Se emplea rre-
I 
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euentemeute el punto entre dos sentencias .que 
tienell una conexion general, espresada por un 
pronombre personal, una conjuncion, ó un ad­
"erbio conjuntivo; como, (( The sel(ish malllan­
gm'shes t'n his narrow circle of pleasures. THET 

are confined lo what arreces his own 1'nleresls. 
m: is obliged lo repeat the same gratifications, 
tlll 'hey éecome insípido nUT the man o{ virtuou$ 
$Msibility mo¡;e,~ Úl a wider sphere o{ feltcity. 

El egoista languidece en su círculo estrecho de 
. placeres. Ellos están reducidos á lo que afcctll 

sus illterese~ propios. El se \'e obligado á 
repetir los mismos goces, 113sta que ,ienen á 

serie insípidos. Pero el hombre de sensihilidau. 
virtuosa se mue\'e en una esfera m;¡s vasta de 
felicidad. » 

3. <':) Abreviaturas. Despue~ de esta!! C~ 

emplea generalmente el punto; coI'¡;lo, A. D. 
por Anno Domini afio del Seiior-Pro temo por 
p"o tempore-Vlt. por últúJlO -1'. t. por {de. t 

sto c,. 
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P • .¡Cual es el oso de Ja ray~ Uamada dtuA, 

i qoé reglas se o~ser~an . ¡e5.PJ!Gto , d~ ella? 
~. La raya llamada da8/J. se e,mplea par. 

denotar ODa pans~ inesperada" ó opa enfática, 
de ,ariable duracion • . ~.qs r r~eglas. IOD" J,~ ,i· 
guientes. • 

J. ~ Patuas rep,nt.(nff'r.::. Upll jnterru~jon 
súbita, ó una troosicioD'Jse ¡marc;so con una 
raya; como, «1 must l rwuire .~~tQ tM atrair, 
anel ,r~'And ud in~ypteel., ~I farmer.­
Debo averiguar elas\\lÚo, í.~i'7"1. ,i I ain~r. 
rumpió el labrador." . . 

2. (t\ PaUBlU ~fátÍC4$:, puede ,eQlplears~ .Ia 

rala para 'marcat,una
t 

palMa co~~idQJ'~~le, maI~r 
que .la qu~ par~iaD . ~jir la ~trllcWra : ~ 
la seote!lGia í ~os. ~nt~~., ;I!serto¡¡; SQ~O, ~ A~ 
nt)lD t,h'M ptJrt ,~-#J mee' 'lo mor'~.C;l a~or~ !B 
leparan jP'U:.a1. D9 • vpIYer A ~er'.e p1II'. JI " .::_ 

P •. ¿Q.1!4; -Yl~MJ ~Lq~@, res~to,. de la 
ncú de ioterro.i'!eUm,? }~ ":.. .. í 

R. L~.pr:~""ú.lI dirfft~ ~~~ ~~iDfr coa 
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intetrogll'ate. Cnanuo har dos ó ~8!pregtmtas 
seguitlas ed urltr stfntedtiá cót11puesta, se cotoca 
ebltl:! élfli ' ttnd coma, i 9. teces pnnto i coma, 
re~éfvtrrn1G m iMerrogattte Vata la última. Pero 
ciJanBo' sofo se- ha(!e fuencitltr -de tina preg~nta) 
entonces pierde esta su calidad de tal, i él 
sfgt1t' de I Ibtert6gliclon;- Cimo, «Tht Cyprians 
asile!! me ll'hY 1 irept.-Lbs Chipritltas me 
pregnntal1a'rl pt>y qrr~ ' tlbrao~.'l) 

P. J CUal é~ el Uo 8e\ signó de' udmiracion? 
:d. E) íle 'denoblr afgana mocion fuerte ¡ 

repentina del ánim~. Así es qué, por io general) 
lé lJevhrl iMás tlls ibtefjectiohes-; í lis preferido 
á la tutun 'M fá'S ínV6c clones; tofud, el FFfíere­
upbn, tfkl',lg ' A~ ip'¡Jltl r k a 'fWt . ill&btiBiMt 
'I1Mh Me '~'elrlJetíty '~i vn.-tlór lo énal, O rel 
Agripá!' jo 110 fuí e~obedlente 5 Ja visiob 
celestial.» fflrd ~reguHta trecHa ~n--\léheIrieOOIII, 
p~to ~ln ' ~rerlne r bgliáYda tfii!t-fiesptllina,debe 
terminar con admlracionj ~rfró) -Utcho mailly 
- t · fll'fHM €tllff1 ft>c~ee-~ h&biadd t • 
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P. ¿ Para qué ~ ell;)plea el p¡¡ré,pte,is? 
ll.. Par~ distinguir un¡¡. cláusula introducida 

Con prflCipiLQ.cion" po, decirlo así, e¡;¡ JDedio de 
las parles de un~ sentencia, á las ,cu.ales no 

pertenece. La cláusula introducida debe leerse 
ó pronunciarse en pn tono mas bajo, i mas 
aprisa que la sentencia principal, ¡requiere 
p.'lusas de tanta duracion, ó mayores 9'ue la de 

In coma. Solo deben lIeyar el paréntesis aquellas 
cláusulas, que interrumpen de tal modo la uni­
da~ de la sentencia, que no pueden incorpor.arse 
CGO ella. El paréntesis 00 sustituye los otros 
signos} termina COD una pausa igual á la «¡\le 
le preced.e, é incluye el Al~m9 pun~Q ó signo 
¡loterior, escep.to cuando las ~1I~f;ncijlS variaD 
de forma. Por ejemplo: 

«Night VtSW~ may be fripliJ,: (a,s SU1JV f'b6ve:) 
Our 1.Dflkin.,Q dreams fV# fatal. H~w 1 dreamt 
Of things impossible! (c~l,(ld ~~p do more?) 

Qf Ifw.$ P'-P#,uf# V.¡ iP'~~1 chs~g,e! a 
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,'rad. Pueden ser las visIOnes de la noche 
Favorables: (como antes se ha cantado:) 
Del despertar fatales los ensueños 
Empero son. En cuantos imposibles 
He soñado! (podía hacer mas el sueño?) 
Goces perennes en perenne cambio!)) 

P. ¿Qué denota el apóstrofo? 
R. AIO'unas veces el caso posesivo, i otras, 

la elislOn de una ó ma letras de una palabra; 
como, T he girl' s ngard (o her parents' ad vice. 
El respeto de In niña al consejo de 'us padres .• 
'ga1l, lo v' d, e' en, t/¡ro', por bcgan, loved, ecen, 
through. 

P. ¿ Para qué sirve el hifen, ó guio»? 
R. Para unir las partes de una palabra com­

puesta; CQmo ever-green iempre-viva. Colo­
f:ado al fin de un reogloo, denota que una 6 
mas sílabas de la palabra se vúo á escribir al 
principio del renglon que sigue. 

P. ¿ Qué oficio desempeña el signo llamado 
dijresis? 
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R. El de m05trar que se disuelve un diptongo, 
ó que las vocales que le llevan no forman dip­
tongil. La diéresis (ó crema en castellano) se 
coloca sobre la última de dichas vocales, como 
en ae'rialJ aereo. 

P . ¿ Cual es el uso de los acentos grave, 
agudo i circunflejo? 

P.. El agudo marca la sílaba que requiere 
la principal inOexion de In pronunciacion; como 
équal, equálily~ iguál, igualdád. Algunas le­

ces se usa en oposicion al acento grave para 
distinguir una vocal corta, ó para denotar la 
¡nUexion ascendente de la voz. El grave ( ~ ) 
al contrario, para distinguir una ,'ocal larga , 
ó la inOeXÍon de cendente de la voz. El cir­
cunflejosirve,en lo general, para indicar el onido 
abierto de una vocal; como, eclát esplendor. 

P. ¿ Qué signos llamamos breve, i macton? 
R. El primem es un pequeño arco colocado 

con los estremos Acia arriba, i que denota UDa 

vocal corta, 6 una sílaba corta en cantidad; 
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como rá ven devorar. El segundo es una rayita 
hQrizontal, que denota una vocal larga, ó una 
í1(Jb. larga en cantid~d; como ráven ~ervo. 

P. ¿Qué indica el signo llamado elípsis? 
R. La elípsis, que se marca con UDa raya 

horizontal-, ó con 1f. 1f. lf lf, ind.ica la omision 
de algunas letras, ó palabras; como k-g, por 
king rei. 

1>. ¿ De qué otros iguas ortográficos se 
hvce uso? 

R. De los iguientes: 1. o Del de correc­
áOIl interlinear, llamado en inglés carel, (/1), 
que sine para indicar donde deben insertarse 
las paI¡¡bra ó letras ~ue se habían omitido 
en un escrito. 2." Del cm"chel¡;, llamado en 
inglés bT(lCe, (~) qu.e es UD rasgo que 
abrélUl ~os ó mas renglones en lo escrito ú 
impreso ... ó que une al 50 de UD rengloll, ó 
v(}r~o, algunas palabras que no wpi~ron en él. 
3. o De las .comillas, (¡c») llamadas en 
ingjá, 'lQ.otation poi11ts, ~ue lie usan p¡¡rjl 
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di8tingulr la9 patllbrM tomadas de otro ~tor 
Ú orador. Lá eita que se hace déntro d-e 
otra cita, se mOfca tól'l una sola com!lla al 
principio í otra nI fluj i si las cita!! terminé n 
al mismo ¡tiempo, ~e pbne primero la comilla 
i luego las dos, con alguna separacion, así' " . 
1. o El signo 113010110 en inglés crotchets, que 
lIamarémos c01'cheas, pRrecido al paréntesis, 
i que generalmente incluye algana correccion 
ó esplicacion; como «He [the speaker] wa8 

oí a dilferent opi~i(}n. El [el orador] era 
de diferente opinioD. II 5. o El índice, 6 ma­
necilla, r:;¡;Jf'" que se usa para llamar la aten­
cion ácia alguna frase {, pa1abra notable. 6. 0 

La seccion § ~ ó parágrafo, que sine para 
marcar las divisiones mas pequeñas de UD 

libro ú capítulo. Las partes de UD discurso, 
que en inglés .e llama pa1'agmphs (acapi­
tes, ó periodos) se distinguen escribiendo aparte 
el primer renglon, i metiendo dentro del már­
geD, Ó sacando fuera de él, la primera _palabra-
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de dicho renglon. 7. 1:5 Ultima mente" el a$te­

,.úco (lF) el obeltsco (t r, la daga doble (t), j 

las paralelas ( 11 ), se refieren á notas margi­
nale. La letras del alfabeto, i los números, 
pueden emplearse para el mismo objeto. 

DEL TERCER TRATADO. 
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